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filologia _ PHILOLOGY _ ФИЛОЛОГИЯ 
 

 

sofio mujiri 

(saqarTvelo) 

 

konvencionaluri leqsikis dekonstruqcia 
feridun zaimoRlus SemoqmedebaSi 

 

me-20 saukunis 70-ian wlebSi germanul-Turquli („gastarbaiteruli“) 

literaturis avtorebi _ aras oreni, iuqsel pazarqaia, giunei dali, orhan 

famuki da sxv. Turq da germanul sazogadoebas Soris erTgvari Suamavlis 

rols asrulebdnen da germanel mkiTxvels identobis mopovebis rTuli 

gzis, maTi grZnobebisa da azrebis gaTavisebas da gulTan mitanas sTava-

zobdnen. maTgan gansxvavebiT, 90-ian wlebSi asparezze gamosuli Turqi 

mwerlebi _ feridun zaimoRlu, emine sevgi ozdamari, zafer Senojaqi da 

sxv. ukve Tanasworuflebiani partnioris rangSi ibrZvian germanul lite-

raturaSi sakuTari adgilis damkvidrebisTvis. es Turqi inteleqtualebi 

ibrZvian germaniis filosofiur, kulturul da kritikul diskursSi xmis 

uflebis mopovebisaTvis da amave dros xazs usvamen sakuTar gansxvavebu-

lobas, erovnul TviTSegnebas, kulturasa da faseulobebs.  

feridun zaimoRlus aRar surs ikvebos iluziebiT kulturaTa har-

moniuli da ukonfliqto Tanaarsebobis Sesaxeb da cdilobs germanuli sa-

zogadoeba Caaxedos interkulturuli literaturis sarkeSi, romelSic am 

ukanasknelma Tavisi konformizmi da obivateluri saxe unda Seicnos. gan-

sxvavebiT Tavisi winamorbedi mwerlebisagan, feridun zaimoRlu aRar iT-

xovs, rom germanelma mkiTxvelma gulTan axlos miitanos da gaiTavisos 

misTvis eTnikurad ucxo subieqtis azrebi da grZnobebi. piriqiT, igi cal-

saxad ilaSqrebs dominantur germanul  kulturasTan TurqTa asimilaciis 

nebismieri formis winaaRmdeg.  rogorc Cans, misi teqstebis literaturul-

enobrivi efeqtic, romelic uaryofs oficialuri germanuli enis normebs, 

swored am konfrontaciis gamoxatulebas warmoadgens.  

f. zaimoRlu, romelic avtoria moTxrobebisa da romanebis: `leqi~ 

(1997), `tvini~ (1998), `siyvarulis daRi~, `mewamuli feri~ (2000), `12 grami 

bedniereba~ (2004), `leila~ (2006) da sxv., dajildoebulia 2002, 2003 da 2005 

wlebSi hebelis, ingeborg baxmanis da adalbert fon Samisos premiebiT.  

1995 wels feridun zaimoRlum gamoaqveyna Tavisi pirveli interviue-

bis krebuli _ „kanak Sprak“ (1995). sityva „kanake“ axali kaledoniis ZirZve-

li mosaxleobis enaze „adamians“ niSnavs, magram frangebma da germanelebma 

igi male salanZRav sityvad aqcies, romelsac e.w. „primituli da ukultu-

ro aborigenebis“ misamarTiT iyenebdnen (Zaimoglu, 1995:17-18). am erT sityvaSi 

(kanake) gamoxatulia germanelebis agdebuli damokidebuleba ucxoelebis, 

pirvel rigSi, ki Turqi axalgazrdebis mimarT, romlebic aprotesteben ma-

Ti identobis sinonimad am cnebis gamoyenebas. feridun zaimoRlu cdilobs 

24 „kanaki“ alaparakos da Tanac maTi Tvalsazrisi gadmosces iseTi germa-

nuliT, romelSic totalurad ugulvebelyofilia standartuli germanu-

li enis norma, logika da sintaqsi. 
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„kanakebis“ auTentikuri ena warmoadgens Turqulisa da germanulis 

najvars. f. zaimoRlus mizanic, rogorc Cans, is iyo, rom Seeqmna enis ise-

Ti nimuSi, romelzec mxolod germaniaSi mcxovrebi Turqebi laparakoben. 

„kanakes“ personaJis metyveleba warmoadgens sulmouTqmelad wamosrolili 

sityvebis koriantels, frazebis kombinaciebs yovelgvari wertil-mZimis ga-

reSe, TviTneburad gadanawilebuli pauzebiTa da improvizebuli gamoTqme-

biT. „kanake“ Tavis mSobliur enazec SecdomebiT laparakobs, „alemanur-

sac“ mxolod pirobiTad „flobs“. misi leqsika xSirad danagvianebulia ga-

ugebari sityvebiTa da gamoTqmebiT, romlebic ar gvxvdeba arc germanul 

da arc Turqul enaSi. „kanakes“ germanulSi uxvadaa Jargonebi da dialeq-

tizmebi, dawyebuli zemoTurquli da damTavrebuli anatoliuri dialeq-

tiT:  

Pop is ne fatalle orgie, ein ding ohne höhre weihen, und es macht aus jeder göre aus’m 
vorort’n.... zappler und aus jedem zappler ne runde null... und der poper... er sieht mtv und klaubt 
so viel ollen schotter zusammen, daß er auch schön’n videostrahlemann mimen kann    (Zaimoglu, 
1995:19). msgavs enobriv nimuSebs vxvdebiT wignis sxva adgilebSic: Im anfang 
der rap-times stand wie ein göttlicher koloß und makelos zulu nation, der mc-parties schmiß, ... 
und nun den dancern offenstand... und ollem groll... Mit public enemy glomm die wahre 
kulturepoche auf,  ...weil die information an das volk über die mundaussage ging... (Zaimoglu, 
1995:21). 

feridun zaimoRlus germanul saliteraturo enaSi Tavisi interviu-

ebis krebuliT: „qanaq Sprak“ moTxrobebiTa da romanebiT: „leqi“ „kani“ da  

„tvini“ enobrivi gaucxoebis efeqti Semoaqvs, Tumca igi  sxva literatu-

rul-esTetikur xerxebsac, kerZod, personaJTa enobrivi portretis Seqmnis 

xerxsac mimarTavs: misi personaJebi _ narkomanebi, transseqsualebi, orTo-

doqsi muslimebi, umuSevrebi da inteleqtualebi TavianTi cxovrebis Sesa-

xeb stakatosebri,  wyvetil-ritmuli metyvelebiT gviyvebian, xolo avtors 

am „multimediuri saocrebebis“ enobrivi xarvezebi TviTmyofadi esTetikis 

rangSi ahyavs. zaimoRlus xelSi „kanakes“ figuram garkveuli stilizacia 

ganicada _ es ukanaskneli sistemisadmi ufro kritikuli da enobrivad per-

formatulia. amasTan,  unda iTqvas, rom avtoris roli ar amoiwureba mxo-

lod  interviueris   an dokumentalistis funqciiT. rogorc  manuela  gi-

unteri „kanak Sprakis performatuli struqturis“ analizSi aRniSnavs, zai-

moRlu, 1970-1980-iani  wlebis  reportaJuli literaturisagan gansxvavebiT  

(romlis maniakalur swrafvas auTenturobisadmi mwerali misTvis damaxasi-

aTebeli parodistuli yaidiT exmianeba), Tavad  „ereva“ personaJis teqstSi 

da SemoqmedebiTad axdens mis rekonstruirebas, Tumca, cdilobs „origina-

lis“ stilis maqsimalur dacvas.  zaimoRlu TviTonve miuTiTebs interviu-

ebis protokolTa warmomavlobasTan dakavSirebiT gakeTebul komentarebSi: 

„me imaT naambobs magnitofonis firze viwerdi, periodulad calkeul pasa-

Jebs Cems bloknotSic  viniSnavdi. xandaxan, rodesac, situaciidan gamomdi-

nare, Cawera ar xerxdeboda, ubralod vimaxsovrebdi maT monaTxrobs. amas-

Tan, vcdilobdi  sakuTar mexsierebaSi mtkiced aRmebeWda kanakes enis ara-

verbaluri atributikac _ maTi Jestebisa da mimikis  amouwuravi repertua-

ri. xSirad respondentTan didxans vrCebodi saerTo STabeWdilebis Sesaq-

mnelad da  mxolod amis Semdeg vqmnidi xsenebul teqstebs“ (Skiba, 2004:183-
190). zaimoRlu kanakes xatis stilizacias im  mizniT axdens, rom misi fi-

gura ufro   TvalSisacemi da kolorituli gaxados. Sesabamisad, „misi au-
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Tenturi metyvelebac, saboloo jamSi, xelovnurad Seqmnili enis nimuSia, 

ris gamoc misi auTentikuri metyvelebisa da avtoris gamonagonis erTmane-

Tisagan gamijvna ukve veRar xerxdeba.  

enas, rogorc gaucxoebis saSualebas, zaimoRlu kidev mimarTavs Ta-

vis erT-erT bolo moTxrobaSi „kani“, TumcaRa „kanakebis enisagan“ igi uf-

ro distancirebulia da koncentrirebulia ambis gadmocemaze.  moTxrobis 

gmiri erT miyruebul sofelSi Camosuli axalgazrda kacia, romelic gzad 

patara antikvarul maRaziaSi Seivlis da mepatrones Zveleburi saqorwino 

zewris Taobaze SeevaWreba _ saqme exeba pirveli Ramis zewars. rodesac 

gamyidveli Seityobs, rom ucxoeli muStari eqimia, mas Tavis qaliSvilze 

daqorwinebas SesTavazebs. am scenas gogonas daniSnuli Semoeswreba da uc-

nobisagan kategoriulad moiTxovs saswrafod datovos maRazia. gacxarebu-

li saqmro  jer muqaraze gadadis, mere ki saqorwino zewars nakuwebad aq-

cevs da klients maRaziidan gamoapanRurebs. protagonisti gaqceviT uSve-

lis Tavs. „maRaziidan  gamovvardi  da Cems Sinagan kompass mivende, romel-

sac samSvidobos unda gaveyvane. msgavs situaciaSi adrec movxvedrilvar 

da Cemi yismaTis ambavi rom vicodi, darwmunebuli viyavi, arc ZaRlebi ga-

momekidebodnen da verc SurduliT nasroli qva momeweoda“. zaimoRlu am 

teqstiT gvixatavs erTi patriarqaluri soflis cxovrebas, romelic nebis-

mier ucxos, Camosuls undoblobiTa da agresiiT umaspinZldeba. „aqauri 

bavSvebi imiT arian cnobili, rom soflis gasasvlelSi iyrian Tavs da ne-

bismieri qaluri ieris mqone ucnobze namdvil nadirobas iwyeben. Turme ma-

Ti nasroli qva erT grZelTmian „stumars“ sicocxlis fasadac ki daujda“.  

magram saqme imaSia, rom protagonisti aq ucxo sulac ar aris: igi am sof-

lis enaze laparakobs da „vaWrobis muRamic“ mSvenivrad icis. igi arc vaW-

robis  fandebSi erkveva adgilobrivebze naklebad. saqorwino zewriT misi 

dainteresebac erTgvari miniSnebaa aqaurobisadmi mis gansakuTrebul damo-

kidebulebaze, rac moTxrobaSi sabolood naZaladevi qorwinebis mcdelo-

biT mTavrdeba. mkiTxvels SeiZleba Seeqmnas STabeWdileba, rom protago-

nisti erTi „dasavlur yaidaze gazrdili an gaqalaqebuli Turqia“, rome-

lic tradiciul-arqauli soflis ZiebaSia. Tumca amgvari interpretacii-

saTvis teqstSi raime sxva damatebiTi miniSnebebi ar mogvepoveba: magali-

Tad, mkiTxvels aravin eubneba, Tu sad da rodis xdeba aRwerili ambavi, an 

vin arian xsenebuli soflis mkvidrni.  siuJetSi meti adgili eTmoba siur-

realistur elementebs: moqmed pirebs, TiTqmis yvelas, garda ucnobisa, ka-

ni mosviringebuli aqvT. avtori zedmiwevniT detalurad agviwers persona-

Jebs, maT aRnagobas, sxeuls, kans da a.S. Tumca mainc es yvelaferi TiTqos 

zedapirul STabeWdilebas axdens. antikvaris cols qveda tuCi mTlianad 

tatuirebuli aqvs, melanSi amowebuliviT. (...) mis marcxena  xelze ki 

Tvals xvdeba isargayrili wris gamosaxuleba, romelic antikvars TviTo-

nac amouSanTavs mklavze. am arqaul garemocvaSi myofi ucnobi aSkarad 

konteqstidan aris amovardnili - mas ara aqvs sviringebi da gaWirvebis Jam-

sac mxolod Tavisi „Sinagani kompasis“ imedadaa, romelic protagonists 

marTlac „miaswavlis“ soflidan gamosasvlel gzas. magram mas am soflis 

ucnaurobaTa asaval-dasavali mSvenivrad gaegeba da icis, rogor  moiqces. 

protagonisiti, iseve rogorc es sofeli, ar jdeba  martivi da calsaxa 

definiciebis CarCoebSi. zRvari sofelsa da ucnobs Soris interkulturu-

li diskursis miRma Zevs. es aris zRvari arqaulsa  da araarqauls Soris, 
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`sviringsa“ da „Sinagan kompass“ Soris da aq gadamwyveti  mniSvneloba eni-

Weba  enas (Skiba, 2004:190-200). Tumca, amjerad enobriv komponents ar gaaCnia 

mxolod samkaulis funqcia, aramed  gamoiyeneba  rogorc qmediTi iaraRi  

gaucxoebis efeqtis miaRwevad.                                              

f. zaimoRlus personaJebi germanuli kulturis RirebulebaTa siste-

mas eWvqveS ayeneben. isini erTi mxriv aRtacebuli arian germanelebiT da 

cdiloben mibaZon maT. bevrma, gansakuTrebiT mizandasaxulma da bejiTma 

Turqma, umaRlesi ganaTleba miiRo da „keTili alis“ imijiT, gza gaikvala 

germaniis akademiur wreebSi, magram umetesobam ver moaxerxa civilizebul 

samyarosTan adaptacia: „Wir wollen uns mit den insignieren der blonden übermenschen 
schmücken. Unser eigener schlechter geschmack kommt uns in die quere und das uns eingeflößte 
gefühl, daß wir minderwertig sind. Deshalb färben sich viele kümmelmammas ihr haar blond und 
tragen...blaue oder grüne kontaktlinsen. Deshalb giert das turcokid nach einem daimler...Den 
wechsel vom ackerland zum fließband haben wir nicht verdaut“ (Zaimoglu 1995:113).  

am ukanasknelebma TamaSi waages, lumpenproletarebad iqcnen da ami-

tomac gadaiqcnen isini kanakebad, romlebsac multikulturul zooparkSi 

ise Sehyureben, rogorc xasxasa ferebiT gamorCeul cxovels (Zaimoglu 
1995:11). Turq imigrantTa swored es nawili akritikebs „alemanTa qcevas“, 

romelTa moqmedeba ganpirobebulia ara intuituri azrovnebiTa da grZno-

bebiT, aramed dogmaturad Sesisxlxorcebuli discipliniT, qcevis wesebi-

Ta da normebiT, avadmyofurad pedanturi midgomiT Tavisi profesiuli saq-

mianobisadmi. germanelebs, TiTqosda berlinis sakonditros namcxvrebis 

msgavsad, kanis magivrad Wiquri aqvT gadakruli. isini ise moqmedeben, TiT-

qosda robotebiviT distanciuri pultis meSveobiT imarTebodnen:  der 
allemane...hat...statt ner hautne glasur wie’m berliner in der konditorai, und das, was ihm die lider 
so umfangen, kein aug ist, aber ne illusionskapsel, daß’s teutsche gesicht wie die olle 
bismarckstatue im park befallen is von sonem ungeistigen grünspan) (Zaimoglu 1995:79). 

`kanakebis~ azriT, germanelebs sakuTari Tavic sZulT da yvela, vinc 

maT gzaze gadaeRobeba. es maT Zalian aRizianebT, radgan RvTisgan dawyev-

lil suls fulis dastaSi cvlian, Tumca sazRaursac punqtualuri sizus-

tiT Rebuloben (Zeimoglu 1995:25). germanelisTvis didi Sewuxeba da xarjia, 

Tu TiTi gamogiwoda mosasalmeblad da sauzmeze dagpatiJa, Tanac gTxovs, 

geTayva, funTuSa da yavisaTvis naRebic wamoiyoleo da Tu ase ar moiqeci, 

potencialur fundamentalistad gTvlis (Zaimoglu, 1995:21). germaneli gar-

Tobisa da siamovnebis Jamsac ki daZabulia. gansakuTrebiT TvalSisacemia 

misi zRvargadasuli seriozuloba da melanqolia. „alemani“, Zmao, kriziss 

Wams, kriziss svams da kuWSic krizisiT gadis. Tanac Tavisi gauTavebeli 

Tavsatexis mikrobebs garSemo avrcelebs, rom Senc gadmogdos da saSvi-

liSvilod dagakrizisos“ (Zaimoglu, 1995:83). „isini dacul saxlebSi zian  

mconarebiviT. cxovrebaSi aRaraferi aqvT darCenili sanatrebeli. mxolod 

TavianTi naloliavebi nivTebi, wlebis manZilze  Sekowiwebuli xara-xura,  

saxlisa da puris kurTxeva ar aviwydebaT, aseve, Wamis win locva da bav-

Svebis gaCena...  da mTeli es iwilo-biwilo aris saxelmwifo sistemis saw-

yisi ujredi da saZirkveli!“... `bevri rames CvenTvis niadagis mosasinjad 

akeTeben,  sindis-namusze xeli rom iolad agvaRebinon -  aqaoda ra, mainc 

erTi usargeblo viRac gadamTieli xar da, RmerTma uwyis, ra gamoZravebso. 

yvelanairad gvamowmeben, maqsimalurad sruli suraTi rom hqondeT Cven Se-
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saxeb~. magram germanels „aklia is emociuri, intuituri azrovneba, rome-

lic „kanakes“ aqvs (Zaimoglu, 1995:22, 110, 113).   
rogorc vxedavT, f. zaimoRlus personaJi `kanakebi~ germanelebze 

stereotipebsa da kliSe-warmodgenebs qmnian. aSkarad igrZnoba, rom germa-

nelTa gansazRvruli adamianuri Tvisebebi kulturuli gansxvavebis Tval-

TaxedviT interpretirebulia rogorc maTTvis „tipuri“ da relevanturi.  

amgvarad, tradiciuli da obivateluri germanuli azrovnebis sapi-

rispirod, kanakebi qmnian opoziciur Tvalsazriss, romelic emociuri sim-

boloebiT da realiebiT operirebs. `kanakebi~ gamomwvevi sijiutiT apro-

testeben germanuli sazogadoebisa da enis normebs da ewinaaRmdegebian 

germanelTa mier dasmul „diagnozs“, romlis Tanaxmadac, kanakebi or kul-

turas Soris arian gaCxerili da amitom, aucileblad mxolod erTze unda 

SeaCeron arCevani:MMan sagt dem bestard, er fühle sich unwohl, weil zwei seelen bzw. zwei 
kulturen in ihm wohnen. Das ist eine lüge. Man will dem bestard einreden, er müsse sich nur für 
eine einzige seele entscheiden... Der kanake ist so etwas wie ein synthetisches produkt, das sich 
und die fabrik haßt, in dem es gefertigt wurde... (Zaimoglu 1995 110). f. zaimoRlu kanakes 

sxeulSi `ori sulis arsebobaze laparakobs“, riTac igi rogorc Cans, goe-

Tes „faustis“ gaorebaze mianiSnebs~. `kanake~ sinTetikuri produqtia, ro-

melsac sZuls Tavisi Tavic da is fabrikac, romelSic daamzades. rogorc 
kanake, aseve nebismieri sxva pirovneba SeiZleba iyos potenciurad gaxleCi-

li da gaorebuli. amitom, f. zaimoRlus miaCnia, rom gansxvavebul elemen-

tTa homogenizacia araa gamosavali „ucxos“ problemis gadasaWrelad.  
f. zaimoRlus literaturul teqstebSi Znelad Tu waawydebiT biog-

rafiul detalebs. maTSi ar aris aRwerili adamianebis piradi cxovreba 

da xvedri. f. zaimoRlus literatura aseve ar aris orientirebuli mxo-

lod kulturaTa identobis problemaze.  masSi ufro burJuaziuli cxov-

rebis wesis kritikasa da gaucxoebuli enis demonstrirebazea aqcenti ga-

datanili. enis faqtori dominirebs rogorc movlenaTa realuri suraTis 

gamaucxoebeli fenomeni, romelsac sxva rangSi ahyavs kulturuli gansxva-

vebebi da cdilobs maT Soris sazRvrebis moSlas.   
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Sophio Mujiri 
The Deconstruction of the Conventional Vocabulary  

in the Works of Peridun Zaimoglu 
Summary 

 
The famous representative of the intercultural literature, writing in the German Language, a 

Turkish writer by origin – Peridun Zaimoglu is against any form of assimilating Turks with the 
dominant German culture. The literary – lilguistic of his texts that denies the use of the norms of 
the official German language is the expression of this very confrontation. Peridun Zaimoglu tries to 
make his Turk “Kanakes” speak such German in his stories and novels in which the norm of the 
standard German, its phonetics, vocabulary and syntax are totally ignored. The authentic language 
of the Kanakes often presents a blend of Turkish and German abundant in slang and dialecticisms. 
Their speech is a combination of phrases, uttered in a hurry without any punctuation with 
voluntarily distributed pauses and improvised word combinations. P. Zaimoglu’s aim is just this – 
he wants to create such a model of the language in which only the Turks, living in Germany, speak. 
“Kanakes” authentic, rhythmical staccato speech, rich in the elements of the play on words, is used 
by the author as an effective means of creating the language portrait of his character and to achieve 
the effect of estrangement.  
 
 

София Муджири 
Деконструкция  конвенциональной лексики 

 В творчестве Феридуна Займоглу 
Резюме 

 
Известный представитель немецкоязычной интеркультурной литературы, немецкий 

писатель турецкого происхождения Феридун Займоглу выступает против любых форм асси-
миляции турков в доминантной немецкой культуре. 

Литературно-языковой эффект его текстов, в которых не соблюдаются нормы офи-
циального немецкого языка, является ярким выражением этой конфронтации. 

В своих рассказах и романах Феридун Займоглу старается, чтобы его турецкие «кана-
ки» говорили на таком немецком языке, в котором тотально отвергнуты нормы, фонетика, 
лексика и синтаксис стандартного немецкого языка. 

Аутентический язык канаков, в котором изобилуют жаргоны и диалектизмы, часто 
представляет собой смешение турецкого и немецкого языков.  Их речь – это, комбинация 
фраз, произнесенных на одном дыхании без всяких знаков препинания, с самовольно расп-
ределенными паузами и импровизированными высказываниями.   

Цель Ф. Займоглу состоит как раз в том, чтобы создать такой образец речи, который 
характерен только для проживающих в Германии турков.  

Аутентическая, ритмико-стаккатная речь «канаков», богатая элементами языковой 
игры, используется автором как действенное вербальное орудие для создания языкового 
портрета персонажа и достижения эффекта отчужденности.  
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Жанна Толысбаева  
(Казахстан) 

 
КНИГА ЦИКЛОВ:  

ЦИКЛИЧЕСКАЯ ЛИРИКА И ЭПИЧЕСКИЙ ЗАМЫСЕЛ    
 

В богатом поэтическом движении Казахстана рубежа ХХ-ХХI веков есть поэт, о 
творческой судьбе которого можно говорить как о потерянной для современника. Поэт 
Александр Соловьев, к счастью, продолжает писать, думать и чувствовать, правда, уже не на 
этой земле, но на чужбине. Но выхода к читателю в нужный момент он, к сожалению, 
получить не мог. Его удивительно современное (а в поэзии «современный» означает 
«опережающий время») мировидение, трепетно зафиксированное в жанре лирического 
цикла (далее - ЛЦ), абсолютно не соответствовало духу 1980-х годов – тому времени, когда 
поэт созрел до своей главной Книги. Такой вершиной поэтического возмужания 
А.Соловьева стала «Волшебная книга» (1), которая должна была продемонстрировать 
аудитории читателей-современников принципиально обновленный тип мировосприятия 
поэта. Почему «должна была»? Потому что книгу не удалось вовремя напечатать в том 
«волшебно»-целостном виде, в каком её первоначально задумал автор. На предложение 
редактора «рассыпать» целостность на отдельные ЛЦ автор ответил категорическим отказом 
и от своего решения не отступил: на протяжении последующих 20 лет читатель так и не 
услышит о существовании «Волшебной книги».  

«Волшебная книга» выйдет в свет только в 2000 году. Так и не дождавшись милости 
от издательства, в котором поэт работал долгое время в надежде выпустить книгу, он 
печатает её на свои средства  …И по-прежнему остается в стороне от большой читательской 
аудитории. Так, вошедшая в литературу на сломе тысячелетий, «Волшебная книга» как 
будто предупреждает, что все должно происходить в своё время. В своей эпохе поэт должен 
был встряхнуть читателя, его инерцию проживания жизни, а читатель, в свою очередь, так 
же своевременно определить вектор своего желаемого преображения. Такой встречи-
узнавания А.Соловьева и читателя, которая была бы так нужна всем нам в те ставшие 
немыслимо далёкими 1980-е годы, к великому сожалению, не произошло.  И интересная 
поэзия, запоздало нашедшая своего читателя, останется, скорее всего, элитарным чтивом.  

Чем необычна и значима «Волшебная книга»? 
В первую очередь, удивляет высокий уровень филологического сознания поэта, 

органическое взаимопроникновение теории анализа и практики чувствования в художест-
венную ткань книги как Целого. Не будет преувеличением резюме об исключительности 
А.Соловьева – поэта, не только экспериментирующего над Словом, но и подвергающего его 
грамотной филологической рефлексии.  

Предисловие «Мои циклы», без сомнения, имеющее структурирующее значение для 
осмысления книги как целого, вносит оттенок личностной, даже отеческой озадаченности 
тем, правильно ли современники воспримут циклическую лирику. Заботливое наименование 
(«Мои циклы»); эпиграф, образно-метафорически реконструировавший модель «цикл в 
книге» («Спи в лучшей из опочивален, / В меду усопшая пчела…»); система поэтических 
сравнений (Вселенная, акваторий) совершенно естественно врастают в ткань научных 
рассуждений о жанровой природе ЛЦ. «Из первых рук» читатель получает инструментарий 
к познанию «волшебной» сути книги А.Соловьева. В первую очередь, поэт заботится о том, 
чтобы в нетеоретизированной форме рассказать о сущности жанра ЛЦ. И здесь названы 
абсолютно все параметры жанра цикла: «связь каждого отдельного стихотворения с Целым, 
совершенно необходимая для правильного восприятия циклической лирики…» (1, 6), 
«формальное единство» (1, 6), «циклическая лирика в силу своего замкнутого характера 
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заставляет воспринимать каждую пору жизни как последовательность нескольких концент-
рических сфер…» (1, 7). 

Здесь же, в предисловии к книге, а также в аннотации, поэт даёт установку на 
восприятие «Волшебной книги» как целостности принципиально иного уровня. Поэт 
признаётся, что «о цикле циклов как о жанре «Волшебной книги» можно говорить весьма 
условно. Её окончательная композиция сложилась спонтанно…» (1, 5). Помня о том, что 
цельность традиционно присуща произведениям, написанным залпом или с формально-
фабульным усилением, можно высказать сомнение о реальной целостности «Волшебной 
книги» А.Соловьева. Но в авторской аннотации обозначены параметры преображения, 
выводящие контекст отдельного цикла к единому тексту: «Стезя, на которую поэт вступил 
тридцать лет назад, вела к постижению целостных временных единств, а вовсе не к 
созданию отдельных законченных стихотворений. Не имея кода к дешифровке фабулы – ни 
какого-либо скрытого сюжета – остаётся довольствоваться лишь иллюзией провиденциаль-
ной нити. Но поддержание подобной иллюзии является залогом эпического в книге» (1, 4).  

Перед нами достаточно редкий случай в поэтической практике, когда авторефлексия 
поэта позволяет проникнуть вглубь литературных процессов другого времени. Тоска по 
«целостным временным единствам» - примета другого жанра, поэмы, идущей на смену ЛЦ. 
По-видимому, протяженное во времени «созревание» книги дало свой «чудесный» эффект.  

«Волшебная книга» состоит из 10 циклических контекстов разной структуры: шести 
двухчастных ЛЦ, двух трёхчастных и двух четырёхчастных в следующем порядке (указано 
количество частей, из которых состоят циклы: 4 – 2 – 3 – 2 –2 – 2 – 2 –2 – 4 – 3). Средний 
объем каждой части цикла равен 8 – 9 стихотворениям. Формальное единство циклов поэт 
прокомментировал в предисловии к книге, обратив внимание читателя на циклы-
трилистники – структурированные фрагменты циклов, состоящие из трех стихотворений 
(одного короткого и двух длинных). На наш взгляд, очень значимо авторезюме: «Такой 
прием /структурирования циклического контекста – Т.Ж./ создаёт ощущение ступенчатости 
в восхождении…» (1, 5). Если первый ЛЦ «Эхо сирени» отмечен тотальной формой 
внутреннего упорядочения контекста через трилистники, то последующее композиционное 
построение циклов уходит от монополии трилистников, вынося идею восхождения на 
ассоциативно-образный, художественно-логический уровень. Пятый – девятый цикл 
маркированно начинаются с трилистников, как бы намечая пунктир необходимого движения 
вверх.  

Как на формальном уровне обозначена «идея восхождения»? Заметим, что девятый 
циклический контекст не равен по своему формально-композиционному построению перво-
му циклу: если «Эхо сирени» – это цикл с 4-хчастной структурой, то «Звёздный рыцарь», 
определенный автором как «тетраптих», - полициклоид, состоящий из самостоятельных ЛЦ, 
имеющих отдельные заглавия. В известном смысле «Волшебную книгу» можно интерпрети-
ровать как циклическую «лестницу контекстов» (А.Эткинд): трилистник – ЛЦ – макроцикл с 
двух-, трех-, четырехчастной структурой – тетраптих  - книга циклов. Но «Волшебную 
книгу» завершает цикл с трехчастной структурой «Крестовина любви». По логике данной 
книги семантические «полномочия» последнего ЛЦ значительно уступают тетраптиху. 
Следовательно, завершение «Волшебной книги» контекстом с формальным показателем не-
коей неполноты – прием размыкания художественного пространства книги, способ создания 
эффекта незавершенности действия. 

Признавая высокую филологическую осведомленность автора, мы тем не менее, 
позволим себе не согласиться с определением жанра «Волшебной книги» как «цикла 
циклов» (1, 5). Многократное прочтение циклов в хронологической последовательности (и 
вне обозначенной заданности) обнаруживает доминирующий композиционный принцип 
ассоциативности. Рефлексия читателя по каждому тексту выводит к одному и тому же 
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выводу: циклы А.Соловьева имеют сверхцель – запечатлеть уникально-неповторимую 
жизнь души лирического героя. Предельно субъективированные, непереводимые на язык 
логической прагматики, образы “Волшебной книги» реанимируют духовный облик субъекта 
поэтических переживаний – личности, отмеченной очень ярким метафорическим мышле-
нием, оригинальным мировоззрением. Неожиданные «скачки» ассоциаций, сюжетов, 
образные сближения, «тонизирующие» читательское внимание при чтении отдельного ЛЦ и 
вводящие в режим остраннения весь «книжный» контекст, есть не что иное, как выраженная 
верность своему индивидуально-личностному началу. И непонимание читателя в этой ситуа-
ции не свидетельство его «тугодумия», но доказательство избранности и «потусторонности» 
пути Поэта.  

Что характерно для лирического субъекта книги? В первую очередь, высокопоэтич-
ное метафорическое мышление. Пожалуй, ни один номинативно выдвинутый художествен-
ный образ не поддается дешифровке в биографической, исторической, культурной и других 
реальностях затекста. Заглавия ЛЦ, практически, не имеют предметно-образных эквивален-
тов в текстах циклов. Названия типа «Золотое руно», «Красные колеса», «Квадратный жень-
шень» и другие созданы глубоко индивидуальной ассоциацией (например: 

Ты - эхо той сирени, 
Что для меня цвела… («Эхо сирени»), (1, 17). 

Исключением являются заголовки «Баумская роща» (это конкретное наименование топоса Ал-
маты) и «Солнце на скале» (ср.: «На озере Дубогалинском / Я солнце нашел на скале» (1, 30).  

Все заглавия циклов рождены в пределах одной системы поэтического мировидения. 
Переходя из контекста в контекст, номинативно актуализированные образы работают на 
создание художественной целостности высшего порядка – книги циклов. Поэтому «эхо 
сирени» звучит не только в первом цикле: «кусты сирени» (1, 34), «ветхозаветная сирень» 
(1, 70), «сирень, как … лицо твоё» (1, 93), «сирени ворох снеговой» (1, 116) многократно ку-
мулируют на себе читательское внимание в циклах «Солнце на скале», «Красные колеса», 
«Златая цепь», «Золотой рыцарь». Заглавие ЛЦ «Красные колеса» предуготовлено 
предшествующим контекстом «Солнце на скале»:  

…Спадает лист под чьё-то колесо…(1, 33), 
а семантика наименования «Золотое руно» получит интерпретацию только в последующем 
цикле «Баумская роща»: 

Колыханными рессорами 
Нам в паденьи помогает – 
Золотое, злое, сорное 
Рукоделье под ногами (1, 62). 

Пантеистическое мировоззрение субъекта «Волшебной книги» четко определяет 
устойчивая тенденция к метафоре одухотворения. Мир птиц, насекомых, деревьев и цветов 
настолько укоренен в поэтических откровениях субъекта, что позволяет выходить на более 
конкретные предположения о мировоозрении последнего. Преобладающее количество 
«птичьих» метафор («в доме с ласточкиным привиденьем», «молнии секутся, как чаячьи 
сердца», «тишина, как птеродактиль», «дни, как черные ночные птицы», «горлицею осень», 
«укутав муфтою кукушку» и др.); художественные сравнения с образами бабочек и других 
насекомых («качался дом мой, как стрекозка», «мотоцикл… как шмель», «как ласточки… 
ресницы», «стрекозино-легкокрылый поезд», «деревьев… сороконожки», «стрекозиными 
губами», «снег – как осиные гнезда») позволяют дешифровать контекст «Волшебной книги» 
как путь «небесных» поисков героя, конечная цель которых – обретение гармонии души. 
Именно в этом значении в циклах задействована семантика парности (людей, птиц, крыльев) 
и цельности: 
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В тебе самом, как на холсте, сплелись, 
Свершая своей жизни круг почетный, 
Те черные плащи двух мокрых птиц, 
Тот красный зонтик бабочки пролетной (1, 50-51). 

Интерес к образам деревьев (приоритетно – к березе) и цветов выдает другой полюс 
притяжения  лирического героя – земное хаотичное бытие. В этом отношении хочется отме-
тить, что появление образов неживой природы всегда оборачивается жизнеутверждающей 
интонацией, обнаруживая глубинную причастность субъекта «Волшебной книги» к материи 
реально протекающей жизни: 

…Здесь качается на ремнях 
Между облаком и землей 
…Ослепительный березняк… (1, 10),  
…остроты и шутки 
тополями уходят в туман (1, 25), 
…Хрупкие, как моль… (1, 57),  
…Врастая в яблоневый хаос…(1, 57), 
Береза солнечным перстом 
Бежит по веточкам весенним…(1, 60), 
Летят стволы берез… (1, 76), 
…Скелетный перепляс берез…(1, 85),    
…били ландышей копытца 
по серебряной луне…(1, 132). 

К числу ведущих сквозных художественных образов «Волшебной книги» можно 
отнести образы сада, женщины, дороги, музыки, осени, гор, степи, цветообразов (золотой, 
синий, серебряный, белый). Эти образы, переходя из цикла в цикл, имеют способность кон-
таминировать семантические поля. Так, к примеру, с движением контекста сходятся 
значения наиболее часто употребляемого ценностно-оценочного эпитета «золотой» и сло-
вообраза «осень». В такие же отношения тождества вступают между собой образы яблока, 
гор, дерева, бабочки, зонтика, круга, дороги, а также цветосимволы «золотой» и «синий», 
где семантика синего цвета вбирает пространство «верх» (небо) и пространство «низ» (вер-
шины гор с синеватым отливом), а «золотой» становится знаком, объединяющим внешний 
мир (вбирает в себя всю палитру осени) и внутренний жизнеутверждающий настрой героя 
(см. метафоричность словообразов «золото морщин», «золотые уголья», «золотой рыцарь», 
«солнца золотая горсть» и др.).  

Если пантеизм субъекта поэтического высказывания проявляется уже в первых 
строках книги, то другая равнодействующая его мировоззрения проявляется постепенно, как 
бы нарастая к концу книги. Мы имеем в виду религиозные чувства героя. Его восторг перед 
жизнью природы, желание рассудочно понять неизбывность форм её проявления к концу 
книги обогащается иным содержанием - лирический герой вышел на умение жить единой 
жизнью с природой. И в этом прозрении немаловажную роль сыграла память детства, 
отрефлектированная взрослым сознанием. Так книжный контекст связал два мотива – 
детства и христианства. «Детское» сознание активно подключено автором к освоению 
художественной идеи «Волшебной книги» в цикле «Баумская роща»: оно стало символом 
полноценного растворения человеческого «я» в природном мире. 

Смеялась девочка в лесах, 
Лишь зубки белые блестели 
Да капли пели в волосах 
Холодным гребешком свирели. 
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С душистым клевером в венке, 
Лягушку привязав за нитку, 
Она домой в другой руке 
Несла древесную улитку. 
 
Большой олень по следу шел, 
Чтоб только подчеркнуть в ней фею, 
И вместо зонтика над нею 
Голодный горбился орел (1, 58). 

Сохранив способность детски-мудрого проживания жизни, вещно-одухотворенное и 
игровое восприятие действительности, любознательность, ожидание праздника как чуда, 
лирический герой смог подняться в духовном росте до самого высокого уровня метафи-
зического прозрения. В конце книги он произносит облегченное: «Я рассекретил мир…» (1, 
136). 

Динамика и вектор духовного мужания героя отразились в обязательном для цикли-
ческого контекста семантическом образе круга – знаковом воплощении сущности жанра ЛЦ. 
Идея круга рождается через осознание необходимой парности, сдвоенности жизни на земле: 

… две радуги встали в саду! 
…вовсе не радуги это, а раны, 
не радуги вовсе, а раны любви (1, 19), 
…нам сердце досталось одно на двоих (1, 33), 
В тебе самом, как на холсте, сплелись, 
Свершая своей жизни круг почетный, 
Те черные плащи двух мокрых птиц, 
Тот красный зонтик бабочки пролетной…(1, 50-51) 

через необходимость проживать жизнь предельно индивидуализированно и, одновременно, 
уметь объективироваться от  неё: 

Я в сердце сентября 
И на краю стареющей земли… 
…Ты не измеришь жизнь- 
Чертежным циркулем 
Желания и жажды! (1, 16), 

через понимание сложности пути к истине: 
Пока, продираясь по кругу, 
Я тек по альпийскому лугу… (1, 96). 

Семантический спектр круга подчиняет себе содержательность образов глобуса, 
кольца, колеса, радуги, циркуля, яблока, бабочки, солнца («солнечный обруч»), ядра («мы 
стали пушечным ядром»), «желтков земли», «шаров росы» и других. Примечательно, что 
действия, направленные на гармонизацию отношений «человек - природа», также подчи-
нены закономерности движения по кругу: 

С увеличеньем солнцекратным, 
Кровь земляничиной кругля, 
По красочным полям сохранным 
Закатывается Земля…(1, 81) 
или 
Я люблю этот круг степенный 
Поля сонного моего… (1, 99). 

Все названные образы воспроизводят прежде всего идею бесконечного, замкнутого, 
повторяющегося движения как основу возвратно-поступательного хронотопа ЛЦ. 
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До сих пор, характеризуя «Волшебную книгу», мы рассматривали её с точки зрения 
циклический природы жанра. Но анализ пространственно-временных отношений обязы-
вает обратить внимание на интересный факт «перерастания» циклического контекста в 
книжный, по-видимому, являющийся одним из проявлений «чудесного» в книге. И первым 
образом, проявившим книжное художественное пространство, стал образ города. Странным 
образом не обращая внимания на частые географические смещения лирического героя (из 
Баумской рощи в парк Паркинсона, на Бродвей, в Таллин, Москву, Петербург или 
Павловск), на бесконечные передвижения из настоящего времени в прошлое, и наоборот, и 
даже отклоняя логику взросления субъекта поэтической рефлексии (вспомним, что книга 
собрана без учета хронологии, «спонтанно» (1, 5), читательское сознание «выбирает» 
информацию, согласно которой лирический герой – человек, до конца своих дней 
преданный Алма-Ате, городу, который в значительной степени повлиял на формирование 
его личности. Можно с уверенностью говорить о том, что в поэзии второй половины ХХ 
века книга А.Соловьева - редкий образец такой поэзии, которая последовательно работает на 
создание «алматинской поэтики» (по аналогии с петербургской поэтикой). Кодами этой 
сакрально-проступающей поэтики являются  яблоневые сады, многочисленные рощи и 
парки, хвойные деревья, ботанический сад, конкретная топонимика города и его 
окрестностей («город Зенкова», «ослепительный пик Талгар», Баумская роща, Капчагай, 
роща Ак-каин, речка Каратал и др.). Но репрезентативным знаком этого художественного 
топоса являются горы. Горы, поросшие реликтовым лесом, феноменальным образом 
продолжающие перспективу горизонтального и вертикального пространств, в книге А. 
Соловьева приобретают своё собственное, негеографическое содержание и поднимаются до 
уровня главной категории духовно-нравственного непокоя. Именно это качество позволяет 
лирическому герою 

Уходить в девясил и мяту, 
В темно-синие льны дорог, 
И разгаданное когда-то 
Снова ставить – снов поперек (1, 99). 

Пространственное местоположение гор «поперёк», как видим, берет на себя  
значение нравственной координаты: 

…Эта улица на исходе, 
Осененная цепью гор. 
Я прислушиваюсь к свободе, 
Неизмеренной до сих пор (1, 63). 

Для поэтики Алма-Аты (подчеркиваем – не Алматы, но Алма-Аты 1960-х, приметы 
времени которой собраны памятью поэта), возрождающейся «чудесным» способом на 
страницах «Волшебной книги», характерна своя элегическая интонация. Разрозненное 
прочтение ЛЦ убеждает в наличии разных регистров настроения, но Книга как целостность 
высшего порядка выводит иной интонационный рисунок. Отчего в откровениях достаточно 
оптимистичного и способного на шутку героя доминирует элегический настрой? Подверг-
нув поэтической рефлексии все формы и сюжеты жизни, субъект книги (не ЛЦ!) приходит к 
высокой печали, к мудрости предощущения тайны бытия, перед которой бессилен 
человеческий разум и дух. Эта печаль – свидетельство возмужания лирического героя: 

Срывал не цветы, а печати 
С поросших реликтовым лесом 
Гор, полных глубокой печали 
О человечестве в целом (1, 96). 

Наверное, именно этим качеством становящегося элегического сознания определено 
постоянство образа осени как времени «собирания камней» и подведения итогов: 
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Спилили дерево в саду, 
Прозрачнее, чем наши спины, 
Оно проходит на свету 
Своей тоски необъяснимой (1, 106), 

дороги, рождающей полноту ощущения непридуманного одиночества: 
По тысячам грустных сердец 
Иду я в полях одиноко (1, 104),  

музыки, вводящей в состояние восторга на грани с печалью: 
Жизнь – забывчивость, вычет, разброд, 
И поэтому знак отрицанья 
Мне поёт этот грустный рапсод, 
Головёшкой луны потрясая (1, 108) 

и женщины – самым ярким символом единства мироздания, дающим почти физическое 
ощущение прикосновения к божественной тайне: 

…но боюсь обжечься, как ребенок,  
О белые закаты губ твоих…(1, 136). 

Если в первых циклических контекстах в интонации субъекта речи печаль проры-
вается периодически, то к концу книги элегическая тональность берет на себя структу-
рообразующую функцию и тревожно-настойчиво высвечивает идею книги: 

Там, где берег исполнен прибоя, 
Где взывает волна за волной, 
В пламезарном предсердьи покоя 
Привяжи меня болью живой! 
В той лодчонке, изгвазданной дёгтем, 
В кровеметном клочке бытия, 
Боже мой, как под сорванным ногтем, 
Биться будем всегда – ты и я! (1, 121). 

Процитированные стихи позволяют увидеть ещё один, до сих пор неактуализи-
рованный библейски аллюзивный образ. Последний ЛЦ «Крестовина любви» очень активно 
вводит в художественный мир «Волшебной книги» религиозно-библейскую образность: 

Там церкви, как раздетые мужчины, 
Нисходят в ад, закрыв руками пах…(1, 126), 
И лестница лианой золотой… 
На землю сводит легкого Христа (1, 127), 
Как молнии упавшие, зрачки 
Я пуговицей к богу пришивал…(1, 127), 
Я, кажется, люблю нагих людей…(1, 128)  
В северную все вернулись веру, 
В Иерусалим её высокий – 
Киева Исакия Софьи…(1, 135) и т.д.    

Примечательна корреляция христианских и детских образов: 
У меня яблоко 
Лежало в колыбели, 
Деревянное 
В облезшей акварели (1, 125-126). 

Те «детские» мотивы, которыми изобиловали тексты первоначальных циклов, в кни-
жном контексте «переродились», и детски-уютный мир «пряничных сосен» и «желтеньких 
подсолнышков» не утратил своей прелести в элегическом видении взрослого лирического 
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героя, но вышел на новый уровень его понимания, когда детская простота и умение сорадо-
ваться жизни обрели божественную ясность:  

Грош цена каракулям твоим, 
Если, не откладывая в ящик, 
Принужденно мы добро творим…(1, 133). 

Так обозначен долгий и сложный путь героя книги – от желания писать о жизни: 
чернильницу неба  
Перо окуну… (1, 9) 
до признаний: 
…истины дико просты… (1, 135) 
и 
Я рассекретил мир… (1, 136). 

Теми же маркирующими функциями в “Волшебной книге” обладают высказывания 
об эпических жанрах. Сравним: 

И будет день, и будет хлеб, 
И эта дышащая полость 
Перед тобой, как чья-то повесть 
Сожженная. А новых нет (1, 9) 
и 
Каждый мой день – как рассказ без рассказчика, 
Ты их найдешь, если я тебе дорог  (1, 134). 

Почему в поэтической книге появляются жанровые определения эпоса? И насколько 
прав сам автор, говоря в аннотации к книге только о «залоге эпического»?  
 Как видим, вопрос о жанровой природе «Волшебной книги» бумерангом вернулся к 
читателю, обнаружив непростую сущность. «Волшебная книга», как бы парадоксально ни 
звучало это это суждение, перерастает границы циклической жанровости и подходит к 
освоению романного жанра.   
 Действительно, первичные контексты, вошедшие в «Волшебную книгу», собраны по 
законам ЛЦ. Восприятию «Волшебной книги» как книги циклов способствует: 1) художест-
венное оформление книги, выводящее на графический уровень единый для всех циклов 
мотив поиска Любви в ипостасях любви к дому, женщине, ребенку, природе, родине; 2) 
постоянно действующая точка зрения лирического героя и система сквозных художествен-
ных образов, взаимодополняющих друг друга и «сшивающих» между собой разные мотивы 
и ситуации; 3) пространственно-временное единство книги (действие происходит в одном и 
том же городском интерьере - в окружении осенних садов, парков, улиц); 4) лексико-речевая 
организация, в одном речепотоке синтезировавшая возвышенно-поэтическую метафорику и 
сленг современного человека (позырели, хиппак, кейф, гнобить), просторечия («что спереду, 
что сзаду»), неологизмы, калькированные с иностранного языка («билдинги», «дабл'ю»), 
фразеологизмы («лыка не вяжешь»); 5) иерархия циклических контекстов «трилистник – ЛЦ 
– макроцикл – тетраптих – книга циклов», работающая на выделение главной мысли 
«Волшебной книги». 

При явном перевесе признаков циклической организации «Волшебная книга» обла-
дает приметами другого рода литературы, поскольку повествует о поисках героем своего 
бытийного места в мире. Объем книги стихов позволяет А.Соловьеву собрать такое количес-
тво жанров, образов, ситуаций, сюжетов, что в сознании читателя художественная идея текс-
та начинает «требовать» другого, более масштабного жанрового измерения, например, рома-
на, основной признак художественного мира которого – «разномирность» (М.М. Бахтин).  

Полифония жанровых пространств, представленных в книге А.Соловьева, может 
получить наиболее завершенное осмысление в границах жанра романа, являющегося 
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преимущественно синтетическим. В «Волшебной книге» мы находим образцы жанра сонета 
(«Боже, дай мне кровавые слезы…» (1, 25), «Из меня ушел самолет…» (1, 26), “К 
ненасытимым тучам грозовым…» (1, 59), элегии (“Глаза аллеи тишь захолонила…» (1, 60), 
«Когда наши пальцы оцепят земную кору…» (1, 63), поэтического письма («Выздоровей, 
астра…» (1, 92), баллады («Он мне обещал жеребенка…» (1, 71), частушечного жанра («У 
речонки Каратал…» (1, 65). 

В фабулярную основу «Волшебной книги» А.Соловьева положено повествование су-
бъекта о жизни в её грандиозных масштабах и взаимосвязанности явлений. Только однажды 
повествователь получил персонификацию под именем «Саша» (1, 93). Герой-повествователь 
занят тем, что пытается понять внутреннюю логику и необходимость всей жизни. 
Отправной точкой его рефлексии является миг прикосновения к своей или чужой судьбе: 

Чем этот день запомнится? Посмеивающейся 
Прохожей – неизвестно почему 
Тебе навстречу выплюнутой семечкой, 
Что пахла, как девичий поцелуй – 
 
Компанией пьянчужек мировой, 
Вдруг обдающей матерком, проштрафившись – 
Иль бородатым мужиком на паперти, 
Орудующим плотницкой пилой? (1, 16-17). 

Подавляющая часть поэтических откровений рождена памятью субъекта: «И как часть той 
старой войны, / Ты стоишь предо мною, мама…» (1, 21), “Полынного детства последний 
привет…» (1, 33), «Старинную помня привычку…» (1, 40), «И вот из детства отзвучно…» (1, 
54) и др. А стихи: 

Ты поверь: чужие жизни – линзы, 
Чтоб смотреть на черную сирень 
В изохроматическом зверинце…(1, 117) 

откровенно декларируют установку на полифонизм романного восприятия книги. В 
сознании героя «Волшебной книги» начинает вырабатываться такая идеальная социумная 
модель, в которой каждый член этого Целого самодостаточен и равноценен другому «я» вне 
зависимости от его материального представления. Герой-повествователь на равных входит в 
мир малых сущностей, обнаруживая свойства живого Духа во всем природном мире – от 
стрекозы и птицы до осенних листьев: 

Как-будто следя за плотвицей, 
Скрывая озерность чела, 
Природа серебряной птицей, 
Пернатостью инка цвела… (1, 30). 

На этих же условиях равенства герой “Волшебной книги» вводит в мир природы 
близких по духу людей и просто случайных знакомых. Так обусловлено многосюжетие 
книги А.Соловьева, где соединяются повествования о том, как «я увел одну юную мисс…» 
(1, 12), как живут «утренние пассажиры, переполнявшие трамвай» (1, 22), как «около 
ломбарда… продавалась… белка в колесе» (1, 32), косарь «короткую косил солому» (1, 46), 
о «трех веселых бабоньках» (1, 65) и многие другие. При этом героем книги часто совер-
шаются попытки представить «чужое» сознание (потому в книге наряду с высказыванием от 
первого лица употребляется прямая и косвенная речь): 

Вдвоем мы играли на аккордеоне, 
И думалось слушающим аккордеон, 
Что вовсе не воры мы, не тихони… (1, 19), 
Вчера твердили: - Идол, 
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Пускай стихи прочтет, 
А идол взял и выдал… (1, 29), 
И вот из детства отзвучно 
Мне кто-то говорит, 
Что маленькая звездочка 
За каждого горит…(1, 54) 

и побудить Другого к действию (см. «Иди, послушай…» (1, 29), «Странствуйте…» (1, 61), 
«Не уходи» (1, 85), «Храни…» (1, 106), «Танцуй…» (1, 107).  

Сюжеты, привлеченные к описанию «Волшебной книгой», выявляют диалоговый 
потенциал сознания лирического героя. Если последний может любоваться из кузова 
грузовика «рукой шофёра, щупающей ветер» (1, 29), если память его бережно хранит образ 
старика, некогда попросившего огоньку, или голоса поющих старух, то можно предполагать 
в этой книге пристутствие романной субъектной организации. Важно отметить, что пути 
главного действующего лица и других «персонажей» книги даны на фоне конкретного 
времени: «В пыли полей …пронзительный росток шестидесятых, / Осенней кукурузы верти-
каль» (1, 41).  

В двух последних циклах, породнив природно-земное с человеческим, субъект 
размышлений поднимается до познания гиперсущности Любви к Богу и Христу. Подвергая 
жанровой рефлексии структуру «Волшебной книги» А.Соловьева, мы обратили внимание на 
то, что семантический комплекс ключевого словообраза «волшебный» представлен очень 
скудно и редко выводится на лексико-содержательный уровень: слова-коррелянты - дивный, 
видения, тайна, волшба, колдовство. В частной беседе с Александром Соловьевым нам 
удалось выяснить, что никакой аллюзии, кроме «Глинянной книги» О.Сулейменова, автор в 
заглавии не предполагал. Но жанровый анализ контекста книги показал, что заглавие 
манифестирует потаённую, скорее всего бессознательную, установку на интерпретацию 
книги. Тема чуда растворена в ситуации медленного приближения к истине Любви и 
является своего рода глоссарием к литературно родовой сущности «Волшебной книги», 
кодируя тенденцию перехода книги из поэтического регистра в эпический. «Волшебная» 
суть книги А.Соловьева заключается в том, что она посягнула на чуждые ей жанровые 
права; из множества точечных лирических высказываний она попыталась создать эпико-
всеобъемлющую устойчивую картину мира. Думается эта задача оказалась автору под силу 
и «Волшебная книга» А.Соловьева стала ещё одним шагом в сторону романизации 
литературы. 

И вновь требует внимания способ завершения книжного контекста. Семантика многок-
ратных размыканий художественных миров отдельно-взятых циклов отлична от способа 
завершения книжного контекста. Последний ЛЦ «Крестовина любви» имеет не только 
циклическое, но и другое жанровое предназначение: он выводит временное бытие в 
пространство вне времени - в пространство вечности Христовой жизни. Такой финал также 
позволяет обнаружить романную временную перспективу, в которой прошлое является 
единственным залогом обретения будущего: 

И люди вновь возносятся на стены, 
Нечаянные, как цветные тени. 
И держатся за стены, как слепцы, 
Святые и почтенные отцы (1, 136). 

 Как видим, «Волшебная книга» А.Соловьева – литературное явление, которое 
претендует на роль знакового произведения порубежья и Новейшего времени. Выходы на 
новый тип мировидения, заданные в пределах «Волшебной книги», настолько корректны, 
что произведение до сих пор не вызвало должного интереса со стороны читающей ауди-
тории.  
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«Чудеса» книги А.Соловьева предложенная интепретация не исчерпывает, но поз-
воляет аргументировать следующие выводы. Во-первых, циклическое мышление, активи-
зировавшееся в поэзии А.Соловьева в 1980-1990 гг., проявило конечную цель своего сущест-
вования – выход на эпически-масштабный, укорененный тип мировидения. Гетерогенная 
сущность циклического контекста, востребованная самой природой постмодернистской 
культуры, оказалась единственным способом тотального преодоления мировоззрения 1990-х 
с опережением на 10-20 лет и приобщения к более устойчивым ценнстям грядущего вре-
мени.  
 Во-вторых, не повторяя предшествующих опытов создания «книжных» контекстов 
(например, Е.Баратынского, В.Брюсова, И.Анненского, А.Блока и других поэтов), «Волшеб-
ная книга» преодолевает диониссийское начало циклической поэзии 1980-х и строит новый 
тип мировидения, обнаруживая во вновь обретенной гармонии ту меру хаоса, которая ста-
новится условием самособирания и существования новой романной картины мира. Фраг-
ментарность, разномирность, наличие разноречивых точек зрения, хронотоп, выводящий за 
пределы времени, - эти принципы по-иному организуют «волшебно»-проступающий кон-
текст книги А.Соловьева, сближая хтонизм циклической картины мира с романным. В 
ситуации сопоставления жанровых моделей ЛЦ, книги циклов и романа становится 
очевидной возможность применения термина М.Бахтина «антисистема» ко всем названным 
типам контекстов. Во всех трех случаях именно это свойство построения текста является 
генератором пересоздания реальной действительности в художественную. 
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Jana tolisbaeva 

cikluri lirika da poeturi Canafiqri 

reziume 

 

statiaSi ganxilulia Tanamedrove yazaxi avtoris a. soloviovis 

leqsebis `jadosnuri wigni~ da naCvenebia, rom poetma SeZlo msoflios 

epikur-yovlismomcveli suraTis Seqmna. 

 
 

Zhanna Tolysbayeva 
Cycle book: cycle lyrics and epic thought 

Summary 
 

The author of the article researches "Magic book" of poems of a modern Kazakhstan 
author A. Solovyov in the position of meta genre integrity and proves that the poet managed to 
create epic universal stable picture of the world from a number of lyric statements. 
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nana mazmiSvili 

(saqarTvelo) 

 

kreolizebuli teqstebis (reklama) efeqturobis saidumlo 
kulturaTaSorisi komunikaciis konteqstSi 

 

 

jer kidev cota xnis winaT mecnierebi komunikaciis ZiriTad erTeulad 

winadadebas Tvlidnen, magram teqstis lingvistikis mkveTrma ganviTarebam 

saSualeba misca maT misuliyvnen im daskvnamde, rom teqsti warmoadgens me-

tad rTul struqturul-semantikur warmonaqmns, romelsac aqvs Semdegi uni-

versaluri Tvisebebi: mTlianoba, gamarTuloba, emociuroba, modaloba, pre-

cedentuloba da informaciuloba. garda amisa, teqsts gaaCnia maRali donis 

interpretaciis unari, saidanac SeiZleba uamravi azris amoReba.  

teqstis tipis dadgena xdeba gamoyenebuli gamomsaxvelobiTi elemente-

bis tipisa da raodenobis mixedviT. teqstis erT-erT yvelaze fenomenalur 

saxeobas ganekuTvneba kreolizebuli teqstebi, romlebic komunikacias am-

yareben sxvadasxva gamomsaxvelobiTi elementebis saSualebiT. aseT teq-

stebs ganekuTvneba sareklamo teqstebi, sadac wamyvan rols informaciis 

gadacemaSi asrulebs logo da slogani, romelTa efeqturoba, Tavis mxriv, 

damokidebulia sworad SerCeul simbolikasa da ferebze.  

teqstis ganxilva sxvadasxvanairia: fsiqologiuri, fsiqolingvisturi, 

eTnolingvisturi, eTnologiuri, socio-kulturuli, filosofiuri, didaq-

tikuri da a.S. Cvens SemTxvevaSi movaxdenT sareklamo teqstebis fsiqolin-

gvisturi kuTxiT ganxilvas kulturaTSorisi komunikaciis konteqstSi. gan-

sakuTrebul aqcents gavakeTebT kreolizebul teqstebSi feris sworad 

SerCevis mniSvnelobaze sxvadasxva kulturis mqone samizne auditoriis 

moTxovnis dakmayofilebis mizniT.  

mecnierebi asabuTeben, rom adamianis Tvals SeuZlia aRiqvas 7 milion-

ze meti feri. feri adamianis sulieri mdgomareobis, grZnobebis gamoxatvis 

erT-erTi yvelaze efeqturi saSualebaa. fers SeuZlia `komunikaciis damya-

reba adamianTan~, iwvevs ra sxvadasxva asociacias adamianSi da, Sesabami-

sad, ganapirobebs garkveuli reagirebis moxdenas adamianis mxridan.  

erTi SexedviT, yvela feri TiTqos saerToa yvelasTvis. sinamdvile-

Si, adamianis mier feris aRqmis Tavisebureba da Sesabamisi reagireba kon-

kretul ferze gansxvavebulia. es gansxvaveba ganpirobebulia sxvadasxva 

demografiuli (asaki, sqesi, interesis sfero), eTnikuri da religiuri faq-

toriT. Yyvela es faqtori did gavlenas axdens Cven mier feris aRqmaze da 

ganapirobebs TiToeuli feris dadebiT Tu uaryofiT zemoqmedebas adamia-

nis fsiqikaze.  

arsebobs ori saxis _ kulturuli da individualuri faqtori, rac 

gadamwyvet rols TamaSobs adamianis mier ferTa aRqmaSi. individualur 

faqtorebs miekuTvneba adamianis fsiqologiuri, fizikuri Tu sulieri 

mdgomareoba, ganwyoba, garemo, sqesi da sxv. kulturul faqtorebs ki war-

moadgens konkretuli eris kultura, cxovrebis Tavisebureba, kulturuli 

faseulobebi da moraluri Rirebulebebi, tradiciebi, wes-Cveulebani, sam-

yaros aRqmis Taviseburebani da cxovrebis pirobebi.  



 21 

yvela qveyanas da, Sesabamisad, kulturas aqvs yvelaferis mimarT sa-

kuTari simboluri datvirTva. yvela simbolosTan SedarebiT, feri yvelaze 

universaluri simboloa, romlis datvirTvac mkveTrad gansxvavebulia yve-

la eris kulturaSi da rasac SeuZlia manipulireba gauwios adamianis emo-

ciebsa da reagirebas.  

feris msgavsi datvirTva gansakuTrebul praqtikul mniSvnelobas iZens 

marketologiis sferoSi. sxva sityvebiT rom vTqvaT, kreolizebuli teqstebis 

efeqturobis erT-erT mniSvnelovan ganmsazRvrel elements feri warmoadgens 

imdenad, ramdenadac fers SeuZlia garkveuli zemoqmedeba moaxdinos momxma-

reblis mier produqciis Sefasebaze, mis mier produqciis aRqmaze. exmaureba 

ra adamianis instiqtebs da iwvevs garkveuli saxis asociaciebis warmoSobas, 

feri ganapirobebs momxmareblis reaqcias produqciis mimarT. imisaTvis, rom 

momxmarebelma moaxdinos sasurveli reaqcia produqciaze, marketologma un-

da icodes konkretuli samizne momxmareblis profilis kulturaSi feris 

aRqmis Taviseburebani. unda aRiniSnos, rom am SemTxvevaSi SedarebiT martivia 

marketinguli saqmianobis warmarTva erTi kulturis matarebel momxmarebel-

Ta samizne jgufis farglebSi, kerZod, ki mSobliuri enis matarebeli audi-

toriis kulturis sferoSi imdenad, ramdenadac marketologi sxva erebis 

kulturasTan  SedarebiT kargad erkveva mSobliuri enis kulturul niuan-

sebSi, upiratesobebSi konkretul ferTa mimarT. sxva SemTxvevaSi, produqciis 

sxvadasxva kulturul sivrceSi reklamirebisas, sasurveli efeqtis moxdenisa 

da momxmarebelTa dadebiTi reagirebis uzrunvelyofisTvis, marketologebma 

unda icodnen sxvadasxva kulturis matarebeli xalxis damokidebuleba fere-

bis mimarT, konkretuli feris mier gamowveuli emocia da asociacia sxvadas-

xva erovnebis momxmarebelSi.  

TeTri feri, magaliTad, qarTul kulturaSi asocirdeba sinaTles-

Tan, siaxlesTan da iwvevs dadebiT reagirebas recipientis mxridan. qarTu-

li kulturis msgavsad, TeTri feri warmoadgens bednierebisa da siwmindis 

simbolos avstralieli xalxis kulturaSi, axal zelandiasa da amerikaSi.  

aRmosavleT aziaSi ki TeTri feri sicocxlis dasasrulisa da glovis sim-

boloa.  

amerikuli brendebis sareklamo teqstebSi erT-erTi yvelaze gavrce-

lebuli feri aris lurji feri, romelic asocirdeba siTbosa da silama-

zesTan niderlandebSiც. Tumca, igive feri uaryofiT reagirebas iwvevs Sve-

debSi, iranelebsa da indoelebSi imdenad, ramdenadac lurji miCneuli 

aris civ ferad Svedur kulturaSi, igive feri asocirdeba sikvdilTan 

iranul da siRaribesTan - indur kulturaSi. 

სainteresoa mwvane feris datvirTva kreolizebul teqstebSi. მwvane 

feri asocirdeba siaxlesTan, xalisსა da warmatebasTan evropul kultura-

Si. აmis magaliTs warmoadgens kompania visolis sareklamo teqstებSi mwva-
ne feris Warbi gamoyeneba. dadebiTi datvirTva aqvs mwvane fers iaponiasa 

da CineTSi, Tumca, igive feri asocirdeba avadmyofobasTan malaiziaSi.  

kreolizebul teqstebSi gamoyenebul yvelaze Warb fers warmoad-

gens wiTeli feri, romelic Zalian bevr kulturaSi dadebiTYemociebs iw-

vevs da energiisa da stimulis momcemia. igive wiTeli feri asocirdeba 

siyvarulsa da bednierebasTan iaponiasa da CineTSi. am qveynebis xalxisgan 
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gansxvavebiT, nigerielebi da germanelebi wiTel fers ubedurebasa da uiR-

blobasTan akavSireben.  

sainteresoa yviTeli feris roli sxvadasxva kulturul arealSi 

Seqmnil kreolizebul teqstebSi. yviTeli feri asocirdeba siTbosa da Za-

lasTan safrangeTsa da germaniaSi. cnobili germanuli sakonsultacio 

momsaxurebis kompaniis “MACS and consulting services” logo yviTeli ferisaa. 

dadebiT emociebs iwvevs yviTeli feri CinelebSi, romelTa kulturaSic es 

feri asocirdeba bednierebasa da karg gemovnebasTan. ruseTSi ki yviTeli 

asocirdeba SurTan.  

zemoT mocemuli xazs usvams im faqts, rom feri kreolizebuli teq-

stebis umniSvnelovanesi da marketinguli saqmianobis erT-erTi integrire-

buli elementia, rasac SeuZlia Secvalos adamianis xasiaTi, emociebi da 

ganwyoba, manipulireba gauwios feris aRqmis process da daexmaros kompa-

nias sakuTari poziciis gamyarebasa da konkurenti kompaniebisgan gansaxva-

vebuli imijis SenarCunebaSi, anu sxva sityvebiT rom vTqvaT, korporatiu-

li identurobis SeqmnaSi. aqedan gamomdinare, konkretuli feris gamoyeneba 

nebismier brendSi gansakuTrebul mniSvnelobas iZens. bevri cnobili bren-

di ukve damkvidrebulia Tavisi rCeuli feriT. magaliTad, brendi BP (bri-
TiS petroliumi) mwvane feriT gamoirCeva sxva brendebisgan; brendis Kodak 
rCeul fers ki yviTeli feri warmoadgens. asset SemTxvevaSi feri, rogorc 

kreolizebuli teqstis elementi, logosTan erTad srulfasovani komunika-

ciis damyarebis saSualebaa. xSir SemTxvevaSi, rodesac momxmarebels ara 

aqvs produqciis SeZenis konkretuli motivacia an ver afasebs saTanadod 

mas, gadawyvetilebis misaRebad is mimarTavs instiqtis doneze ganviTare-

bul iseT Rirebulebebsa da faseulobebs, rogoricaa garegnoba an feri.  

gansakuTrebiT didi datvirTva aqvs fers iseT qveynebSi, sadac sim-

bolizmi gavrcelebul movlenas warmoadgens.  

Tanamedrove globalizaciis procesSi didi mniSvneloba aqvs kreo-

lizebuli teqstebis nairsaxeobis, kerZod, sareklamo teqstebis sxvadasxva 

kulturul sivrceSi efeqtianobis mTavari gasaRebis codnas. msgavsi teq-

stis efeqturobis erT-erTi mniSvnelovani ganmsazRvreli ki sworad SerCe-

uli feria.   

xSirad saerTaSoriso brendis popularizacis mcdelobas ar moyveba 

sasurveli Sedegebi, ris mizezsac warmoadgens is faqti, rom momxmarebeli 

ver igebs kreolizebuli teqstis verbaluri nawilis mniSvnelobas, kul-

turul niuansebs da, Sesabamisad, ar interesdeba produqciiT. aseT Sem-

TxvevaSi gadamwyvet rols saerTaSoriso brendis swrafad da efeqturad 

popularizaciaSi kreolizebuli teqstis araverbaluri mxare, sworad Ser-

Ceuli feri TamaSobs. aqedan gamomdinare, marketologebma aucileblad un-

da icodnen, rom fers ara aqvs universaluri mniSvneloba da, Sesabamisad, 

ar iwvevs universalur asociaciebs. marketologma unda icodes da gaiTva-

liswinos yoveli feris datvirTva momxmarebelTa samizne jgufis kultu-

raSi da moaxdinos konkretul kreolizebul teqstSi feris Sesabamisad 

Secvla da samizne auditoriis interesebsa da gemovnebebTan misadageba.    
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Nana Mazmishvili 

Secret of Effectiveness of Creolized Texts (Advertisements/Commercials)  
in Cross-Cultural Communication 

Summary 
 

The paper deals with the analysis of psychological effects of color in a cross _ cultural context. 
In the current process of globalization the most important role in successful marketing 

activities is played by the correctly chosen color in the creolized texts which among other types of 
texts comprise advertisements for products. Proper knowledge on the specific attitude of the target 
society towards every color is the main condition for brand popularization and implementation of 
the effective communication by the creolized texts. 

 
 

Нана Мазмишвили 
Секрет эффективности креализированных текстов ( рекламы) в 

контексте межкультурной коммуникации 
Резюме 

 
В статье анализируется психологическое воздействие цвета в межкультурном контексте. 
В условиях современной глобализации, для правильного проведения маркетинга осо-

бенно важен правильный выбор цвета в креолизованных текстах, одной из разновидностью 
которых - рекламное объявление. Одним из главных условий для успешной популяризации 
брендов и эффективной коммуникации креолизоанных текстов является знание того, как 
воспринимает каждый цвет целевая аудитория, принадлежащая к той или иной культуре.              
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madona Selia 

(saqarTvelo) 

 

inglisuri enis ritmis Taviseburebani 
 

70 welze metia mecnierebi cdiloben aRweron is ritmuli STabeWdi-

leba, romelsac gadmoscems ena. am STabeWdilebis gadmosacemad iyeneben 

iseT gamonaTqvamebs, rogorebicaa: “uecari dartyma” (“bouncing”), “gulis pul-

sacia” (“heartbeat”), “morzes anbanis msgavsi” (“morse-code like”), ‘’stakato’’ 

(“staccato”), “tyviamfrqveviis msgavsi” (“machine-gun like”), “dolze dakvra” 

(“pattering”), “dakakuneba” (“rat-a-rat”) da sxv. 
inglisur fonetikur literaturaSi sakiTxi ritmisa da masTan dakav-

Sirebuli intonaciis Sesaxeb pirvelad aris gaSuqebuli wignSi _ „Handbook 
of English Intonation“ (1).  am naSromis mixedviT, azrobrivi jgufi inglisur enaSi 

warmoadgens sityvaTa jgufs, romelic gamoxatavs metad an naklebad erTian 

azrobriv mTlianobas Sesabamisi dasrulebuli melodiuri suraTiT (anu da-

dablebiT an amaRlebiT dasrulebuls). 
inglisuri sintagmis ritmuli wyoba ar Semoifargleba xangrZlivobis 

mxriv met-naklebad Tanabari intervalebiT maxviliani sityvebis xmamaRlo-

bis mwvervalebs Soris; aseT mwvervalebs Soris moTavsebuli umaxvilo sit-

yvebi azrobrivi kavSirebis Sesabamisad (aseve garkveuli sawarmoTqmo piro-

bebis gamo), erTvis momdevno maxvilian sityvas da masTan erTad warmoqmnis 

ritmul erTeulebs, ritmul jgufebs. sintagma, romelsac mxolod erTi max-

viliani sityva aqvs, swored am mizeziT erT ritmul jgufs qmnis. sintagma, 

romelSic ramdenime maxviliani sityvaa, SeiZleba Sedgebodes ori an meti 

aseTi jgufisagan (Tuki maxvilian sityvebs Soris aris umaxvilo sityvebic). 
erTi ritmuli jgufi ar gamoiyofa meorisagan pauziT erTi sintagmis 

SigniT; gadasvla erTi ritmuli jgufidan meorisaken artikulatorul-akus-

tikuri mxriv, pirvel yovlisa, vlindeba cvlilebebiT xmismieri tonis moZ-

raobaSi, melodikaSi da aseve artikulaciis daZabulobis gansxvavebuli ga-

nawilebiT (magram marcvalTa gadanawilebis gareSe), rac SeiZleba aisaxos 

bgeraTa xangrZlivobaSi, maTi xmamaRlobis gaZlierebasa an SesustebaSi. 

cxadia, rom sintagmis ritmuli suraTi sainteresoa ara marto Teori-

uli TvalsazrisiT, aramed mniSvnelovania praqtikul kursSic, gansakuTre-

biT, mza gamoTqmebis, xSirad xmarebuli sayovelTao frazebis sworad war-

moTqmisaTvis; SeiZleba icode bgerebis sworad warmoTqma, magram mainc ar 

gqondes `inglisuri aqcenti~, Tuki ar daicav inglisuri enis ritmul (iseve 

rogorc sxva) normebs.  monofTongebisa da difTongebis istoriuli sigrZe 

garkveulwilad SeiZleba zemoqmedebdes sintagmis ritmul suraTze.  amave 
dros maxviliani marcvlebis drois met-naklebad Tanabari Sualedebis Sem-

deg warmoTqmis tendencia zemoqmedebs xmovnebis xangrZlivobaze (garkveul-

wilad Tanxmovnebisazec, ufro sworad _ maT SenaerTebzec). xmovnebis xan-

grZlivobis Secvlas ritmis gavleniT xmovnebis ritmuli sigrZe ewodeba. au-

cilebeliა inglisuri enis swavlebisas yuradRebis mipyroba xmovanTa rit-

muli sigrZeze; xmovanTa xangrZlivobis gagrZeleba an damokleba, romelic 

ar aris ganpirobebuli ritmiTa da poziciiT, SesamCnevad daamaxinjebs in-

glisuri metyvelebis JReradobas.  sintagma, iseve rogorc sityva, ar warmo-
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adgens xarisxobrivad an raodenobrivad TiTqosda aracvalebadi bgeriTi 

erTeulebis ubralo jams. 

sintagmaSi maxviliani marcvlebis umaxvilo marcvlebTan monacvleo-

bis ritmuli tendencia ormarcvlian sityvebSi, gansakuTrebiT maSin, Tuki 

isini axlos misdeven erTimeores, iwvevs erT-erTi maTganis dakargvas. maga-

liTad:  

He is 'fifteen 'years 'old.       He is 'just fif'teen. 
She is a 'good-looking 'girl.  She is 'quite good-'looking. 
ritmis gavleniT sityvebi ori Zlieri maxviliT da sityvebi mTavari 

da meorexarisxovani maxvilebiT cvlilebebs ganicdis. magaliTad, pirveli 

maxviliani marcvali kargavs Tavis maxvils, Tuki mas win uswrebs maxvilia-

ni sityva da bolo maxviliani marcvali kargavs Tavis maxvils, Tuki mas 

uSualod mohyveba maxviliani sityva.  

amgvarad, zedsarTavi old-fashioned, romelic calke ori maxviliT warmo-

iTqmis ['½Uld'fQSnd], gamoTqmaSi too old-fashioned warmoiTqmis rogorc: ['tu: 
½Uld'fQSnd], gamoTqmaSi an old-fashioned hat warmoiTqmis, rogorc: [½n '½UldfQSnd 
'hQt]. sxva magaliTebi: �modifi'cation – 'this modifi'cation; 'un'known – an 'unknown 
'writer – 'quite un'known; e�xami'nation – a 'hard exami'nation; 'pre'paid – a 'prepaid 'telegram; 
�Pica'dilly – 'Piccadilly 'circus; to 'take 'off – 'take it 'off – 'take your 'hat. es wesi vrcelde-

ba zmnebze, romlebic Sedgeba zmnisa da zmnizedisagan, amasTan, zmnizeda 

kargavs Tavis maxvils, Tuki mas uSualod win uZRvis maxviliani sityva. am-

gvarad, zmna to put on, romelic calke warmoiTqmis ori maxviliT, saxeldobr 

['pUt 'ün] winadadebaSi put your hat on warmoiTqmis rogorc: ['pUt jü 'hQt ün], kar-
gavs ra Tavis maxvils zmnizedaze on, romelsac win uZRvis maxviliani sit-

yva hat. Tumca gamoTqma put it on gamoiTqmis rogorc ['pUt It 'ün]. aq zmnizedaze 
modis maxvili, vinaidan mas win uswrebs umaxvilo nacvalsaxeli. 

gabmuli inglisuri metyveleba Sedgeba ramdenime tonaluri jgufisa-

gan, TiToeuli jgufi ki TiTo maxvilian marcvals Seicavs. maxviliani mar-

cvlebi drois daaxloebiT Tanabar intervalebSi gvxvdeba. maxvilisa da 

drois urTierTobis Sedegia ritmi. ritmis uqonloba metyvelebas Znelad 

aRsaqmels xdis. maxvili inglisur winadadebaSi erTi da igive drois inter-

valis Semdeg meordeba. magaliTad, winadadebaSi 'Mary’ll buy a  'coat or something 
to pro'tect you from the 'cold  4 maxviliani marcvalia. am magaliTSi aris 4 ritmu-

li jgufi da yvela maTganSi aris umaxvilo marcvalTa sxvadasxva raodeno-

ba (pirvel jgufSi – sami, meoreSi – xuTi, mesameSi – sami). umaxvilo mar-

cvlebis raodenoba maxvilian marcvlebs Soris yovelTvis cvalebadia. Tuki 

inglisur sintagmaSi sami (an meti) maxvilia, advilad SeiZleba SevamCnioT 

sintagmis maxviliani marcvlebis ritmulad warmoTqmis tendencia drois 

met-naklebad Tanabari Sualedebis Semdeg.  

inglisuri enis ritmi erTi da imave intervalis SenarCunebaa maxvili-

an marcvlebs Soris. mniSvneloba ara aqvs umaxvilo marcvlebis raodenobas, 

vinaidan, rac ufro metia umaxvilo marcvali, miT ufro swrafad xdeba maTi 

warmoTqma. maxviliani marcvlebi umaxvilo marcvlebTan erTad qmnis rit-

mul jgufs. imisaTvis, rom intervalebi iyos erTnairi, unda vecadoT, umax-

vilo marcvlebi mivamagroT maxvilians da warmovTqvaT maxvilianTan erTad. 

inglisur enas maxvilze agebuli ritmi axasiaTebs. qarTul enaSi ritmi ar 

aris damokidebuli maxvilze, aramed damokidebulia marcvlebze, miuxedavad 
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imisa, maxviliania Tu ara es marcvlebi. qarTul enas aqvs marcvalze agebu-

li ritmi. inglisuri enis Semswavlelma qarTvelebma unda ivarjiSon ritmu-

li jgufebis warmoTqmaSi, arasodes ar unda warmoTqvan maxviliT mokle 

sityva, aramed yovelTvis unda miamagron is wina maxvilians. magaliTad, I’m 
'here – I was 'here – I was in 'here; she’s 'home – she’s at 'home – but she’s at 'home; they 'work – 
they can 'work – they were at 'work; 'drink – 'drinking – 'drinking it; 'meet – 'meeting – 'meeting 
them; 'cheaper 'fares – 'cheap a'ffairs; he' plays 'very 'well – he is 'playing 'very 'well – he is 'playing 
it 'very 'well.  

inglisur enaSi realurad arsebuli ritmuli tendencia ar aRniSnavs 

intervalebis absolutur, meqanikur Tanabarzomierebas sintagmis maxviliani 

marcvlebis xmamaRlobis mwvervalebs Soris. xangrZlivobis meryeoba SesaZ-

loa gamowveuli iyos azrobrivi mizezebiT, emociurobiT. ase magaliTad, 

ramdenime maxviliani sityvis rigSi intervalis Semcirebas ori mezoblad 

mdebare sityvis mwvervalebs Soris SeuZlia ufro Zlierad gamokveTos meo-

re sityva. intervalebis Tanabarzomierebis meryeoba SesaZloa gamowveuli 

iyos garkveulwilad or mwvervals Soris moTavsebuli umaxvilo marcvle-

bis raodenobiT, xmovnebis (grZeli da mokle) gansxvavebuli SedgenilobiT, 

aseve Tanxmovnebis SejgufebiT anda marcvalTa Tanxmovnebis arsebobiT sit-

yvaTa Sepirispirebis adgilze. 
Tanabari droiTi intervalebis SenarCuneba yovelTvis ver xerxdeba. 

magram ar unda dagvaviwydes, rom inglisuri enis melodiuroba da xibli 

mis ritmSi Zevs da niadag unda vecadoT Cveni metyveleba ritmuli iyos. 
maxvilze agebuli ritmi aqvs inglisur, rusul, arabul, portugali-

ur, Svedur, germanul, tailandur enebs. marcvalze agebuli ritmi – qar-

Tul, frangul, berZnul, italiur, espanur, indoneziur enebs, hindis. d. 

kristalis (Cristal, D) (2) azriT, marcvalze agebuli ritmi msoflios enebs 

Soris yvelaze gavrcelebuli unda iyos. Tumca, erTi da igive enis SigniT 

SeiZleba iyos rogorc marcvalze agebuli, aseve maxvilze agebuli ritmi 

sxvadasxva xarisxiT. magaliTad, lingvist p. rouCis (Roach, P) (5) azriT, rac 
ufro formaluria metyveleba, miT ufro ritmulia igi. ar arsebobs ena, 

romelsac mTlianad maxvilze, an mTlianad marcvalze agebuli ritmi hqon-

des. yvela enaSi aris orive ritmi da molaparakes sxvadasxva garemoebaSi 

Tu konteqstSi sxvadasxva ritmi aqvs. lingvisti k. paiki (Pike, K) (4) dasaSve-
bad miiCnevda orive tipis ritmis arsebobas inglisur enaSi. d. kristali (2) 

Tvlis, rom inglisur enaSi aris maxvilze agebuli ritmi, marcvalze agebu-

li ritmis SedarebiT iSviaTi gamoyenebiT. misi azriT, inglisur enaSi 500 

wlis ganmavlobaSi damkvidrebuli iyo maxvilze agebuli ritmi, xolo uf-

ro adreuli wlebis inglisuri enis ritmis Sesaxeb araferia cnobili, Tum-

ca, mas miaCnia, rom aseT enas adre unda hqonoda marcvalze agebuli ritmi.  

marcvalze agebuli ritmi iTvleba naklebad prestiJul modelad, 

Tumca, aris niSnebi misi poziciebis ganmtkicebisa. 1996 wlisaTvis 400 mili-

onze naklebi adamiani saubrobda maxvilze agebuli ritmis inglisuriT, xo-

lo marcvalze agebuli inglisuriT – 350 milioni. magram tendenciebi ise-

Tia, rom daaxloebiT 50 weliwadSi marcvalze agebuli ritmis mqone ingli-

suriT molaparakeTa ricxvi 50%-iT dagaaWarbebs maxvilze agebuli inglisu-

riT molaparakeTa ricxvs. vinaidan msoflioSi aris didi raodenoba ingli-

sur enaze molaparake ucxoelebisa, romelTa mSobliur enas aqvs marcvalze 

agebuli ritmi, male varianti enisa, romelsac eqneba maxvilze agebuli rit-



 27 

mi, umciresobaSi aRmoCndeba. aris bevri SemTxveva, rodesac studentebs, ro-

melTa mSobliur enas aqvs marcvalze agebuli ritmi, aswavlian maswavleb-

lebi, romelTa salaparako inglisurs aseve marcvalze agebuli ritmi axa-

siaTebs. aseT studentebs aqvT erTob mcire Sansi, mousminon inglisurs max-

vilze agebuli ritmiT. amJamad situacia cvlilebebis procesSia, amitom d. 

kristalis (3) azriT, naklebad unda wavaxalisoT marcvalze agebuli rit-

mis normebis swavleba, tradiciulad rom gvxvdeba meore enis swavlebis pe-

dagogiur modelebSi. 

Secvlis Tu ara maxvilze agebuli ritmi marcvalze agebul ritms, an 

piriqiT, Zneli saTqmelia. aris SesaZlebeli mesame variantic: Semswavleli 

kompetenturi gaxdeba orive tipis metyvelebaSi, gamoiyenebs ra marcvalze 

agebul ritms adgilobriv metyvelebaSi da saerTaSoriso komunikaciis 

dros ki maxvilze agebul ritmze gadaerTveba. ritmi metyvelebis mudmivi ma-

xasiaTebelia molaparakis nacionaluri identifikaciisTvis, is gacilebiT 

ufro TvalsaCino saSualebaa, vidre metyvelebis stilis sxva markerebi. ami-

tomac miuxedavad misi fonetikuri bazisa, misi sociolingvisturi momavali 

garantirebuli Cans.   
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Madona Shelia 
Rhythmic Peculiarities of the English Language 

Summary 
   

English rhythm is the regular alternation of stressed and unstressed syllables at certain 
intervals of time. All the unstressed syllables are attached to the previous stressed syllables and are 
pronounced together with them. The greater is the number of unstressed syllables the quicker they are 
pronounced. Rhythm is so typical of an English phrase that the incorrect use of rhythm betrays the 
non-English origin of a speaker even in case of correct pronunciation. English, German, Russian, 
Portuguese, Arabic languages have a stressed-timed rhythm, Georgian, French, Italian, Spanish, 
Greek, Indonesian languages have a syllable-time rhythm. 
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Мадона Шелия 
Особенности ритма английского языка 

Резюме 

 

Ритм английского языка – сохранение одного и того же интервала между ударными 
слогами. Не имеет значение количество безударных слогов, поскольку, чем больше 
безударных слогов, тем быстрее происходит их произношение.  Для того чтобы интервалы 
были идентичны, безударные слоги следует присоединить к ударным слогам и произносить 
вместе с ударными. Мелодичность английского языка определяется его ритмом, поэтому 
наша речь непременно должна быть ритмичной. Для английского, немецкого, русского и 
португальского языков характерен ритм обусловленный ударением, а для грузинского, 
французского, итальянского, испанского, греческого и индонезийского – слогом. 
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igor kekelia 

(saqarTvelo) 

 

             xobiswylisa da Waniswylis xeobebis istoriuli  
                geografia vaxuSti bagrationis naazrevSi 
 

XVIII saukunis gamoCenili mecnierisa da saxelmwifo moRvawis _ va-

xuSti bagrationis naazrevi mniSvnelovan saganZurs warmoadgens qarTuli 

kulturisa da mecnierebis istoriaSi. Sua saukuneebis saqarTvelos isto-

riul-geografiuli da socialur-ekonomikuri mdgomareobis safuZvliani 

Seswavlis saqmeSi fasdaudebelia misi ZiriTadi, pirad dakvirvebebsa da sa-

istorio wyaroebis Seswavlaze dafuZnebuli naSromi _ ,,aRwera samefosa 

saqarTvelosa~ da misive kartografiuli memkvidreoba. 

vaxuSti Tanmimdevrulad ganixilavs erTiani saqarTvelos daSlis 

Semdeg (XVs. II naxevari) warmoqmnil samefo-samTavroebs, iZleva geografi-

ul daxasiaTebasa da istoriuli warsulis aRweras. 

saxelovani mecnieris naSromSi mocemulia saqarTvelos sxvadasxva 

mxaris aRwera adgilTa bunebrivi Tanmimdevrobisa (xeobebi, istoriul-ge-

ografiuli provinciebi...) da samxedro-politikuri danawilebis (saerisTa-

voebi, saspaspetoebi, sadroSoebi...) Sesabamisad. naSromis erT-erTi Tavia 

,,aRwera egrisis qveyanisa, anu afxazeTisa, anu imereTisa~, rac, Tavis mxriv, 

iyofa ramdenime qveTavad. saqarTvelos am nawilis (gansakuTrebiT afxaze-

Tis, odiSis, guriis, svaneTis) vaxuStiseuli aRweriloba naklebad zusti 

da sqematuria, rasac ganapirobebda is garemoeba, rom im drois sazogado-

ebriv-politikuri viTarebis gamo vaxuStis ar SeeZlo saqarTvelos yvela 

kuTxeSi kvleviTi saqmianobis Tanabrad warmarTva. amasTanave, gasaTvalis-

winebulia is garemoeba, rom naklebad Seswavlili mxareebis aRwera vaxuS-

tis, savaraudod, istoriul da literaturul wyaroebze dayrdnobiT unda 

ewarmoebina. 

friad mniSvnelovania vaxuStis mier 1735 da 1745 wlebSi Sedgenili 

geografiuli atlasebi, saqarTvelosa da mis mezoblad mdebare da saqar-

Tvelos calkeuli nawilebis gamomsaxveli rukebiT. mecniers am rukebze 

gamousaxavs qveynis istoriul-geografiuli mxareebi, dasaxlebuli punqte-

bi, reliefi, hidrografiuli qseli (mdinareebi, tbebi, Waobebi, vokluzebi, 

mineraluri wyaroebi) da orografiuli erTeulebi (qedebi, borcvebi, vakee-

bi, xeobebi, mwvervalebi...). 

amJamad ganvixilavT xobiswylisa da Waniswylis xeobebis istoriul 

geografias, vaxuStis naSromisa da mis mier Sedgenil rukaTa, aseve sxva 

werilobiTi wyaroebis monacemebis gaTvaliswinebiT.   

unagiras mTasa da Waniswyals Soris mdebare teritorias vaxuSti 

ase aRwers: ,,xolo isuleTs, texuris Sesadinars qveiT, sadaca erTvis rio-

ni zRvas, aqa ars foTi. da am foTis CdiloT kerZ Sesdis zRvas xorgiswya-

li. moigo saxeli dabis xorgisagan, zRvis kidesa zeda Senisa, sadaca ars 

sasaxle afxazTa kaTalikozisa. gamosdis masve winxsenebuls kavkass da mo-

dis aRmosavlidam dasavleTad. amav wyalzed, mTis ZirSi, unagiras CdiloT, 

ars cixe WaqviTi da sasaxle dadianisa. xolo am wylis CdiloT, mTis Zirs, 

velsa zeda ars xeTas cixe da sasaxle dadianisa~. 
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vaxuStis mier Sedgenil rukaze dabis pirobiTi niSniT foTi aRniS-

nulia rion-texuris SesarTavis dasavleTiT, odiS-guriis sazRvarze, md. 

rionis napiras. amitom vaxuSti sworia, roca wers: foTi mdebareobs swo-

red iq, ,,sadac erTvis rioni zRvas~.  

md. xobiswyali saTaves iRebs sof. muxurSi (Cxorowyus r.), z. d. 2326 

m-ze, egrisis qedis samxreT kalTaze da warmoadgens Cxorowyusa da xobis 

raionebis mTavar sawylosno arterias. mdinaris sigrZe 150 km-ia, auzis 

farTobi _ 1340 km. mTavari Senakadebia oCxomuri, Waniswyali da zanaZga. 

hidronimis adgilobriv, araoficialur variantebad gavrcelebulia xob-

wyari da xopwyari, rasac adasturebs Cxorowyusa da xobis raionebis to-

ponimiuri masalac. magaliTad, mTa-saZovars egrisis qedze xobwyariSdu-

di//xopwyariSdudi ewodeba, rac xobiswylis saTaves warmoadgens; Wala-sax-

navs xobiswylisa da lanjoniS Ralis SesarTavTan xobwyariS Wale hqvia 

(kircxi, oCxomuri); sof. axuTSi, legersameSi mdebareobs Rrma xevi, sadac 

gaedineba ciis marjvena Senakadi sqveria(S)Ralu. am xevs xobu//xobi ewode-

ba. xobis monastris ezo xobmindoriad//xobmindoriaS kirded iwodeba. aqvea 

wyaro xobmindoriaS wyurgiles//monasteriS wyurgiles saxelwodebiT. 

tbors xobiswylis marcxena napirze, axalsoflis Temis saSonios ubanSi 

xopwyariS gilnaxofas ,,xobiswylis ganarRvevs~ eZaxian. p. cxadaias ganmar-

tebiT, am adgilas mdinares kalapoti gaurRvevia da tbori dautovebia 

(cxadaia, III, 2007:30); xobiswylispira beqs sof. zubSi xopwyariS gabari 

hqvia (iqve:65). gubes nojixevis sazRvarTan, xobiswylis napirze, sof. meore 

gurifulSi, naxopwyari ewodeba (iqve:94); pirvel gurifulSi, munCiis Senaka-

dis _ wyabus marcxena napiras aRmarTuli borcvi xobiS dixaguZubas saxe-

liTaa cnobili (iqve:98); sof. zenSi, meore gurifulis sazRvarTan mdebare 

tbors jveS naxopwyars//palots eZaxian (iqve:130); xobani//xobaneRal// xoba-

newyari Rele da xeobaa xudonSi; aqve morevs xobaniS tomba hqvia da a. S. 

werilobiT wyaroebSi moixsenieba mdinare da punqti xobis//xofis sa-

xelwodebiT. a. lambertis msjelobiT, adgils saxeli ,,xofi~ mdinarisgan 

miuRia. ,,texurs anu sigames mosdevs xobi, _ wers misioneri, _ romelsac 

mkvidrni dResac msgavs saxels uwodeben _ xofi. es mdinare metad mdida-

ria nairnairi TevziT da naviT savalia im adgilamde, romelsac hqvia xo-

fi. am adgilis gamo TviT mdinares ewodeba xofi. aq aris eklesia, rome-

lic winad saepiskoposo iyo~ (lamberti, 1991:162). misive rukaze aRniSnulia 

mdinare xofi (Copis). 
XVIII s. germaneli mogzaurisa da mecnieris _ iohan anton giulden-

Stedtis naSromSic odiSis mdinareebs Soris dasaxelebulia xobiswyali, 

xolo odiSis soflebs Soris ,,xobi, ara kxofa~. iqve aRniSnulia, rom se-

naki da xobi orive patriarqisaa (igulisxmeba afxazeTis kaTalikosi), xo-

lo am ukanasknelSi aris didi eklesia (giuldenStedti, 1962:321, 325). 

foTis CrdiloeTiT, Sav zRvasTan usaxelo mdinaris SeerTebis mar-

jvena mxares, rukaze mecnieri aRniSnavs punqts xorgis saxelwodebiT. es 

mdinare, vaxuStis TqmiT, xorgiswyalia, rasac saxeli miuRia ,,zRvis kidesa 

zeda~ mdebare dabis _ xorgis saxelwodebis mixedviT. magram saqme isaa, 

rom xorga Tanamedrove administraciul-teritoriuli dayofis mixedviT 

mdebareobs xobis raionSi, xobiswylis orive napiras. akonkreteben: gamoRma 

da gaRma pirveli xorga, gamoRma da gaRma Sua xorga. xorgis Temis centrs 
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gamoRma pirveli xorga warmoadgens da md. xobiswylis marjvena mxares, z. 
d. 11 m-ze mdebareobs; xobs 8 km-iT aris daSorebuli. gamoRma Sua xorga 

xobiswylis orive napirze, pirvel xorgasa da qariatas Sua mdebareobs. 

Temis centria da kidev or sofels _ gaRma Sua xorgasa da yoraTs aerTi-

anebs. gamoRma Sua xorga ewodeba sofels gamoRma p. xorgasa da gamoRma 

qariatas Sua, xobidan yulevisken mimaval gzaze, xobiswylis marjvena mxa-

res; xobs 11 km-iTaa daSorebuli da z. d. 9 m-ze mdebareobs. gaRma Sua xor-

ga sofelia odiSis dablobze da xobiswylis marcxena napirzea. xobs da-

Sorebulia 12 km-iT, Waladidis rkinigzis sadgurs _ 5 km-iT da z. d. 10 m-

zea. gaRma pirvel xorgad iwodeba sofeli xobiswylis marcxena mxares, 

rac axalsoflis TemSi Sedis, z. d. 10 m-zea da xobs 7 km-iT aris daSore-

buli. 

irkveva, rom yulevsa da xobs Soris mdebare vrceli teritoria xo-

biswylis orive napiras xorgad iwodeboda (cxadaia, II, 2007:139). 

sofeli xorga moixsenieba gviani Sua saukuneebis araerT werilobiT 

dokumentSi. XVII s. italieli misioneri arqanjelo lamberti 1654 wels 

Sedgenil rukaze aRniSnavs punqts xorgas (Corgas) saxelwodebiT. xorga ga-

mosaxulia imave wlis e. w. ,,laTinurenovan rukazec~. rogorc Cans, soflis 

dakonkreteba gaRma da gamoRma xorgad axali movlena araa. XVIII s. dasaw-

yisiT daTariRebul saeklesio gadasaxadebis gadamxdelTa siaSi moixsenie-

ba gaRma xorgas mcxovrebi Tabunia xoWolava, besia gigiberia, inaluxu le-

fonava, babakoCi, xaxu, gurikava, bejia da SoSita beraiebi, qomokorda ar-

candia da misi Zmiswuli, ,,jaianisseuli kaci~ gonji avSilava (kakabaZe, I, 

1921:116; xobis monasteri, 2000:48). levan III dadianis mier 1675 wels Sedgeni-

li Sewirulebis wignidan irkveva,rom odiSis mTavars biWvinTis RvTismSob-

lisTvis Seuwiravs sof. xorga; amasTanave, ,,xorgas sami navi vaWari Tu mo-

vides, erTi bazargani vaWari saxobos kacisas dadgebodes...~ (kakabaZe, I, 

1921: 76, 77). Cven mier zemoT moxmobil, saeklesio gadasaxadebis gadamxdel-

Ta siaSi dasaxelebulia ,,xorgas Tavs dasturaia WuWu da gabriel~ (iq-

ve:116). giorgi TavdgiriZis meuRlis _ xvaramze batoniSvilis mier 1715-1730 

ww. daTariRebuli ,,Sewirulebis wigni~ gvamcnobs biWvinTis RvTismSoblis-

Tvis SewirulTa vinaobas. eseni gaxlavT xorgas mcxovrebi bardRalei da 

doxvadi beriebis ojaxi (kakabaZe, I, 1921:119). 

grigol kaTalikosis 1733 wlis gujarSi aRniSnulia, rom ,,xorgas 

sakutalios~ mcxovrebi goji afSilava col-SviliTa da mamuliT merab ja-

ians biWvinTisTvis Seuwiravs (iqve:144).  

vaxuSti bagrationis cnoba xorgaSi afxazTa kaTalikosis sasaxlis 

arsebobis Sesaxeb XVII-XVIII ss. sxva, araerTi istoriuli dokumentiTac 

dasturdeba, razec yuradRebas amaxvilebs mkvlevari Tamaz beraZe (sigk, IV, 

1971:58). 1696-1701 wlebiT TariRdeba mamia dadian-gurielis Sewirulobis wig-

ni, saidanac irkveva, rom ,,xorgas naparkao sasaxle cxra kvamlis kaciT ka-

Talikozs daviTs nemsaZes wulukiZisagan eyida da... Cvidmetad kvamls kacad 

gaexeda...~ iqve dasaxelebulia biWvinTis RvTismSoblisaTvis Sewirulni: 

xvaskalia da babadiSai xazavebi, jubilei da Toxulara mojalabeni, WuWu, 

Tomixili da koCilei dasturaiebi, mordebuli gigiberia, xviCia xoWolava, 

inauxu lefanava (lefonava), ...ala, baZRala, batka, diakoni beraiebi, ,,erTi 

beri. kaci martoxeli qaSagia, qoCua mercxulava (mircxulava) da mamaxuta 

wulaia (kakabaZe, I, 1921:87). 
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afxazeTis kaTalikos grigol lorTqifaniZis 1706 wlis sigelSi da-

saxelebulia ,,xorgas naparkevis sasaxle~ da zemoT moxmobili dokumenti-

dan cnobili pirovnebani: ,,aznaurisSvili mordeb gegeberiai oris mosaxle 

glexiTa~, WuWu da mamaSi dasturaiebi, ,,ZmebiTa da saxlkariTa~; sogijuma 

xoWolava, sarjelia da babadiSi xazavebi. beJan wulukiZisgan nayidi gle-

xebi grigol nemsaZes Turme ,,Seuwiravad darComoda~. beraiebis oTxi kom-

li giorgi miqelaZes aseve biWvintisTvis Seuwiravs. dokumentidan irkveva 

sxva Sewirul pirTa vinaobac. esenia mRvdeli giorgi WiTava da xucesi ar-

candia (kakabaZe, I, 1921:90, 91). 

xorgis sasaxle ,,naparkavisa~ da ,,naparkeos~ formiT dasaxelebulia 

agreTve XVIII s. kidev or dokumentSi (kakabaZe, I, 1921:101, 103). giuldenSted-

tis cnobiT ,,xorga, ara korga~ sofelia odiSSi (1962:325). 

amrigad, XVII-XVIII saukuneebis ucxour da qarTul werilobiT wya-

roebSi araerTgzis moxseniebuli sofeli xorga, rac xobiswylis orive na-

pirze mdebareobs, warmoadgenda afxazeTis kaTalikosis erT-erT reziden-

cias. xorgis saxeliT cnobili iyo vrceli teritoria yulevsa da xobs 

Soris. amitom vaxuStis cnoba daba xorgis ,,zRvis kidesa zeda~ mdebareo-

bis Sesaxeb, vfiqrobT, rom swori unda iyos, oRond erTi garemoebis gaTva-

liswinebiT, saxelovani mecnieris msjeloba, rom md. xorgiswyalma aRniS-

nuli saxeli ,,moigo~ daba xorgisagan, arasworia, vinaidan xorgis maxlob-

lad mdinare am saxelwodebiT ar moedineba da SecdomiT dasaxelebuli 

xorgiswyali swored md. xobiswyali unda iyos (beraZe, sigk, IV, 1971:58). 

vaxuStis rukebisa da naSromis mixedviT ,,cixe WaqviTi da sasaxle 

dadianisa~ mdebareobs xorgiswylis (albaT xobiswylis) aRmosavleTiT, 

magram es Secdomaa, da rogorc T. beraZe aRniSnavs, es punqti mdebareobs 

Waniswylis marjvena napirze (beraZe, sigk, IV, 1971:58).  

saxelovan mecniers TviT saxelwodebac gansxvavebuli formiT aqvs 

mocemuli. ufro adrindel, levan II dadianis 1640 wlis wm. nikolozis xa-

tis warweraSi dasaxelebulia ,,Waqvinjis~, xolo martvilis RvTismSoblis 

xatis warweraSi _ ,,Waqvijis~ formiT. akad. iv. javaxiSvilis mier Sedgenil 

saqarTvelos istoriul rukaze aRniSnulia ,,Waqviji~; n. dadianic ramden-

jerme asaxelebs toponim ,,Waqvijs~. mogvaqvs sailustracio masala ,,qar-

TvelT cxovrebidan~: ,,xolo odiSs iyo cixe WaqviTisa, gamagrebuli mxeiZis 

petre beJanis Zisagan...~; ,,drosa amas ganurisxda dadiani leon SarvaSiZes 

beJans da Seipyra da patimar hyo cixesa Sina Waqvijisasa...~; ,,Semdgomad 

warsvlisa dedisa Tvisisa mTavarman Cvenman leon dadianman moiyvana meuR-

led zurab wereTlis asuli marTa da hqmna didi da saxelovani qorwili 

Waqvijs~ (dadiani, 1962:236). giuldenStedti odiSSi miuTiTebs Waqvinjis ci-

xes (1962: 188, 199, 325). 

gadavxedoT XIX saukunis saarqivo masalebsac. samegrelos eparqiis 

1838 da 1846 wlebis statistikur aRwerilobaSi dasaxelebulia Waqvinjis 

wm. giorgis eklesia. 1864 wlis saarqivo dokumentSi (fondi 489, aRw. 6, saq-

me #1724) moixsenieba Waqvinjis wm. giorgis eklesiis mRvdeli dianoz Se-

lia da medaviTne (,,priCetniki~) giorgi Selia; aseve wm. nikolozis eklesi-

is mRvdeli romanoz Sengelia da medaviTne aTanase anTelava (WiTanava, 

2010:60, 61, 71). 1873 wlis statistikuri aRwerilobis masalebSi Waniswylis 

xeobis gaswvriv mdebare soflebs Soris gvxvdeba Waqelinji (igive Waqvin-

ji), xis sami eklesiiTa da cixis naSTiT. 1886 wlis komlobrivi aRweris 



 33 

monacemebiT zugdidis mazris zugdidis sapolicio ubanSi arsebobs Waqvin-

jis sasoflo Temi, sadac komlTa raodenobaa 556. m. S. kaci _ 1467, qali _ 

1380; sul 2847.   

axlandel zugdidis raionSi, Waniswylis marjvena mxares, zugdidi-

dan 16 km daSorebiT, z. d. 130 m simaRleze, narazenisa da jixaskaris sakre-

buloebs Soris, mdebareobs administraciul-teritoriuli erTeuli Waqvin-

jis saxelwodebiT. cixe agebulia jixaSkaris teritoriaze, rac gasuli 

saukunis 30-ian wlebSi gamoeyo Waqvinjis sasoflo sabWos. adm.-terit. cno-

baris mixedviT aRniSnuli soflis oficialuri saxelwodebaa jixaskari, 

xolo TviT cixe-simagre, rac soflis centris dasavleTiT, maRal goraze 

dgas, ,,jixas~ saxeliTaa cnobili. aqve wyaros jixanwyus eZaxian (Wanis-

wylis marjvena Senakadis _ jabax(i)les saTave), saxnavs _ jixa (S)ferds, 

xolo Cais farTobs _ ,,jixaS Cais~ eZaxian (cxadaia, II, 2007:404, 405).  

vaxuSti Tavis naSromSi samjer asaxelebs punqts WaqviTis formiT. 

erTgan wers: mefe vaxtangma ,,mosrna urCni odiSisani, moadga WaqviTis cixe-

sa, aRiRo da gamoiyvanna col-Svilni vamey dadianisani da saganZurni yo-

velni da mivida zugdids~ (dadiani, 1962:162). es ambebi ukavSirdeba 1662 

wels.  

p. cxadaias msjelobiT axland. Waqvinjis uwindeli saxeli quataxti 

iyo, xolo Waqvinji ufro jixaSkars erqva (cxadaia, II, 2007:352). 

Waqvinjis cixis grandiozulobiT aRfrTovanebuli akaki Wanturia 

werda, rom ruxis cixisgan gansxvavebiT, risi naxvac SiSsa ggvris, Waqvinjis 

cixe piriqiT _ gxiblavs... es cixe yovelmxriv keklucia (kalandia, 2006:398).  

prof. S. mesxia varaudobda, rom WaqvinjSi unda yofiliyo egrisis 

mmarTvelis _ qujis cixe-simagre. qujis jixas anu jixa-qujis ,,Waqvinjad~ 

gadaqceva savsebiT SesaZlebelia, magram mkvlevrebi saboloo da gadamwyve-

ti daskvnis gakeTebisgan Tavs ikavebdnen, vinaidan aseTi daskvna cixis naS-

Tebis safuZvlian arqeologiur Seswavlaze unda yofiliyo damyarebuli 

(paWkoria, 1975:33). 

soflis saxelwodeba araerTgzis gvxvdeba megrul zepirsityviereba-

Si. movixmobT sailustracio masalas. leqsSi ,,odiSiS Saras~, vkiTxulobT: 

misiT Sara merCamuni visac mgzavroba mogixda  

zugidiSe bJaiolc,  zugdidis aRmosavleTiT, 

jveS sofeli Waqvinji re Zveli sofeli Waqvinjia 

xvale Jiri saTiS olc.  mxolod ori saaTis savalze. 

 an 

ginmijine kandioro,  gadahyurebs Tavmomwoned, 

sqvamas mounafili, lamazad gamoyvanili, 

jveSi Waqvinjuri jixa  Zveli Waqvinjuri jixa, 

Tel odiSis cqvafili.  mTel odiSSi naqebi. 

(samuSia, 1971:18,19). 

 

poemaSi ,,Jiri Wkadu _ utu do bulaTia~, organ mocemulia forma 

Waqvinji: 

zoju: moko, qobZireni brZana: minda vnaxo 

Cqini Waqvinjuri jixa, Cveni Waqvinjuri jixa,  

Teqiani mosvanjini iq mosveneba 

miCqu, va re gvalo xixa. vici, ar aris mTlad umniSvnelo. 
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da 

quaTxozi, qmvoWiSe gavekide, davewie, 

WaqvinjiSi jixawkala,  Waqvinjis jixasTan,  

meund TumaS masqa koCi,  Tmis sisqe xalxi mihyveboda, 

fTqvi: ,,mus gourc yazayala! vTqvi: ras gaWris vaJkacoba! 

(iqve:65, 74). 

 

sxva leqsSi vkiTxulobT: 

mayalefi, iro fSudani megobrebo, mudam gvaxsovdes. 

Ti droSi Waqvinji-jixaSkari. im drois Waqvinji-jixaSkari 

(samuSia, 1979:155). 

    

toponim ,,Waqvinjis~ etimologia garkveuli araa. a. qobalias ,,meg-

rul leqsikonSi~ mocemulia Semdegi mniSvnelobebi: ,,Waqvinji Wis fskeri; 

zogan ganmartaven rogorc WanTa nafuZars, WanTa qveda cixes~ (qobalia, 

2010:707). martvilis raionis sof. gurZemSi CaviwereT toponimi ,,Wanurqvin-

ji~. Wanuri samegreloSi ewodeba konusis formis TavwaWril qvabs, rasac 

viwro Tavi da farTo Ziri aqvs, magram, amasTanave, Waniri, Wanuri msxlis 

jiSicaa. Tuki davuSvebT, rom ,,Waqvinjis~ uwindeli forma ,,Wanurqvinji~ an 

,,Wanirqvinji~ iyo, maSin SesaZlebelia soflis saxelwodeba metaforul 

orografiul nomenad miviCnioT, konusis formis TavwaWril qvabTan geog-

rafiuli obieqtis mimsgavsebiT. xom ar niSnavs Waqvinji ,,Cavardnil-Cadab-

lebul adgils~? 

niSandoblivia is garemoebac, rom sityva qvinji figurirebs samegre-

loSi Caweril ramdenime toponimSi. magaliTad, qvab(i)qvinji _ ferdobi 

saxnaviT abaSis marjvena napirze, TaTuRais SesarTavTan (naesuu); qvabiS-

qvinji _ WeWyobiani vake ruxis TemSi, beqobTan; qvabiqvinji _ tafobi abaSis 

marjvena napirze (boboTi)... qvabi igivea, rac mRvime, gamoqvabuli; qvabqvinji 

,,mRvimis (gamoqvabulis) Ziri~ metaforulad aRniSnavs Cavardnil-Cadable-

bul adgils (kekelia, 2008:62). sayuradReboa toponim ,,qvijes~ dadasture-

bac. ase ewodeba xevsa da Reles sof. qvaiTSi, rac marjvnidan SeerTvis no-

Ras, sakiresTan. qvijec metaforuli orografiuli nomenia da rodiniviT 

(megr. qvija, qvije) CaRrmavebul adgils niSnavs. qvinja, qvinje, qvinji ga-

dat. igivea, rac Ziri, fskeri (kekelia, 2008:63) 

Waqvinjis cixe-simagre materialuri kulturis erT-erTi mniSvnelo-

vani Zeglia. odiSis saerisTavoSi Waqvinjis cixe gamorCeuli iyo Tavisi 

sididiTa da ZlierebiT. gamoTqmulia mosazreba, rom swored es punqti 

warmoadgenda odiSis saerisTavos centrs (beraZe, sigk, III, 1967:141). cixis 

arqeologiur Seswavlas gasuli saukunis 70-iani wlebidan awarmoebda sa-

qarTvelos saxelmwifo muzeumis samecniero eqspedicia prof. parmen zaqa-

raias xelmZRvanelobiT. aRmoCenili nivTieri sabuTebiT aq dasturdeba mSe-

neblobis sami fena: III-IV ss., daaxl. VIII-IX ss. da XVI-XVIII ss. mSenebels 

cixis asaSeneblad moxerxebuli adgili SeurCevia. esaa sakmaod maRali mTa 

Waniswylis marjvena mxares, saidanac Tvalwin iSleba kolxeTis dablobi 

da zRvispireTi. 

mTis maRal wverze agebuli da grZeli elifsis formis mqone cita-

delTan misasvleli gza adre dasavleTidan yofila, amJamad ki aRmosavle-

Tidan uvlis. kedlebi iregularuli gegmisaa. reliefis Taviseburebis Se-
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saferisad ganlagebuli koSkebi mravaljer dangreula da aRudgeniaT. ci-

xis adgilas misadgomi CrdiloeTi mxare sami koSkiTaa gamagrebuli. egri-

sis samefos Zlierebis periodis koSkebis Tlili kvadrebiT agebuli qveda 

nawili yrua, razec mogvianebiT sxvadasxva dros sami sarTuli dauSenebi-

aT. erTi koSki mogvianebiT daudgamT aRmosavleTiTac. 

cixis pirveli fena _ IV-V ss. oTxkuTxa galavnis naSTebi arqeolo-

gebma gamoavlines swored CrdiloeTiT mdgari koSkebidan ganapiras. mogvi-

anebiT citadelis SigniT orsarTuliani palati da sasaxlec augiaT. ci-

xis didi masStabiT gadakeTeba XIII-XIV saukuneTa mijnas ukavSirdeba. esaa 

mtris mier miyenebuli didi ngrevis Semdegdroindeli aRdgeniTi samuSaoe-

bi, rac gamoixata aRmosavleTi koSkisa da CrdiloeTis sami koSkidan Sua-

Si mdgari koSkis xelaxal aSenebaSi. imave xazze mdgari ganapira koSkebis-

Tvis dauSenebiaT axali sarTulebi svanuri salodeebiT. imave epoqiT Ta-

riRdeba farTis gaTvaliswinebiT garnizonisTvis gankuTvnili darbazuli 

eklesia. mas dasavleTiT saTavsi aqvs, am ukanasknelis qveS gamarTuli ak-

ldama ki eklesiis amgebisa da misi ojaxis wevrTaTvis unda yofiliyo gan-

kuTvnili. samxreTi da dasavleTi kedlebis TaRedis sistemiTa da detale-

biT eklesia XIII-XIV ss-Ta mijniT unda daTariRdes. 

XV-XVI ss.-Ta mijnaze cixis masStabi bevrad gauzrdiaT da citade-

lis CrdiloeTiT axali cixe augiaT. citadelis kedlebs sabrZolo bili-

kebi miuyveboda, risi naSTebic dResac SeimCneva. citadeli qveda cixis ram-

denimesarTulian koSks gvirabiT ukavSirdeboda. qveda cixis galavnis ked-

lebi pirwmindadaa dangreuli. 

vaxuStis cnoba, rom Waqvinjis cixe ,,didnaSeni~ iyo, savsebiT das-

turdeba arqeologiuri gaTxrebiT. aq gamovlenili palatis naSTebi, rac 

Tavis droze orsarTulian kapitalur Senobas warmoadgenda, miuTiTebs 

imaze, rom gvian Sua saukuneebSi Waqvinji cixe-darbazad qceula (zaqaraia, 

lomouri..., 1984:54-56). 

Waqvinjis cixesTan gamoivlida gza, rac samegrelos toponimiaSi 

,,Sqa samargaloS Saras~ saxeliTaa cnobili. 

dadianebis am adgilas mkvidrobaze miuTiTebs toponimuri masalac. 

magaliTad, eras xeobis marjvena napiras, doberas serze, istoriuli cixis 

maxloblad mdebare borcvs nadoxor?s//dadiaS nadoxorus eZaxian, sadac, 

gadmocemiT, mdgara dadianis sasaxle. aseve cixis maxloblad, maRlobze 

mdebare mindors nabuxaru ewodeba. swored aq, dadianis sasaxleSi dabade-

bula daviT levanis Ze dadiani. mogvianebiT sasaxle daurRveviaT da bux-

ris naSTi darCenila. aseve erawyaris, Waniswylisa da wkvibRalis Sesar-

TavTan, raxvinad wodebul WalaSi mdebare borcvs adgilobrivi mosaxleo-

ba namaran?s//dadiaS namaran?s uwodebs (jixaSkari). aseve soflis Crdiloe-

TiT, alertkaris sazRvarTan mdebare tyes ,,sadadio tya~ (sadadiano, dadi-

anebisTvis gankuTvnili) erqva... samwuxarod, am toponimebis daTariReba 

jerjerobiT ver SevZeliT.  

vaxuStis aRweris mixedviT xeTa mdebareobda xorgiswylis (xobis-

wylis) CrdiloeTiT, mTisZirSi, velze. xeTa Tanamedrove adm.-terit. dayo-

fiT Temia xobis raionSi, odiSis dablobsa da urTis mTis samxreT-dasav-

leT kalTebze, z. d. 50 m-ze da q. xobs 8 km-iT aris daSorebuli. ruseTis 

imperiis mier XIX s. 80-ian wlebSi ganxorcielebuli komlobrivi aRweris 

monacemebiT sofeli xeTa da xeTis Temi quTaisis guberniis zugdidis maz-
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ris redutkales ubanSi Sedioda (ix. 1893). sofeli moixsenieba ,,sacaiSlo 

gamosavali mosakreblobis davTarSi~, rac malaqia kaTalikosis mier 1616-

1621 wlebSia Sedgenili. 

amJamad xeTis Temi aerTianebs xuT sofels:. larCvas (Temis centri), 

noCxons, oxvamekars, winagolasa da xeTas. gadmocemiT, xeTa TemSi Semavali 

xuTive soflis gamaerTianebeli saxelia. informantTa erTi nawili ki 

Tvlis, rom xeTaSi igulisxmeba TemSi Semavali patara sofeli saqirio 

(uwindeli pirveli saqirio, quakvinori), rac urTis mTiskalTaze, xamisqu-

ris saqirios sazRvarze mdebareobs (cxadaia, III, 2007:266-267). aqve xamisku-

ris marcxena Senakadis _ (f)Sxerulis marcxena napirze, xeTis rkinigzis 

xazsa da sofel oxvamekars Soris mdebare ubans xeTarzeni ewodeba (rzeni 

,,vake~). 

sofelSi SemorCenilia cixesimagris naSTi, rac dgas xamiskuris mar-

jvena mxares. iqaurebi miiCneven, rom jixa ruseT-TurqeTis omis drosaa 

agebuli. sinamdvileSi, rogorc vaxuStis naSromidan Cans, ufro adrinde-

lia.  

aqvea wyaro ,,jixaS wyaris~ saxelwodebiT. xeTa damowmebulia kaxaTe-

li saxalxo mTqmelis _ juru Sedanias leqsSi, sadac gadmocemulia sof-

lis tradiciuli yofa: 

  xeTa irkoc qogiCquna,  xeTa yvelam iciT, 

  diSqa eqi Zviri vare,  SeSa iq Zviri araa, 

  simindiSi boRazi re,   simindis baraqaa,  

  muTuni gasaWiri vare.    araferi gasaWiri araa 

(samuSia, 1979:102). 

T. beraZis msjelobiT, xorgiswylisa da md. xobis igiveobis SemTxve-

vaSi xeTis cixe-simagrisa da mis irgvliv arsebuli geografiuli garemos 

vaxuStiseuli aRwera sworia: igi marTlac urTis mTis samxreT-dasavleTi 

kalTisZirSi, velze mdebareobs. 

sofels XVIII s. ukanaskneli aTwleulis politikuri movlenebis aR-

werisas moixseniebs mematiane niko dadiani: ,,garna grigoli (Ze kacia dadi-

anisa, odiSis mTavari _ i. k.) ar ganeSora odiSsa da imyofeboda xan xor-

gas, xan xeTas, xan Waqvijs, xan noRas~ (dadiani, 1962:190). imave saukunis mec-

nieri da mogzauri iohan anton giuldenStedti aRniSnavs, rom xeTa didi 

sofelia odiSSi (1962:325). 

sofeli gvxvdeba XIX s-is saarqivo da sxva saxis dokumentebSic. sa-

megrelos eparqiis 1838 wlis aRweris masalebSi dasaxelebulia sof. xeTi, 

sadac yofila wm. giorgis, wm. Teodore tironisa da mTavarangelozis ek-

lesiebi (WiTanava, 2010:60). 

1864 wlis saarqivo dokumenti (f. #489, aRw. 6, saqme #631) gvamcnobs, 

rom xeTis wm. giorgis eklesiis mRvdlebi yofilan giorgi kimxaZe da gi-

orgi kukava. iqve dasaxelebulia xeTis larCvas(?) mTavarangelozis eklesi-

is mRvdlebi _ vasil varTagava da ioane kaSibaZe (WiTanava, 2010:62). 

1873 wlis statistikuri aZRwerilobis masalebis CvenebiT sof. xeTa-

Si am droisTvis 5 eklesia da 1 skola yofila (iqve:79). 

xeTis aRweris Semdeg vaxuSti aRniSnavs, rom mis CrdiloeTiT ,,dis 

Wanis-wyali, wodebuli Welenjixis gamo. gamosdis masve kavkassa da dis aR-

mosavlidam dasavleTad, da mierTvis zRvas xofs. am mdinaris CrdiloT 

kerZod, zRvis kidezed ars xofi. aq ars eklesia gunbaTiani, keTilSeni da 
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Semkuli. aq eklesiis Sina msvenarebs perangi yovlad-wmidis RvTismSobli-

sa, saswaulTmoqmedi. am wyalzed, Crdilos kidesa zeda da xofs zeiT, ars 

eklesia Caiss, didi, gunbaTiani, keTilSeni, da Semkuli. zis episkopozi, 

mwyemsi am wylis samxreTis kerZosi unagiramde da riona-zRvamde. amav mdi-

naris CdiloT kerZod dids velsa ars zugdidi, sasaxle dadianTa, didSeni 

da palatebiani, zRude-godliani~. 

Waniswyali samegrelos erT-erTi didi mdinarea. misi sigrZe 63 km-ia, 

auzis farTobi _ 315 km. saTaves iRebs egrisis qedis samxreT kalTaze, z. 

d. 1960 m simaRleze. Waniswyalze gadis. Cxorowyus r-is samxreT-dasavleTi 

sazRvari zugdidisa da walenjixis raionebs Soris, sof. kircxTan da wa-

lenjixisa da Cxorowyus raionebs Soris, sofel saraqonTan (cxadaia, IV, 

2008:424, 432). 

amdenad, vaxuStis cnoba, rom Waniswyali ,,mierTvis zRvas xofs~, 

arasworia, vinaidan igi xobiswylis marjvena Senakads warmoadgens. rukeb-

ze SecdomiTaa gamosaxuli Waniswylis dinebis mimarTulebac. 

mdinaris saxelwodebis adgilobrivi araoficialuri variantia wen-

wyari//Wenwyari, rac dasturdeba toponimuri da folkloruli masalebiT. 

ase, magaliTad, Waniswylis WalaSi Camaval gza-daRmarTs sof. saraqonSi 

wenwyariS alaulari ,,wenwyaris Casasvleli~ ewodeba; wenwyariS Cqoni//wen-

wyariS Wale Wala-kunZuli da saxnavia imave sofelSi, WaniswyalTan CeRa-

lis SesarTavs zemoT, mdinaris marcxena napirze (cxadaia, IV, 2008:424). 

vaxuSti miiCnevs, rom Waniswyals saxeli miuRia dasaxlebuli pun-

qtisagan. esaa walenjixa, rasac saxelovani mecnieri ,,Welenjixis~ formiT 

moixseniebs. Waniswyals moixseniebs arqanjelo lambertic. italieli misi-

oneris TqmiT, mdinares, rac xofis Semdeg miedineba, adgilobrivni Wanis-

wyals uwodeben, xolo rukebze iwereba cianeo. es mdinare xofis Senakadia... 
Cemis azriT, mdinares es saxeli imitom ewodeba, rom masTan modis savaW-

rod patara navebiT mezobeli xalxi, romelsac Wani hqviao (lamberti, 

1991:164). 

enguris sanapiroze mcxovrebni, _ werda folkloristi k. samuSia, _  

md. Waniswyals moixsenieben wendixasa da wenwyaris formiT, xolo Wanis-

wylis piras mcxovrebni _ Wenwyarisa da wendixas (zogan Wandixa) formiT 

(samuSia, 1990:142). 

Samadavla dadianis wignSi sakaTalikozo sargos Sesaxeb, rac 1470-1474 

ww. TariRdeba (gadauweriaT XVII s-Si), moixsenieba xofi: ,,wylis pirsa Wala-

dids rions zedan naxevari baJi xofisa RvTismSobelisa aris da naxevari ka-

Tolikozs...~ (kakabaZe, I, 1921:1) da iqve: ,,Wuirias da cus Sua tye da wyali yov-

lad wmidisa aris da nuravin daaklebT da vin daaklos, r[isx]avsmca mama Ze 

da suli wmida da yovlad wmida RvTismSobeli xofisa...~ (iqve:2). 

nikoloz xofelis (wulukiZis) 1569 wlis ,,Sewirulebis wignSi~ 

gvxvdeba xobi: ,,ufrosad kurTxeulsa dedofalsa xobisa RvTis mSobel-

sa...~; ,,...SemogwireT mcire da knini Sesawiravi ese Sen TeTrosansa xobisa 

RuTismSobelsa...~; ,,...romelic zemos wyevlaa da SeCveneba sweria, isic moi-

wevs mas zedan da xobisa RuTismSobelic, amin~ (kakabaZe, I, 1921:20, 21). mag-

ram imave dokumentSi gvxvdeba ,,xofisa RuTismSobeli~, xolo TviT episko-

posi nikolozi, romelic xofelad moixsenieba, wers: ,,odes sxva xofeli 

ijda da monasteri iyo, ese moguces Cven wulukiZes xofels nikolozs, ese 
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aoxrebuli monasteri da mamuli~ (iqve:20). masve ,,erTi mosaxle kaci~ sqvami-

koCa facia TaTrisagan uyidia, mounaTlavs da xofs dausaxlebia (iqve).  

levan III dadianis 1675 wlis Sewirulobis wignSi aRniSnulia, rom 

odiSis mTavars kaTalikos daviT nemsaZisTvis Seuwiravs ,,xofi ori mosax-

liTa~ (kakabaZe, I, 1921:76). aqve gvxvdeba ,,saxobo~ da ,,xofisa RuTismSobeli~ 

(iqve, gv. 77). 1700 wlis axlo xanebSi daweril Sewirulobis wignSi moixse-

nieba xofis RvTismSobeli da mTavarepiskoposi xofeli efTimi faRava (iq-

ve:84). 1706 wliT daTariRebul sigelSi gvxvdeba ,,xobs sami mosaxle k-ci 

sadadiano gajinedi saariai, merkviriai g-i, babolquaZe bibia da misi Svi-

lebi~... (iqve:91). imave dokumentis mixedviT, ,,kidev erTi mosaxle kci jReri-

as naymevi papai xucobavai da misi Zmai SarvaSiZisgn sadeo k-ci iyo Cni da 

imaSid wamoviyvaneT da xobs davasaxleT~ (iqve:92). 

1712 wlis garigebis wignSi aRniSnulia, rom grigol lorTqifaniZes 

,,enguridaRmi~ tyveobidan daxsnili yma-glexebi xibulasa da xobs dausax-

lebia da sam-sami loRariki sanTliT daubegravs (iqve:105). XVIII s. dasaw-

yisSi Sedgenil xobis glexTa sanTlis begris nusxaSi moixsenieba ,,xobis 

Sesavali da Sewiruli sanTeli~ da ,,xobs babakoCi bigvava~ (iqve:115, 116). 

grigol kaTalikosis 1733 wlis gujarSi gvxvdeba biWvintis RvTismSoblis 

eklesiisaTvis Sewiruli ,,saxofoT bias koCigaZe siWinava~, ,,TviTon xofs 

sacxomarios g-i painWkuria da misi Zmiswuli maxarobela~, ,,saxofo maTis 

wyliT, tyiT adgiliT da yovlisferiT~ da ,,xofisa RuTismSobeli~ (iq-

ve:143-144). 

1696-1742 wlebiT TariRdeba dokumenti, sadac CamoTvlilia: ,,xobs xu-

tu kodua da geli maTis colSviliTa... iq kidev xobsa mamaguli babadiSi 

da biZa misi... q kidev [gegi]beria WuWu, axalikoCi...~ (kakabaZe, I, 1921:156).  

xobi uwin erqva soflis nawils xobiswylis marcxena napiras da mo-

nastris Semogarens. dRes am teritorias maJia xobi//meore xobi hqvia da no-

jixevSi erTiandeba. 1930 wlis adm.-terit. dayofis cnobaris Tanaxmad noji-

xevis sasoflo sabWoSi Sedioda sof. bia-xobi 379 komliT, magram amasTana-

ve arsebobda xobis sasoflo sabWo (centriT sof. xobSi), sadac 460 komli 

mosaxleobda (cxadaia, III, 200:10-11). 1961 wels mas qalaqis statusi mieniWa. 

rogorc zemoT aRiniSna, xobis cnobili monasteri teritoriulad 

md. xobiswylis marcxena napiras, odiSis dablobze mdebareobs, z. d. 25 m-

zea da xobs 2,5 km-iT aris daSorebuli (cxadaia, III, 2007:16). 

monastris mSeneblobis dawyebaze mkvlevarTa Soris azrTa mkveTri 

sxvadasxvaobaa. zogni Tvlian, rom misi aSenebis TariRia VII s. pirveli na-

xevari. e. TayaiSvilis cnobiT, xobis monastris aSenebis dro ucnobia, mag-

ram Senobis gegmisa da stilis mixedviT Tu vimsjelebT, monasteri ara ug-

vianes X_XI ss-Si unda iyos agebuli. XIV saukuneSi taZari mniSvnelovnad 

gadaukeTebiaT. samxreTi Sto amovsebulia. samxreT kedelze dauxatavT 

Sergil dadiani, misi meuRle _ naTeli da Svili cotne, romlebic XIII s-

Si moRvaweobdnen (xobis taZari, 2006:12). gvxvdeba mogviano xanis (XIV-XVII 

ss.) freskuli mxatvrobac (iqve:13-15). 

vaxuStis cnobiT xobSi ,,ars eklesia gunbaTiani, keTilSeni da Semku-

li~. mkvlevari T. beraZe aRniSnavs, rom ,,xobis monasteri gumbaTiani ekle-

sia ki araa, rogorc amas vaxuSti gvamcnobs, aramed samnaviani bazilikaa~ 

(beraZe, sigk, IV, 1971:58). saqme isaa, rom xobi gvxvdeba qristefore kastelis 

naxatebis albomSi, sadac erT eklesias aqvs Semdegi warwera: ,,xobis gan-
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Tqmuli eklesiis suraTi~. kastelis suraTis mixedviT xobis saepiskoposo 

eklesia gumbaTiani yofila... 

xobi moixsenieba ruseTis elCebis _ elCinisa da zaxarevis mogzau-

robis aRwerilobaSi. 1640 wlis 3 maiss elCebi banZa-Wyondididan gamomgzav-

rebulan da xobis monasterSi gaCerebulan. 

werilobiTi wyaroebidan irkveva, rom xobis monasteri saepiskoposos 

centri yofila (xobis monasteri, 2006:32-36). Tumca aRniSnulis Sesaxeb va-

xuSti arafers ambobs. samagierod xobSi yovlawminda RvTismSoblis peran-

gis arsebobis Sesaxeb vaxuStis cnoba sinamdviles Seesabameba, rac das-

turdeba sxva istoriuli cnobebiTac. kvarTi XVII s-Si unaxavs antioqiis 

patriarq makaris. saqarTveloSi misi moxvedris Sesaxeb ori versiaa cnobi-

li. pirveli versiis mixedviT is bizantiis dedaqalaq konstantinopolidan 

VIII s-Si unda CamoetanaT; meore versiis Tanaxmad kvarTi saqarTveloSi 

konstantinopolis TurqTagan dapyrobis (1453 w.) Semdeg unda moxvedriliyo 

(beraia, 2006: 25-29). 

sainteresoa is garemoebac, rom 1470-1474 wlebidan vidre 1553-1554 wle-

bamde xobi biWvinTis paralelurad afxazeTis sakaTalikosos rezidencias 

warmoadgenda. drois am monakveTSi liTximereTis mwyemsTmTavrebi ,,xobis ka-

Talikosis~ saeklesio tituliT swored xobSi mosaydreobdnen. amiT aixsneba 

1160 wlis garejuli xelnaweris erT-erTi minaweri, rac mkvlevarma T. joju-

am ase amoikiTxa: ,,s(u)lsa xobisa! qaTal{i}koz{i}sa barTlomes{a} S(eundvne)s 

R(merTma)n~ (kalandia, wignSi _ xobis monasteri, 2006:35). 

a. lamberti aRniSnavs, rom xofis mariam RvTismSoblis saxelobis 

monasterSi ,,aCveneben RvTismSoblis perangs, romelsac iqaurebi did pativ-

sa scemen~. TeatinelTa misiis prefeqti samegreloSi, XVII s. misioneri ju-

zepe maria Zampi gvamcnobs, rom megrelebs bevri reliqvia aqvT, ,,romlebic 

maT, pirvel yovlisa, miiRes im dros, roca aq qristianoba yvaoda da maT 

mTavrebs kavSiri hqondaT konstantinopolis imperatorebTan, romlebic 

bevr relikvias ugzavnidnen saCuqrad. Semdeg es relikviebi maT miiRes ag-

reTve amave qalaqis sasuliero pirTagan... da bolos relikviebi miiRes im 

wmida mamaTagan, romelnic Turqebisagan konstantinopolis aRebis Semdeg 

mahmadianTa tiraniisagan Tavis dasaRwevad samegreloSi gadaixvewnen da ga-

ifantnen mezobel qveynebSi. amboben, rom maSin kolxidaSi Camovida erTi 

arqiepiskoposi, Tan Camoitana erTi mtkavelis odena naWeri Zeli WeSmariti-

sa (franguli futis rva diumze ramdenadme didi) da kvarTi, romelic maTi 

TqmiT, RmrTismSobels ekuTvnoda. Cvens patrebs igi unaxavT. tilo, rom-

lisganac igi aris Sekerili, yviTeli ferisaa, aqa-iq daCiTulia yvavilebiT 

da moqargulia nemsiT. sigrZiT igi rva romauli mtkavelis odenaa, ganiT 

ki oTxisa, aqvs erTi mtkaveli mokle mklavebi da viwro sayelo. mec mina-

xavs igi xobis eklesiaSi, sadac is inaxeba aqve, Zvirfasi qvebiT mooWvil 

luskumSi~... 

RvTismSoblis kvarTis Sesaxeb cnobebi daculia rusi elCebis _ 

aleqsi ievlevisa da nikofore toloCanovis saangariSo aRwerilobaSi 

(1650-1652 ww.): ,,me, aleqsim, RmrTismSoblis im kvarTis Sesaxeb, zaqaria  mit-

ropolits vkiTxe _ mas unaxavs Tu ara is da namdvilad RmrTismSoblis 

kvarTia Tu ara is. mitropolitma miTxra _ is mravaljer aqvs naxuli da 

wignebis mcvelis mier motanilia im dros, roca wmida xatebis devna iyoo 

(saberZneTSi). namdvilad RmrTismSoblis kvarTiao is da sneulis gankurne-
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bac misgan yofilao~. qristefore kastelis cnobiTac xobis ganTqmul ek-

lesiaSi Semonaxulia Cveni uflisa da RvTis dedis, qalwul mariamis kvar-

Ti... am mxareSi is didad pativcemulia da xofis monasterSi (sarkinozebis 

mier) konstantinepolis aRebis Semdeg berZnebma moitanes (xobis monasteri, 

2006:51-55). 

aqve inaxeboda sxva wmida nawilebi da reliqviebi (wm. marines mklavi, 

wm. kvirikes xeli, ioane naTlismcemlis Zvlisa da Zelicxovlis nawilebi, 

wm. giorgis barZayis Zvali. aRniSnuli siwmideebi amJamad zugdidis isto-

riul muzeumSia daculi. 

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom vaxuSti bagrationis Sromisa da 

mis mier Sedgenili rukebis monacemთa gaTvaliswinebis gareSe gviani Sua 

saukuneebis saqarTvelos warsulis Seswavla, rasakvirvelia, srulyofili 

ar iqneba. davesesxebiT profesor levan maruaSvils: ,,vaxuSti bagrationis 

giganturi Sroma, rac gamoixata mSobliuri qveynis detalur, Tavisi epoqi-

saTvis zust aRweraSi da gamosaxvaSi, STamomavalTa aRtacebas iwvevs. mxo-

lod samSoblos siyvarulma SeaZlebina CrdiloeTSi gadaxvewil batoniS-

vils esoden xangrZlivi da bejiTi Sroma. STamomavloba qeds ixris am fe-

nomenis winaSe, romelmac ase solidurad Seavso qarTuli mwerlobis Tavi-

sufali Taro~ (maruaSvili, ,,iსგს~, #4, 1989, gv: 33). 
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Igor Kekelia 
The Historic Geography of Khobistskali and Chanistskali Gorge 

in Vakhushti Bagrationi`s work 
Summary 

 
Vakhushti Bagrationi is a well-known Georgian scientist and statesman of XVIII century 

whose  research work is a very important treasure in the history of Georgian culture and science.  
His work ,,Description of Kingdom of Georgia”, which was based on his own research and learning 
of historical resources and also his cartographical atlas, has a big importance in the question of 
social-economic and historical geographic situation of Georgia in the middle Ages. 

Vakhushti wrote about the division of whole Georgia (the second half of XV century) into 
small kingdoms and principalities and gave us description of historical and geographical past. 

In his work Vakhushti described Qartli, Kakheti, Hereti, Kukheti, Tusheti, Didoeti, Ovseti, 
Samtskhe-Saatabago, Klarjeti, and some regions of Western Georgia (Abkhazia, Odishi, Guria, 
Svaneti). 

Vakhushti’s description of these regions is not so exact and schematic. The reason of it was 
conditioned with the circumstances of having the lack of information about these regions. 

According to the research work it is very important to compile the geographical atlases, 
which were made in 1735 and 1745 by the scientist. 

While discussing the questions of historical geography Chanistskali and Khobistskali 
Corge, the author gives us his viewpoint about etymology of some toponymy, about settlements 
(Khobi, Khobistskali, Khorga, Chakvinji, Kheta and Chanistskali). 
                                                    
                   

Игорь  Кекелиа 
Историческая география оврагов и рек Хобисцкали и Чанисцкали 

в рассуждениях Вахушти   Багратиони 
Резюме 

 

Рассуждения выдающегося учёного и государственного деятеля Грузии XVIII века 
Вахушти Багратиони представляет собой значительный вклад в историю грузинской культуры и 
науки. 

Неоценим его основной, основаный на личных наблюдениях и на изучении истори-
ческих источников, труд под названием: «Описание Государства Грузии и его картографи-
ческое наследие в деле основательного изучения историко-географического и социально-
экономического положения средневековой Грузии». 

На картах, составленных в 1735-1745 годах, учёный изобразил историко-географи-
ческие стороны страны, населённые пункты, рельеф, гидрографическую сеть, и орографи-
ческие единицы (хребты горы, равнины, оврагы, вершины…). 

В статье даны рассуждения об исторической географии оврагов и рек Хобисцкали и 
Чанисцкали, с учётом труда Вахушти и составленных им карт, а также других письменных 
источников. 
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armaz melaZe 

(saqarTvelo) 

 

filosofiuri azrovneba – enis logikasa da struqturaSi 
adamianis SemecnebiTi SesaZleblobebis aucilebeli winapiroba 

 

damokidebuleba enasa da azrovnebas Soris odiTganve iyo da aris cen-
traluri Tema uricxvi samecniero diskusiisa da naSromis. es damokidebule-

ba SeiZleba safuZvlianad ori saxiT aRiweros: 1) prioriteti azrovnebisa, 

rac aRiqmeba enis sawinaaRmdegod da azrovnebis sasargeblod: es aris enis 
azrovnebisgan damoukidebloba. sityvebi da winadadebebi,бCveulebriv, emsaxu-
reba azrebis gamoxatvas. 2) apriorulad ena ise moicavs da erwymis azrovne-
bas, rom am ukanasknelidan gamomdinare mentaluri procesi enis saSualebiT 
xorcieldeba.  

winamdebare statiaSi enis struqturas vukavSireb yvela im enobrivi 

gamoxatvis saSualebaTa erTianobas, rac nebismieri da gansakuTrebiT fi-

losofiuri azrovnebis araerTmniSvnelovan da kreatiul prezentacias em-

saxureba, vtoveb SesaZleblobas varaudebis, warmodgenebis daSveba _ gan-

xilvis enis logikis specifikidan gamomdinare. 
enisa da azrovnebis damokidebulebis ufro TvalsaCinod gamoxatvi-

saTvis, mocemul statiaSi veyrdnobi humboldtis, vitgenStainisa da nicSes 

cnobil mosazrebebs. sagnebi sinamdvilisa aris obieqturad mocemuli da ai, 
am obieqtur formaSi individualurad an kidev subieqturad aRiqmebian. cno-
bierebaSi arseboben warmodgenebi (gamosaxulebani) sagnebisa. es mentaluri ga-
mosaxulebebi enis struqturidan gamomdinare yvela individTan identuria, 
magram TiToeul enaSi gansxvavebulad gamoixatebian, radganac damokidebule-

ba aRsaniSnsa da aRmniSvnels Soris, rogorc viciT, Cveulebriv, konvenciis 
saSualebiTaa sistemaSi moyvanili. miuxedavad amisa, isini mainc asaxaven Tavi-

anT damokidebulebaSi enobrivi mTlianobis sinamdviles. realoba ufro metad 
enisgan damoukidebelia. amrigad, humboldtis azriT, ena emsaxureba Cveuleb-

riv, mentaluri warmodgenebis, saxeldebis reprezentacias komunikaciuri 
miznebisaTvis. azrovneba yvela TvalsazrisiT, enobrivad Tavisufalia. 

vitgenStainic igive azrisaa, magram gamoxatva da CaRrmaveba proble-

maSi, masTan ufro bevrad filosofiuri xasiaTisaa da, Sesabamisad, gan-

sxvavevbul Strixebsac iZens. misi azriT: `azrovneba, es gansakuTrebuli fe-
nomeni, ar gveCveneba ase gansakuTrebulad da Taviseburad fiqris dros. azrs 
ver aRviqvamT rogorc saidumloebiT savses an kidev miuwvdomels, roca is Cven 
TavSi mogvdis, aramed ubralod, retrospeqtuli xasiaTisaa~.  

rac Seexeba sityvebs, rogorc saganTa  warmodgenebis gamomxatvels, isi-
ni ZalaSi Sedian Sesabamisad winadadebaSi da enis struqturidan gamomdina-
re, sintaqsuri wesrigi iTxovs Tavisas TiToeul enaSi. bevr enaSi didi yu-
radReba eqceva (aucilebelic kia) winadadebebSi sityvaTa ganlagebas. Tu sit-
yvaTa rigi winadadebebSi sintaqsurad darRveulia, sruliad SesaZlebelia, 
rom winadadebis azri sworad ver iqnes gagebuli. magaliTad, germanul enaSi 
aucilebelia Semasmeneli idges yovelTvis arsebiTi an sxva metyvelebis saxe-
lis Semdgom da a. S.  
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 sawinaaRmdego pozicia aRniSnuli mosazrebisa uaryofs sinamdvilis 
Secnobis enisagan damoukideblobis SesaZleblobas. winaaRmdegobaSi modian 
sagnebi enis leqsikur SinaarsTan, sinamdvile ise aRiqmeba, rogorc ena aRiq-
vams mas.  

Cemi azriT, sawinaaRmdego pozicia realur TvalsazrisTan aris sxvag-
varad da SeiZleba cotaTi idealisturadac gamoxatuli, radganac Semecnebi-
Ti da Teoriuli prioriteti mentalur konceptTan da cnebebTan aris warmod-
genili. monacvleoba cnebebisa: WeSmariteba – azrovneba – ena erTmaneTTan wina-
aRmdegobaSi modis.  

vitgenStainTan  ena sityvier samoselSi axvevs azrebs imgvarad, rom Se-
saZlebelia am sityvier samoselSi gaxveuli garkveuli azris gamotana. es xde-
ba imitom, rom am sityvieri samoselis garegnuli forma Seqmnilia sxva miznebi-
dan gamomdinare da ara im miznidan, rom rogorme sxeulis Sinagani forma Sec-
nobili gaxdes.  

`Cveni damokidebuleba sinamdvilesTan mimarTebaSi xorcieldeba Cvenive 
azrebSi~. gaoreba `me~ da samyarosi aisaxeba azrebSi. ena aris RerZi azrovnebi-
sa. amiT aris ena namdvili mediumi, sadac `ego~-sa da samyaros gaoreba xdeba da 
sadac orive maTgani erTmaneTs ganapirobebs da erTmaneTisgan gamomdinare-

obs~. 
vitgenStainis azriT, roca adamiani enis fenomens uRrmavdeba, maSin is 

fiqrobs enis ara meorad anu sakomunikacio mniSvnelobaze, aramed imaze, 

rom ena aris TviTon RerZi azrovnebisa da yvelaferi mis irgvliv trialebs. 

`zogjer gveCveneba, rom azrovneba raRac movlenaa, romelic enas an kidev sxva 
rames Tan axlavs, an damoukideblad vlindeba. magram Tu kargad davfiqrdebiT, 
mivxvdebiT, rom azrovneba Tanmxlebi movlena ki ar aris, aramed is Caqsovilia 
TviT enaSi~. 

azrovneba da ena erTmaneTs miekuTvneba. cnobili mosazrebis mixedviT, 
roca bavSvi enas swavlobs, is paralelurad amave enaze azrovnebasac iwyebs. 
sakiTxavia, iqneb, is enis swavlis dawyebamde iwyebs azrovnebas? me vfiqrob, 
ar arsebobs e.w. `wina stadia~, romelSic bavSvi enas ar iyenebdes. am SemTxve-

vaSi saubaria gonis enaze, rogorc azrovnebis RerZze. aravis SeuZlia met-
yveleba azrovnebis gareSe da aravis SeuZlia fiqri sakuTar TavTan saubris 
gareSe. roca me vfiqrob, vsaubrob kidec.  

yvelgan, sadac enis bunebis, enis yofierebis, enis Sida Zalis, siZlieris, 
genis Tqma aris da sadac es enis suli ar gaigeba, rogorc gramatikul-tipolo-

giuri Tviseba, xdeba yuradRebis gamaxvileba realisturi poziciis problema-

ze. magaliTad, barokos teqstebSi germanuli enis mcodneebi iseT sityvebs iye-
nebdnen, rogorebica: Aufrichtigkeit, Natürlichkeit, Treu, Würde da a.S. aseTi argumenta-
ciebi, bunebrivia, ar aris sruliad refleqturi gamJRavneba enis filosofiu-

ri poziciisa. isini warmodgenili arian teqstebSi sagnobriv-semantikuri ga-
moTqmebis gverdiT, magram yovelTvis miuTiTeben imaze, rom ena ar gvevlineba 
mxolod sagnebis pasiuri gamosaxvis saSualebad. 

sityvebi segmentebad yofen realobas da erTxel momxdari enobrivi seg-
mentireba erTi SexedviT axlos dgas sinamdvilis segmentirebis zRvarTan. iq, 
sadac enobrivi segmentireba realurobis faqtobriv mocemulobebs ver faravs, 
SesaZlebelia sityvebis tvinis xveulebis mier producireba. adamianebi adge-
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nen sityvebis mniSnelobebs maTi yoveldRiuri interesidan gamomdinare da ara 
sagnis realuri Tvalsazrisidan gamomdinare, romelsac Sesabamisad gamoxa-
tulebis unari ar aqvs. gamoxatulebebi eyrdnobian mxolod sxvadasxva, umete-
sad araabstraqtulad aRqmuli sagnis niSnebs. magaliTad, bavSvi iTvisebs da 

aqceptirebas ukeTebs konkretuli sagnebis cnebebs, rogoricaa: qudi, skami da 
a.S. is gaocdeba, Tu mas acnobeben, rom sityvebi, romlebsac misi mama, maswavle-

beli an moZRvari saubris dros iyeneben, zogierT SemTxvvevaSi imas gamoxata-
ven, rac sinamdvileSi konkretulad ar arsebobs. 

Cven gvesaWiroeba enobrivi niSnebi ara mxolod imisaTvis, rom Cveni azre-
bi sxvas vacnoboT, aramed raTa Cveni azrebi Cvenc dagvexmaros sagnis recepi-
rebasa da apercefcirebaSi. mxolod enis saSualebiT aris SesaZlebeli kom-
pleqsuri azrebis mofiqreba, radganac sityvebi, rogorc mentaluri niSnebi, 
aRiqmebian rogorc aucileblobis kognituri nawyvetebi. ena aris `instrumentum 
rationis` komunikaciaSi Rrma azrovnebis gareSe.  

Cemi azriT, ena iTvleba ara mxolod gare samyaro/sinamdvilesTan 

damokidebulebis aucilebel instrumentad zogadi da yovlismomcveli ga-

gebiT, aramed is SeiZleba aRviqvaT, rogorc xelsawyo, romliTac Cven igi-

ve samyaros aRmovaCenT da Cveneul warmodgenas SeviqmniT masze. am SemTxve-

vaSi ki ena gvevlineba `xelsawyos~ ampluaSi. 
nicSesTan sinamdviles ara aqvs enasTan da azrovnebasTan pirdapiri 

damokidebuleba. misi azriT, Tuki Cven ramdenime enas erTmaneTis gverdiT 

warmovidgenT, maSin sityvebTan damokidebulebaSi WeSmaritebas ver aRmova-

CenT da verc davuSvebT....  `Das `ing an sich` ist auch dem Sprachbildner ganz unfasslich 
und ganz und gar nicht erstrebenswerth`. aqedan vaskvniT, rom nicSesTvis ena da az-

rovneba kontruqciebia sinamdvilesTan mimarTebaSi, rasac TavisTavad kidev 

enobriv problemasTan mivyavarT. 

varauds enisa da azrovnebis damokidebulebis Sesaxeb germaniaSi me-18 
saukuneSi Caeyara safuZveli. rogorc laibnici, aseve volfi, saubrobdnen az-
rovnebis gamoyenebis mimarTebaze enis praqtikaSi.  

vilhelm fon humboldti xedavda azrovnebis enobriv konstruirebas, 
romelic gareenobrivi faqtoria da gauCnda kiTxva arsebuli sinamdvilis 
enobrivi damoukidebulobis arsebobis Sesaxeb.  

is gamodioda im Tezisidan, rom ena manipulirebs azrovnebas. TiToeuli 
ena sinamdvileSi axlos dgas azrovnebasTan da yvela ena gamodis sakuTari sam-
yaros Tvalsazrisis gamosaxatavad.  

rogorc TiToeuli bgera sagansa da adamians Soris, aseve gvevlineba 
enac Tavis Tavsa da mis gare da Sida bunebas Soris. is gamoscems bgerebs samya-
roSi, raTa saganTa samyaro aRiqvas, Tavisi saxeli daarqvas da Sesabamisad 
gadaamuSavos. es gamoxatulebebi arasdros aWarbeben WeSmaritebis warmodge-
nas: adamiani, faqtobrivad, cxovrobs mis irgvliv myof sagnebTan erTad da 

maTSi, radganac masSi Caqsovili SegrZnebebi da qmedebebi damokidebulia mis 
warmodgenebTan, romlebic miemarTeba enisaken.  

WeSmariti yofiereba enaSi aRiqmeba. misi SenarCuneba werilobiT ar aris 
yovelTvis srulyofili. is TviTon ar aris nawarmoebi (Ergon), aramed moRvawe-
oba-qmedebaa (Energeia). misi namdvili definicia SesaZlebelia genetikuric 
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iyos. is aris igive odesRac ganmeorebuli muSaoba sulisa (Cvens SemTxvevaSi 

igive gonisa), romelsac warmoTqmuli bgerebi azrebis gamosaxatavad iyeneben. 
umboldti, pirvel rigSi, yuradRebas amaxvilebs TiToeuli enis kompe-

tenciis gverdiT adamianur gaucnobierebel midrekilebaze universalur enas-
Tan, romelic TiToeul enobriv tips win uswrebs. ena, rogorc `ara Tavneba 
emancia (gaTavisufleba) sulisa~ dgas calkeuli enebis sawinaaRmdegod, rome-
lic Sesabamisi eris ganviTarebasTan kavSirSia an Sesabamis xalxTan erTad 
warmoiSva. yoveli konkretuli ena, es iqneba germanuli, inglisuri, franguli 
Tu sxva danarCeni, aris absoluturad specifikuri ena gansazRvruli erisa an 
Tundac gansazRvruli xalxisa, magram mas aqvs wili am universaluri enis e.w. 
`adamianur siRrmeSi~, yovel eTnikur da nacionalur diferenciaciaSi. amis ga-
mo gamoixateba yvela enaSi ideaTa mTeli rigi, risi wyaroc universaluri 

enaa.  
Cemi azriT, dedaeniT adamianebi, Cveulebriv, viwovT warmodgenebs da 

viqmniT Tvalsazriss sagnebze; is aris amavdroulad forma, romelSic moRva-
weoba Cveni sulisa unda Seikras. ise flobs ena Cvens suls, rom Cven amas ver 
vacnobierebT.  

vitgenStainisTvis ena, rogorc institucionalizirebuli sistema, gvaZ-
levs nebismieri azris gamoxatvisa da enis sistemaSi raime siaxlis Setanis 
saSualebas. ena rom metyvelebis dros ar aris warmodgenili rogorc sistema, 
miuTiTebs imaze, rom Cven azrebis gamoxatva TiToeuli gamosayenebeli sityvis 
mniSvnelobebis codnis gareSec SegviZlia. `adamians aqvs unari, flobdes 
enebs, riTac SesaZlebelia azrebis gansxvavebul sityvier samoselSi gamo-

xatva ise, rom man ar icodes calkeuli an kidev yoveli sityvis mniSvne-

loba~.  

azrovnebis yofierebas adgili aqvs im monakveTSi, sadac is warmoiSveba 
da viTardeba da romlis meSveobiTac misi moRvaweobis wili, calk-calke aRe-
buli erT mTlianobad iqceva; da es warmonaqmnebi Tavis mxvriv, erTmaneTTan, an 
kidev erTad aRebuli yvela isini, rogorc obieqti moazrovne subieqtebisa, 
gacvla-gamocvliT damokidebulebaSi arian. 

Kein Denken, auch das reinste nicht, kann anders, als mit Hülfe der allgemeinen Formen 
unsrer Sinnlichkeit geschehen; nur in ihnen können wir es auffassen und gleichsam festhalten.    

enis Semswavleli adamianis ena eZebs niSnebs, romlis saSualebiTac is 
Tavis segmentebad dayofil azrovnebas ucxo enaSi erT mTlianobad aqcevs. 
aseT niSnebad Cven SeiZleba gamogvadges ara sivrciTi dimenziiT gagebuli, ara-
med drois ganzomilebiT aRqmuli movlenebi.  

adamiani erTmniSvnelovnad ganasxvavebs gamoxatulebis ragvarobasa 

da Taviseburebas azrovnebasa da enaSi. aRqma manipulirebs gonebas absolu-

turad. Tu ki adamianze ise moqmedeben, rom is Tavis xatSi sagnis waSlaze ifiq-
rebs, maSin is gaugebrad artikulirebs. sxva SemTxvevaSi adamiani metyvelebs 
da is erTxel kidev xazs usvams afeqturobis momentSi emociis mier enis mani-
pulirebas da kogniciuri momentis gauferulebas.  

humboldtis azrs veTanxmebi imaSi, rom individis warmoSobisa da enis 
specifikuri xasiaTi zogadad mTliani eris xasiaTsa da enaSi ikargeba. amito-
maa, rom humboldti calkeuli individis enas araviTar gadamwyvet mniSvnelo-

bas ar aniWebs. 
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ena sxva araferia, Tu ara komplementi (gavrcoba) azovnebisa, miswrafeba 
garedan miRebuli STabeWdilebebisa da jer kidev araerTmniSvnelovani Sinaga-
ni aRqmis garkveul cnebebad moxazva, raTa Semdeg es axali fenomenebi erTma-

neTs daukavSiros. 
vinc sityvas `Wolke~ warmoTqvams, fiqrobs arc mis definiciasa da arc am 

bunebrivi movlenis gansazRvrul suraTze. yvela gansxvavebuli cneba da sura-
Ti amave grZnobisa, romlebic maTi aRqmidan gamomdinareobs, SesaZlebelia war-
vudginoT gons ise, rom ar gveqneba imis SiSi, rom masze kontrols davkargavT, 
radgan es yvelaferi sistemaSi moyvanili da Sekrulia. magram Tu ki is (adamia-
ni) am sakiTxs ufro metad CauRrmavdeba, maSin man ukve gancdili SegrZnebi-
dan an erTi unda daiviwyos, an meore. da Tu ki yvelaferi es relevanturia,  
maSin is amas yvelafers aawyobs sagnisaTvis damaxasiaTebeli gziT sulTan har-
moniaSi, nawilobriv, misken, nawilobriv, sxvebTan mimarTebaSi, roca is masze 
fiqrobs. 

saerTod azrovneba sagans izolirebulad ar gansazRvravs da arc aras-
dros sWirdeba is realobaSi mTlianad mocemuli. azrovneba amowuravs damoki-
debulebebs, kavSirebs, azrebs masTan mimarTebaSi da mizanmimarTulad akavSi-
rebs maT erTmaneTTan. sityva TavisTavad aRebuli ar aris raRac carieli sub-
trati, romelSic zemoT CamoTvli niuansebi SegviZlia ganvalagoT, aramed es 
aris Rrma azrobrivi forma, romelic Tavisi gamWvirvale ubraloebiT uSua-
lod axdens imis demonstrirebas, rom ukve sityviT gamoxatuli sagani mxolod 
azrovnebis moTxovnilebisda mixedviT warmovidginoT.  

In allen diesen Hinsichten ist die Art der sinnlichen Form, die nicht gedacht werden kann, 
ohne nicht auf eine weiter unten zu untersuchende vielfache Weise selbst als solche eine Wirkung 
auszuüben, auf keine Weise gleichgültig, und es läßt sich daher mit Grunde behaupten, daß auch 
bei durchaus sinnlichen Gegenständen die Wörter verschiedener Sprachen nicht vollkommene 
Synonyma sind, und daß wer 'equus' und Pferd ausspricht, nicht durchaus und vollkommen 
dasselbe sagt.  

sainteresoa vitgenStainis Sedareba enisa da azrovnebis urTierTda-

mokidebulebis mimarTebaSi: `rogori iqneboda, me rom ori sxeuli meqnebodes, 
es niSnvas imas, rom Cemi sxeuli ori gancalkevebuli sxeulisgan unda Sedge-
bodes? - filosofosebi, romlebic fiqroben, rom azrovnebaSi gamocdileba-
gancdilis gafarToeba SeiZleba, imazec unda dafiqrdnen, rom telefonis sa-
SualebiT saubris gadacema xdeba da ara wiTelasi  (daavadeba)~. 

zemoaRniSnul postulatSi naTlad aris warmoCenili vitgenStainis da-
mokidebuleba azrovnebasTan, Tu ramdenad did mniSvnelobas aniWebda is adami-
anis azrovnebas, rogorc umniSvnelovanesi fenomenis SesaZlo gamovlinebeb-

ze da ara adamianis garegnul warmodgeniT xatze enasTan mimarTebaSi. 
azrisa da sinamdvilis damokidebulebis harmoniuloba mdgomareobs 

imaSi, rom roca me vambob SecdomiT, raime aris wiTeli, is mainc ar aris wiTe-

li. da roca vinmes minda avuxsna sityva `wiTeli~ winadadebaSi `es aris wiTe-

li~, am dros me mas wiTel saganze mivuTiTeb~. 
aRniSnul postualtSic kidev erTxel xazgasmulia azrovnebis gansa-

kuTrebuloba, romelsac, Cveulebriv, adamianebi did mniSvnelobas ar aniWe-

ben; Tumca, is, Cveulebriv, mocemulia adamianis gonSi, is adamianisaTvis ar 
aris miuwvdomeli da misi prezentacia nawilobriv xdeba metyvelebis dros. 
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`winadadebaSi cdisaTvis sistemaSi vadgenT sagnebs, rogoradac isini si-
namdvileSi gvesaxeba. am dros Cven ar SegviZlia raime aralogikurad Sevadgi-
noT, radganac amisaTvis unda SevZloT uaris Tqma enis logikaze. – magram ro-
ca, mTliani winadadeba mxolod `logikur konstantebs~ Seicavs, ase is Cven-
Tvis warmoadgens, rogorc logikur warmonaqmns da ar SeuZlia misi logikuri 
Tvisebebi ar warmoaCinos~.  

zemoaRniSnul naazrevSi saubaria enis logikaze da aqedan gamomdina-

re, miniSnebaa enis struqturaSi sxvadasxva niuansze, romelic winadadebis 
gamarTvisa da srulyofisaTvis erT-erT ZiriTad parametrs warmoadgens. Tu 
winadadeba logikas moklebulia, misi gagebac da gagebinebac SeuZlebelia.  

azrebs me vuwodeb im Canasaxs, romelsac jer kidev ara aqvs artiku-
laciuri saxe. gamoxatuleba-gamoTqmas esaWiroeba niSnebi. gamomxatvel niS-
nebSi xdeba samyarosTan dakavSireba. roca azrovneba da ena erTmaneTs ganapi-
robeben, maSin SesaZlebelia azrovneba enas ar Seicavdes. is SesaZlebelia 
`sulSiac~ ar amotivtivdes. ena namdvilad ar aris saxeze, is farulia. bevri 
amtkicebs, TiTqos ena saxeze iyos. `es sulac ar niSnavs imas, rom Cven raimes ga-
dayvanas vcdilobT erTi gamoxatulebis formidan sxva formaSi. magram mTeli 
seriozulobiT SesaZlebelia iTqvas, rom is arsebobs sulSi~. 

aq kidev erTxel movaxden yovelive amis enis struqturaSi eqstrapo-

lirebas. 
warmodgena metyvelebamde arsebuli azrovnebisa  gansakuTrebiT Tavi-

sebur gamoxatulebas weriT metyvelebaSi poulobs. aqedan gamomdinare, Se-
saZlebelia winadadeba ise ar gvqonda gaazrebuli, rogorc es Cven Semdeg 

werilobiT warmovaCineT. amis safuZvelze is ise unda Caswordes, rom Seesaba-
mos azrebs. azrovneba ar SeiZleba azrTa gamoxatulebebs daSordes. azrovne-
bisa da metyvelebis gverdiT an kidev sadRac kulisebSi ar fiqroben/azrov-
neben. `fiqrobdi, rasac ambobdi? – me vfiqrobdi mxolod imas, rac vTqvi~. es Ce-
mi azria da es vrceldeba azrovnebis mimarTebaze werilobiT komunikacia-

Sic. 
me miznad ara maqvs am statiaSi komunikaciis werilobiT formas Se-

vexo, rogorc meoradi enis erT-erT gamoxatulebas. Cemi azriT, azris we-

rilobiTi gamoxatva, anu werilobiTi komunikacia im e.w. `universalur go-

nis~ enasTan Tavisi siRrmiT ufro axlosaa, vidre azris zepiri gamoxatu-

leba (zepirmetyveleba). am sakiTxs ki SeiZleba calke kidev erTi sxva 

kvleva mieZRvnas.  
aq enis struqtura ufro filosofiur-lingvisturad moiazreba, vid-

re sufTa lingvisturad. 

zogjer ise gveCveneba, rom roca  vfiqrobT,  vTargmniT Cvens azrebs. 
rogorc erTi germaneli, romelic kargad flobs inglisur enas da iyenebs 
germanizmebs. mas jer ki ara aqvs Seqmnili inglisuri warmodgena, aramed is 
aris iq, rogorc qvesqema. sworedac, rom azrovnebis win azrovneba ar arsebobs. 
Cemi azriT, aq saubari Seexeba azrovnebas gonis enaze da ara romelime 

konkretuli eris enaze.  
aqedan gamomdinare, azrovnebis damokidebuleba enaze da gansakuTrebiT 

ena, romelzec artikulireba xdeba, ar moiazreba. axali azrebis warmoqmna gu-
lisxmobs enis struqturaSi axal gamoxatulebaTa Seqmnas. azrebi gansakuT-

rebiT enaSi poulobs gamoxatulebas. magram mainc SemTxveviTia azrebis rome-
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lime enaze an romelime situaciaSi gamoxatva. filosofiur gramatikaSi es 
problema sxvanairad aris warmodgenili. enobrivi TamaSebi aris gamoyenebiTi 

lingvistikis erT-erTi pragmatuli saxe. es SeiZleba iyos enobrivi qmedeba 

dialogsa Tu monologSi. enobrivi TamaSis simravlis Sesabamisad, xdeba az-
rovnebisa da saubris Tanxvedra uamrav niuansSi. maTi urTierTobis principi 

erTgulia enis logikis fenomenisa: Tavi avaridoT azris gaugebar gamoxa-

tulebas.  
sagnis cneba mocemulia misi gamoxatulebis gamoyenebaTa uamrav sfero-

Si. gansjis dros xdeba persuaziuli, logikuri manevrebi da Sesabamisi 

taqtika aris winapiroba enis struqturaSi adamianis SemecnebiTi an kidev 

aRqmiTi SesaZleblobebis prezentirebisa.  
filosofiuri gramatika asaxelebs da Txzavs gamoyenebiT magaliTebs. 

magaliTebis araizolirebis saSualebiT cnobili enis filosofosebis mi-

xedviT, cnebas ar SeuZlia sagani erTmniSvnelovnad gamoxatos; enobriv-ana-
lizuri TvalsazrisiT es yvelaferi sxvanairadac SeiZleba iyos warmodgeni-
li. roca kinomoyvaruli kinofilms uyurebs did ekranze, is araferze saub-
robs, Tumca, masSi Sinaganad mimdinareobs ekranze momxdari ambebis gansjis 
procesi. radganac kinos mayurebeli arafers ambobs, es imas niSnavs, rom ar mim-
dinareobs enobrivi qmedeba. Sedegianobis mixedviT araenobriv moqmedebas 
enobrivi analizisaTvis mniSvneloba ar gaaCnia, magram amave dros uaRresad 
relevanturia filosofiuri azrovnebis poziciidan gamomdinare. ena da az-
rovneba erTmaneTTan mWidrod arian dakavSirebuli. araverbaluri moqmedeba 
SeuZlebelia iqces enobriv qmedebis cnebad, radganac individualuroba da 
TviTSecnoba enis gareSe ar moiazreba. aq azrovneba cota ufro sxvanair 
datvirTvas iZens, radgan azrovneba Cveni magaliTis SemTxvevaSi  vizualu-

ri aRqmis safuZvelze xdeba.  

warmovidginoT aseTi suraTi: mokrive gansazRvrul sabrZolo situaci-
aSi. es suraTi SeiZleba imisTvis gamoviyenoT, rom vinmes vacnoboT, Tu rogor 
idga is da rogor iqceoda, rogor moZraobda an rogor ar moZraobda; an kidev 
mivawodoT informacia mokrivis sxva savaraudo poziciebis Sesaxeb. SeuZle-

belia am suraTs winadadebis radikali uwodon, radgan enis struqturis xasi-
aTidan gamomdinare, aq Cven ukve varaudis aspeqtTan gvaqvs saqme.   

es kidev erTi magaliTia imisa, Tu varaudis an warmodgenis saSuale-

biT rogor SeiZleba azrovnebis Semdgomi ganviTareba/daxvewa. da es kidev 

erTxel miuTiTebs imaze, Tu azrovneba, gansakuTrebiT, filosofiuri az-

rovneba, enis struqturaSi raoden mdidari SemecnebiTi SesaZleblobebis 

arsebobas ganapirobebs.  

principi gamoxatvisa miuTiTebs, rom mosaubres SeuZlia Tqvas is, rasac 
is fiqrobs. es mxolod imaze ar miuTiTebs, rom mosaubre instruqciiT gamoxa-
tavs imas, rac mas surs, aramed mas SeuZlia misi azri sxvadasxvagvarad gamoxa-
tos. Bbunebrivia, es arc imas niSnavs, rom mosaubre Tavidan icilebs zusti da 
Sesabamisi gamoxatulebis gamoyenebas. SesaZlebelia mosaubrem Tavisi azri 
ise ver gamoxatos, rogorc man gaigo an rogorc mas unda gaego. enobrivi gamo-
xatulebis principi aZlevs saSualebas adamians, SesaZleblobis farglebSi 
zustad da srulyofilad gaigos gamoxatvis azri, radgan azris gamoxatva Se-
saZlebelia garTuldes gamoTqma/gamoxatvis saSualebaTa mravalferovnebis 

gamo. 
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Cemi Rrma rwmeniT, amiT gamoxatulebis postulati, romelsac SeuZlia 
Tavis mizans miaRwios, aris iseTi situaciebiT SezRuduli, romelTa intencia, 
Sesruleba da aRiareba gansazRvrul enobriv kulturebSi  bunebrivi da da-
saSvebia. es ukeTesia gavigoT, rogorc principi dasaxelebisa da gamoTqmisa. 
azrebi, romlebic sxva varaudebis CarCoebSi damajerebelia, sworad unda gai-
gebodes. enis aqtis Teoria SezRudulia damaxasiaTebel da gansakuTrebul si-
tuaciebSi. 

ena ar aris ubralod ena, romelSic Cven rogorc bgeraTa formas, aseve 
melodias, ritmsa da mniSvnelobas warmovidgenT. Cven moviazrebT bgeraTa 
formasa da asobgeraTa suraTs, rogorc sityvaTa sxeuls, melodiasa da ritms, 
rogorc enis suls. Cven moviazrebT enas Cveulebriv adamianis Sesabamis yofie-
rebaSi, sadac warmodgenili iqneba, rogorc sxeulis, aseve sulis-gonis erTi-

anoba. ena aris TavSesafari yofierebisa. enis arseba aqedan gamomdinareobs da 
es Sesabamisoba aris samyofi adamianuri yofierebisa da azrovnebisaTvis. 
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Armaz Meladze 
Philosophical Thinking as a Necessary Prerequisite for Cognitive Faculties of Humans 

 for the Language Structure and Logic 
Summary  

 
The article presents those important subjects, which concern function of philosophical 

thinking in language logic and lingual structure. In the article the author connects language 
structure unity of all those linguistic expression means which serve creative and complex 
presentation of any and especially philosophical thinking. He leavs possibility and discussion of 
suppositions, imagination according to language logic specification.  

In this article the subject of dependence and interrelation problem of two significant 
phenomenon “language” and “thinking” is also discussed and for more clear expression of them the 
author  recalls known theory of Humboldt, Wittgenstein and Nietzsche.  

According to Humboldt, language is an organ creating thoughts. It is free.  Wittgenstein is 
of the same idea but expression and intensification of the problem has more philosophical character 
and accordingly gains different accent. In his opinion “Language is the axis of thinking”, 
“Language embodies thoughts by wording”.  



 50 

Reality of Nietzsche is not straightly depending on language and thinking. For him 
language and thinking are construction in relation to the truth which brings us to other linguistic 
problems. 
 
 

Армаз  Меладзе 
Философское мышление - обязательная предпосылка  познавательной 

возможности  человека в структуре и логике языка  
Резюме 

 
Вышеуказанная статья уделяет внимание таким важным вопросам, которые касаются 

роли философского мышления в языковой структуре и языковой логике. В настоящей статье 
структуры языка связаны и совраны средство выражения языковых единств, которые служат 
для неоднозначной и креативной презентации любого и  особенно философского мышления, 
то есть оставляют возможность представления, доводов, обсуждений исходя из специфики 
логики языка. 

В указанной статье речь идет о двух важнейших феноменах «языке» и «мышлении» об 
их проблемах взаимонаправления и относительности, для более четкого выражения которых 
мы опирается  на известные высказывания  Гумбольдта, Вингенштейна и Ницше. 

По мере возможности в статье осуществлена  экстраполитрость  в структуре языка 
проблемных параметров философского мышления, что исходя из логики сущности языка, 
является еще одной предпосылкою для демонстрирования познания удачных человеческих 
возможностей. 
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Luara Sordia 
(Georgia) 

 

VLADIMIR MAYAKOVSKY,  SERGEI ESENIN  
AND TERENTI GRANELI  

 
             Terenti Graneli knew well that his religious poetry in the atheistic epoch would not be 
appreciated highly but he never tried to be on good terms with the government. Because of his 
principles he became persecuted, cursed and, at the same time, popular. 

In his life-time the fame of the legendary poet also reached Vladimir Mayakovsky  and the 
great Russian poet dedicated to make “Mourning Seraphimes” poetry sound in his own language. 
His recognition by foreign readers Terenti Graneli met with calmness and dignity. “I have heard 
about your poetry” – said Vladimir Mayakovsky to Terenti – “Many interesting things from the 
Georgian poets: “Titsian Tabidze, Paolo Iashvili, Valerian Gaprindashvili, Kolau Nadiradze and 
others. That’s why I decided to visit you as a poet. Would you give me your verses to translate 
them and publish in Russian press?” Terenti’s answer was as follows: “As for my verses, I will 
give them to you, Mr. Vladimir, but my poetry does not imply red agitation-propaganda, brutal 
excitement, biological pathos, it will not and it cannot be, no way. My verses are filled up with 
clemency from Holy Spirit; Holy Mother’s and our Saviour’s images are plaited into the lines, by 
mystic vision have been reached the past and the future of the Virgin-protected country, the stages 
of the divine spirit to live in the flash and men’s immortal self to live in the spirit... not only a 
translator but a Georgian reader must be a mystery,... divine shearer..., so... eternity-poetry is in no 
hurry... let us, the poets not hasten ourselves. One day, when the sun of a far-off number comes 
upon my grave and spirituality revives, I know, the time will come for me to be understood”. He 
pronounced these words in the way as if he was standing in front of the altar praying. When he 
finished his monologue, he smiled: “so, it’s not worth bothering, thanks...” 

Terenti Graneli’s words upset Mayakovsky and he could not cover his anxiety: “Poet. I 
have not come for agitating either” (Al. Sigua, Recollections of Terenti Graneli) (1, 412). 

Terenti Graneli presented true poetry as the mercy of Holy Spirit and he saw its mission in 
serving the faith, spirituality and setting out world-wide, epochal problems. Compromises with the 
Government, red flag are alien to him. He was horrified of “the times of noise”, of attempts to let 
the spirit die away. He hoped for infinity, eternity. He considered the Soviet Empire ephemeral, 
origination and collapse of which is prophesied in the Bible. 

Different interpretation of the essence of poetry is shown in the verse “Poetry” which was 
distributed as a manuscript and was published only later, in 1998 (1, 28). 
             In 1925 the great Russian poet Sergey Esenin was in Tbilisi for six months. He was hosted 
by Georgian symbolists Paolo Iashvili and TitsianTabidze. The meetings are reflected in Giorgi 
Leonidze’s recollections as well as in Nino Makghashvili’s book “Titsian and His Friends”. 

Ignored by his contemporary poets Terenti Graneli never was officially invited to the 
meetings and neither Galaktioni participated in their Bacchanalia. Esenin had no time to see him. 
It happened so that Terenti met Esenin by chance near the Vera bridge. The Georgian poet did not 
miss the opportunity and introduced himself in a manner he always did, “I am Tereni Graneli”. 
Esenin answered the greeting. Then Terenti added: “I am the poet Terenti Graneli”. “Oh, I am 
double pleased, your face prompts me you might be a poet”, - Sergey Esenin could not hide his 
delight and was astonished that such a pleasant, poetic-looking man had been disregarded by his 
compatriots. 
                The Georgian poet said to the very popular guest “you have been among greater poets” – 
to which Sergey Esenin did not agree – “poet in itself in a broad notion”. Esenin was interested if 
there were Russian translations of Terenti’s poetry, to which Geno Qelbaqiani (who was following 
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them nearly) answered that Shalva Kashmadze had two or three verses translated into Russian and 
he had read “Wandering”. 
             “What are you working on at present?” – asked the guest, and Terenti answered: “I never 
know what I will be writing about next hour”. Esenin liked the statement which outlines the 
irrational-intuitional nature of a verse (Geno Qelbaqiani – “He was only fed on poetry”) (2, 58). 

The meeting of two great poets did not end with it. They became close friends and had 
many interesting adventures together. 

Terenti resembled Esenin in poetry, spirit and grief. The author of “Memento Mori” new 
by heart Esenin’s poetry. Sergey Esenin was not given fees for the verses published in “Zaria 
Vostoka”. Terenti and his guest expressed their protest in their own way. They stood in front of the 
publishing house with hats in their hands begging for alms from passers-by. It appeared that Esenin 
collected ten rubles more than Graneli. Sergey wanted to share with him equally but Terenti 
refused to do so. Then Esenin warned him that if Terenti did not agree he would not translate his 
verses into Russian, so Esenin finally persuaded the Georgian had to agree. With the money the 
poet went to a restaurant where they got involved into a quarrel and as a result, were arrested. 
Esenin was released as a new comer right that day but Terenti was found guilty and sent to prison. 
That is how the Georgian host was punished for expressing solidarity and sympathy towards the 
guest. 

The incident due to economic hardship was reflected in their works. Esenin ironically 
expressed it in the verse “Down of the East” (“Zaria Vostoka”). “Irony! whirl me away! – There 
are many roads on earth, like a rjazanian peasants with screwed up eyes, where ever you turn the 
roads meet and you run against the “Zaria Vostoka” wall... the money, poet, you need for what? 
The hat is worn out, and shoes torn after, little money, even if they gave a thousand for a book, but 
could anyone take away a thousand rubles from Virap?” (Beqa Lashkhia – Khibleli’s recollections) 
(1,381). 

The same themes were used by Graneli in one of his verses and showed extreme hardship 
that forced him to live like a beggar: “Such times is not welcome to be; me soul’s mimosa’s 
swinging in the gale, the blue infinity I’m still feeling and thinking of red wine. This sound, this 
fate is still mine. God’s shadow far somewhere lies, and only way that is left to me is going 
begging in the streets”. 

It is also known that Esenin helped the poet who was in more need than him with money. 
Esenin was the first to commit suicide, second was Mayakovsky and this became a matter for 
discussions in the society. Same people justified Mayakovsky’s suicide, others blamed. It took 
place among the passengers on a tram. Terenti overheard a conversation, he cut into it saying: 
“Esenin’s suicide may be justified in some ways but you can’t justify Mayakovsky’s suicide”. 
(4,131). 

The tragedy filtered into Graneli’s poetry as well. Permanently thinking of death, his 
suicidal disposition had been aggravated. Shakespearean to be – or – not – to be dilemma ran in his 
head: “the blue is coming and something dark and somewhere from the other side a shot is heard. 
To commit suicide like Esenin or go on fighting for life?” (5, 44). 

Constantine Gachechiladze called Terenti Graneli “Our Esenin” (6,45). Spiritual relations 
and creative connections of the two poets are obvious and is the subject for study in the future. 
Thus, it is no more chance that they are mentioned together. 
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luara sordia 

vladimer maiakovski, sergei esenini da terenti graneli 

reziume 

 

meoce saukunis ocian wlebSi terenti graneli upirveles poetad iT-

vleboda, is aRiqmeboda rogorc cocxali legenda, fexzemosiarule leqsi. 

terenti granelis popularobis ambavi vladimer maiakovskisac miswvda da 

didi rusi poeti TviTon gaecno `memento moris~ avtors, raTa rusulad 

eTargmna misi lirika. 

ucxoeli mkiTxvelis aRiarebas da dainteresebas terenti graneli 

simSvidiT, Rirsebis grZnobiT Sexvda. Targmnis sakiTxSi aCqareba mizanSeu-

wonlad miiCnia, radgan eWvobda, rom aTeistur epoqaSi misi religiuri poe-

zia saTanadod ver dafasdeboda. didi qarTveli poeti darwmunebuli iyo, 

rom roca suliereba aRorZindeboda, roca adamiani RmerTs miubrundeboda, 

misi gagebis dro usaTuod movidoda. am mosazrebas daeTanxma stumari. 

terenti granelma maiakovskis TviTmkvleloba aRiqva rogorc epoqa-

luri tragedia, kidev erTi dasturi imisa, rom udidesi ufskruli iyo sa-

tanistur xelisuflebasa da simarTlis msaxur mxatvrul sityvas Soris. 
1925 wels qarTveli poeti SemTxveviT quCaSi Sexvda TbilisSi Camo-

sul cnobil rus poets sergei esenins. sulierma erTnairobam isini imde-

nad daaaxlova, rom erTad xetialobdnen, erTad eZalebodnen baxuss. er-

Txel CxubSi moxvedrilebi sapatimros kedlebSic aRmoCndnen, rasac orive 

poeti leqsiT gamoexmaura. `cisfer usazRvroebaze~ _ RmerTze Seyvarebuli 

terenti graneli aqcents akeTebda gulgril epoqaze, romelic uniWieres 

poets aiZulebda maTxovrad qceuliyo. 

sergei esenini materialurad exmareboda Tavisze ufro upovar poets. 

eseninis TviTmkvlelobam isedac sikvdilze mofiqral poets kidev 

ufro gaumZafra miwieri cxovrebisadmi protesti, Seqspiruli yofna-aryof-

nis dilema, rac mis leqsSi gamoixata kidec.  

terenti granels sergei esenins adarebdnen geno qelbaqiani, konstan-

tine gaCeCilaZe. 

arsebobs cnoba, rom sergei eseninma Targmna qarTveli poetis leqse-

bi, magram, samwuxarod, es Targmanebi mikvleuli ar aris. 

 
 

Луара Сордиа 
Владимир Маяковский, Сергей Есенин и Теренти Гранели 

Резюме 
 

В двадцатые годы двадцатого века Теренти Гранели считался первым поэтом, его 
воспринимали как живую легенду, ходячим стихом. 
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Весть о популярности Терентия Гранели дошла и до Владимира Маяковского и 
великий русский поэт сам познакомился с автором «Мементо Мори» - он хотел перевести на 
русский язык лирику Терентия. 

Признание и заинтересованность иностранного читателя спокойно, с чувством досто-
инства воспринял Теренти Гранели. Он посчитал нецелесообразным спешку в вопросе пере-
вода. Он подозревал, что в атеистической эпохе его религиозная поэзия не могла быть оце-
нена соответственно. Большой грузинский поэт был уверен, что в случае возрождения духо-
вности, возвращения человека к Богу, обязательно настанет время, когда его поймут. С этим 
соображением согласился гость. 

Теренти Гранели воспринял самоубийство Маяковского как эпохальную трагедию, 
еще одним подтверждением тому, что существовала огромная пропасть между сатанинской 
властью и служившему истине художественным словом. 

В 1925 году грузинский поэт случайно, на улице Тбилиси встретил известного рус-
ского поэта Сергея Есенина. Духовная схожесть так сблизила их, что они вместе бродили, 
вместе предавались Бахусу. Однажды они попали в драку и оказались в тюрьме. Об этом оба 
поэта писали в своих стихах. Влюбленный в «голубую безграничность» - Бога, Теренти Гра-
нели делал акцент на равнодушную эпоху, которая заставляла поэта превратиться в нищего. 

Сергей Есенин материально помогал более нищему чем сам поэту. 
Самоубийство Сергея Есенина обострило в думающем о смерти поэте протест о зем-

ной жизни, шекспировскую дилемму «быть или не быть», что и было отражено в его стихах.   
Терентия Гранели и Сергея Есенина сравнивали Гено Келбакиани и Константине Га-

чечиладзе. 
Есть сведения, что Сергей Есенин переводил стихи грузинского поэта, но, к сожален-

ию, эти переводы не обнаружены. 
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Marine Sioridze 
(Georgia) 

 
DANTE’S NARRATIVE STYLE IN THE “DIVINE COMEDY” 

 
Regarded as one of the finest poets that Italy has ever produced, Dante is also celebrated as 

a major influence in Western culture. His masterpiece, La Divina Commedia (The Divine Comedy) 
is universally known as one of the great poems of world literature. Divided into three sections - 
Inferno, Purgatorio, and Paradiso - The Divine Comedy presents an encyclopedic overview of the 
mores, attitudes, beliefs, philosophies, as pirations, and material aspects of the medieval world. 
More than a summa of medieval life, however, Dante's poem is a superb work of fiction with 
poignant dramatic episodes and unforgettable characters. Dante's verse collection entitled Vita 
Nuova (The New Life), though not of the stature of The Divine Comedy, is well known for its 
exaltation of Beatrice, an idealized figure who inspired love poetry imbued with a fervent religious 
undertone. 

Although Dante's Divine Comedy caused an immediate sensation during his life, his fame 
waned during the Italian Renaissance, only to be revived in the nineteenth and, especially, 
twentieth centuries. Many scholars have examined the structural unity of the poem, discussing the 
interrelationship between medieval symbolism and allegory within the different parts of the poem 
and exploring Dante's narrative strategy. Others have marvelled at the seemingly inexhaustible 
formal and semantic richness of Dante's poetic text. With its various enigmatic layers of 
philological and philosophical complexities, The Divine Comedy has received scrutiny by critics, 
literary theorists, linguists, and philosophers, who have cherished the immortal work precisely 
because it translates the harsh truth about the human condition into poetry of timeless beauty. The 
New Life has long basked in the reflected glory of The Divine Comedy. Criticism has almost 
invariably been positive, although an occasional scholar has taken exception to its sensibility, 
finding in it an overwrought imagination and sensitivity unbecoming a great poet. Many 
commentators have proposed that Beatrice is a symbol, although of what there is no consensus. The 
story of Dante's love for her is often taken as allegory, particularly by critics reading the book in 
the light of his later works. 

Dante wrote his magnum opus well. Over the centuries since the Divine Comedy has seen 
print, imaginations have sparked and fears confirmed. Of the three books of the Divine Comedy, 
the Inferno is the most vividly aware of the human condition. Incredibly detailed descriptions of 
eternal agony and suffering directly correlate to the misdeeds committed against God and common 
decency, enabling those who read the Inferno to conclude that an otherworldly Hell would logically 
follow Dante's thorough example. In the story, the character of Dante passes through the 
underworld accompanied by famed and respected writer of the ancient world, Virgil, in an 
allegorical attempt to convey the hierarchical structure of justified pain and suffering. To Dante, the 
biblical passage of "eye for an eye, tooth for a tooth" is the basis for which all punishment is 
ultimately given, and all those who suffer do so with a fitting or ironic method. The hierarchy is not 
random; the methods of torture inflicted follow a scale of least to most serious the deeper into the 
underworld the characters visit. In Dante's view there are three major divisions of the circles of 
Hell, populated by those who give into their lesser instincts and desires, those that refuse God, and 
those that intentionally do harm to themselves or others by physical or deceptive means. Dante uses 
these three divisions to explain which misdeeds are more severe than others and why the 
punishments given to those populating each are fitting and deserved.  

The first division is built upon those who give in to desire and instinct, as well as the 
virtuous heathens. The virtuous heathens are stranded in Limbo for not knowing God, their 
punishment merely an eternal longing: "they did not sin; and yet, though they have merits, that's 
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not enough" (Canto IV, 34-5). They died before knowing Christianity; therefore even the most 
noble and dedicated heathens could not ascend to Heaven. Their inability to reach Heaven tugs at 
Dante's heartstrings like a Lyre, when he explains that "great sorrow seized my heart" (IV, 43). 
Accompanying the heathens in lower circles of Hell are the Lustful and the Gluttons. The lustful 
are doomed to repeat their damning actions endlessly, and in the particular case of Francesca the 
act of seduction is but one step over the line separating control over lust and loss of that control: 
"one point alone defeated us" (V, 132). Dante draws in the audience, allowing readers to feel 
sympathy while at the same time challenging them not to: "Dante does not give us the story… 
Instead we are given her voice and words- a dramatic device emphasised by the fact that her 
infinitely mournful account begins suddenly and unannounced" (Berthoud 119). Gluttons are pelted 
by "cold and filthy rain." It is not described what exactly makes this rain filthy, only that it turns the 
falling hailstones from their normal pure white to a drab, ashen gray. The darkening shade of the 
tormenting weather is an obvious allusion to the aversion of purity the sufferers have indulged to 
earn them a spot in Hell; what is not obvious is the reasoning for which Dante uses this method of 
torment for Gluttons. Gluttony is the act of overindulgence, therefore Dante needed to devise a 
method of punishment that embodied a sense of mass collection without being too harsh. Cold rain 
and hail, especially falling in mass quantities, provides this sense to Dante when exaggerated. To 
give an added touch of irony, Dante gives the rain a dimension of filth, perhaps commenting on the 
Glutton's insatiable need to satisfy their desires by giving them the filth they so desired in life. 
These three sins of the first major division exemplify the lightest of all sins, depicting punishments 
that are fitting yet tolerable. 

Punishment becomes fiercer in the second division, increasing in physicality and becoming 
visually displeasing to the reader who imagines the scenes. Writhing in flaming agony are heretics, 
entombed within open sepulchers. Forever they must endure conscious awareness of their pain as a 
way to counter atheist beliefs. Believing that the soul's experiences ended after death was a literally 
grave miscalculation, and by giving heretics perpetual awareness the torture is a perfect example of 
counter-punishment as Virgil acknowledges: "Here are the Arch-Heretics and those that followed 
them, from every sect; those tombs are much more crowded than you think" (IX, 127-9). It is 
implied that the followers of the heretics are imprisoned in the open tombs together with their 
leaders, as if a number of people are packed like radical sardines. Together they spoke against the 
notion of God and together they burn. Their error is worse than those of the first division because 
their sins are not impulsive as the first division's can be credited as being, but conscious decisions 
made by rational thought. Their choices, though clearly wrong ones in Dante's view, are not the 
most evil. 

The third and last great division demonstrates far beyond impulses and erroneous decisions 
the evil that men do. In it contains fewer people, many more lesser divisions, and much more 
devious punishment. It is the realm of the violent and the deceivers, their acts so reprehensible that 
Dante implies God would find them to be worse than unbelieving. Whereas it is possible to live a 
virtuous life and not believe in God and the afterlife, Dante suggests those that hurt and betray trust 
cannot live a life of virtue because the said acts go against the very nature of faith. The violent, 
including tyrannical leaders and murderers, are boiled in a river of blood (XII, 46-8). Suicide 
victims are transformed into mangled, twisted, lamenting trees (XIII, 25-7). Blasphemers walk in 
fiery sands (XIV, 25-6). The punishments have become much more sadistic. Even deeper than 
violence lies betrayal, in which flatterers are submersed in bile, Astrologers walk with their heads 
screwed backwards, and Friars are crucified to the ground. At the bottom lays only three men and 
the tri-faced Devil gnashing them between its teeth, the three men Dante believed to be the most 
horrific to have ever lived for their acts of betrayal; Judas, Brutus, and Cassius. By placing violence 
and betrayal in the final division of the sins of man, Dante asserts that the worst things man can do 
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are not impulses or bad choices, but acts that knowingly cause either physical, emotional, or 
spiritual harm. 

Dante wrote the Inferno at a point in history when hopes of a better tomorrow were dismal 
and schisms in the church caused political, civil, and religious unrest. Morgghen writes that "it was 
a world that ensnared [Dante] with its sufferings and troubles" (121). Exiled by the Black Guelphs 
from Florence, Dante began a journey of homelessness, depending on the charity of patrons for 
day-to-day extensions of life: "Dante came immediately into contact with the Ghibellines of north-
central Italy and obtained Ghibelline patronage in one court setting or another for the rest of his 
life" (LCC 283). Certainly the political message of the Inferno was not simply one of artistic 
retribution but also political spite. The growing ferocity of the eternal tortures endured by the 
shadows inhabiting Hell serve to pique the reader's emotions on which sins are, by Dante's 
definition, more accursed than others, thereby readers find alignment with his base values. By 
finding readers that learn to agree, Dante establishes political leverage used to support the Holy 
Roman Emperor to reestablish empirical power in Italy (LCC 283). 

The Inferno, then, serves as a didactic multipurpose tool used for religious inspiration and 
political power simultaneously. The pain and suffering seen by Dante the character mirrors the 
exaggerated problems that he, Dante the poet, no doubt had seen through his life, and the writing of 
the Inferno allowed him to act as a harbinger of the final judgment. Lagercrantz comments on the 
realism Dante produces: "in all things, the dead are like the living. They are distinguished from the 
living only by their having moved on to another form of existence" (134). The counter-punishments 
depicted therefore act as a believable supplement to Dante's frustration with the state of the world, 
and by delivering the tale as an allegorical quest of passage he is able to transcend the lines crossed 
by those that had crossed him. Traveling through depressing layers through and out of Hell while 
not belonging there, Dante simultaneously comments on his detractors and bestows grace upon 
himself. 
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marine sioriZe 

dantes naratiuli stili `RvTaebriv komediaSi~ 

reziume 

 
`RvTaebrivi komediis~ ukvdaveba da mniSvneloba, rogorc msoflio 

literaturis erT-erTi udidesi qmnilebisa, ganisazRvreba ara misi rTuli 

simboloebisa da alegoriebis detaluri da dawvrilebiTi SeswavliTa da 

Suasaukuneobrivi kulturisa da Suasaukuneebis azrobrivi wyobis sruli 
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da safuZvliani gadmocemiT, aramed axali da  SemoqmedebiTad Tamami gan-

cxadebiT, rac Tqva dantem Tavis xilvebsa da sakuTar Tavze da imiT, Tu  

rogor gamoTqva man Tavisi azrebi. axali drois  pirveli poetis pirovneba 

misi Rrma da istoriulad konkretuli SinaarsiT maRla idga sqolastikuri 

azrovnebis sqemebze  da dantes mier sinamdvilis poeturma aRqmam daimor-

Cila esTetikuri normebi, romlebic nakarnaxevi iyo Suasaukuneebis lite-

raturuli tradiciebiT.   

 
 

Марине Сиоридзе 
Нарративный стиль Данте в «Божественной Комедии» 

Резюме 
 
Бессмертие «Божественной Комедии» и значение ее как одного из величайших 

творений мировой литературы определилось не ее сложной, требующей кропотливого 
изучения и детального комментария системой символов и аллегорий и не ее, наконец, 
полнотой отображения и воплощения средневековой культуры и средневекового строя 
мысли, а тем новым и творчески смелым, что сказал Данте о своих видениях и о самом себе, 
и тем, как он это сказал. Личность поэта, этого первого поэта нового времени, в своем 
глубоком и исторически конкретном содержании возвысилась над схемами схоластической 
мысли, и живое, поэтическое осознание действительности подчинило себе эстетические 
нормы, продиктованные традициями средневековой литературы. 
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ciala mesxia 

(saqarTvelo) 

 

sikvdilis esTetika daTa guluas poeziaSi 
 

18 wlis mzeWabukma poetma daTa guluam, gamaognebeli da damafiqre-

beli leqsebi dagvitova. daTas cxovrebis gza Cveulebriv ocnebaTa da 

survilTa daTmobis gza iyo da mainc urTulesi iyo es gza xorcielebis, 

biwierebis ukugdebis gza. taZrisken mimaval gzasac winaswar, `haus~ SeuZa-

xeblad Wvretda. poeti erTgulia samSoblo miwis, zecisa da zRvisa. daTas 

poeturi memkvidreoba WeSmariti niWis gamosxivebaa. 

 marTebulad brZanebs poeti geno kalandia (daTas xsovnis saRamo, 

axalgazrda msaxiobTa Teatri, 2010 w. 23 Tebervali): `CemTvis daTa guluas 

poezia aRmoCenaa. is filosofiurad moazrovne da samSoblos sve-bedze mo-

fiqrali Wabuki gaxldaT. gamaognebeli da damTrgunvelia misi poezia, ro-

melic misi cxovrebis anareklia, samSoblos ezrdeboda didi poeti. daTas 

saxels, mis kaSkaSa varskvlavs misi leqsebi Semounaxavs Taobebs~. 

 daTa gulua sanTeliviT iRvenTeboda, nisliviT uCinardeboda, vardi-

viT Wkneboda da vaglax, rom ver mivuxvdiT... 

 daTas zeciuri mironiT cxebuli poezia winaswar ganWvrets eris sa-

momavlo gzebs da mzadaa dalewos `bneli taZrebi~. amouwuravia, gamoule-

veli gagebisa da TanagrZnobis saunjec naboZebi poetisaTvis maradiuli 

siyvaruliT. `mzian tolCebSi~ aelvebul sxivebTan erTad sulis dafaze 

aRbeWdili tkbili simwarec SemogvanaTebs: `da modiT vlewoT bneli taZre-

bi, Cvens poezias davudgaT taxti, kvamliT, cxedrebiT zeca navsebi, gav-

wmindoT suliT, avzidoT xati~. 

 daTaze aucileblad ilaparakeb rogorc poetze da rogorc naadre-

vad wasul Semoqmedze, romelmac wuTisofelSi mainc moaswro Seesva `erTi 

ulufa yofis Sxami~ da xetialisgan gaecviTa terfi da wavida mzesTan, iq, 

sadac `muzebi toveben uxmo werilebs~. 

 daTam zustad icoda da ganWvrita, ra darCeboda misi sikvdilis Sem-

deg: `Sen darCebi, sulo Cemo, sarCenad, Sen darCebi, poeziav, Cem Semdeg~. 

 `sisxlisferi qoSebiT“ mosiarule poeti RameSic imedis sxivs xedav-

da, misi survili ukideganoa, borotebis dagmoba, demonebTan medgari brZo-

la da zecisa da miwis erTianoba... 

 `me Rvino vasvi guSin demonebs~, _ ambobs poeti da mxatvruli saxee-

biT migvaniSnebs sulisa da sxeulis gayris procesze. tovebs sxeuls suli 

im rwmeniT, rom is RmerTs zeciur saufloSi sWirdeba. magram daTam Tavis 

leqsebSi damajereblad migvaniSna zesTasoflisa da soflis erTianobaze. 

am erTianobis gvirgvinad mesaxeba misi `werili Tanatolebs~, romelSic 

naTlad gvagrZnobinebs, rom `mze uflis mociqulia Cvens galaqtikaSi~. 

 poets aSfoTebda mis sarkmelTan momzirali Tvalebacremlebuli 

mze, niadag Caesmoda mzis xrotini da es iyo swored Semzaravi. misTvis xom 

mze sakuTari meobis mnaTobiviT amaRlebis sadari iyo. 

 ratomRac giorgi leoniZe gamaxsenda: `oqros Cangebis simebis JRera 

haerSi mesmis gaurkveveli, magram vera da ver gavxdi misi gamakvleveli~ (1, 

86). 
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 daTa guluasTvis mTavaria suli, zecisnaTeli, dedaca. mze mas si-

naTliT, siTboTi avsebda. icoda tkivilis ukidegano, TeTri Rameebis fasi 

da gveubneba: `Cemo Tanatolebo, Tqven SeiZleba, jer bolomde arc gesmo-

deT mzis amosvlis mizezi da arc ZarRvebSi sisxlis brunvas ugdebT 

yurs... me, SeiZleba, bolomde vera, magram erTxel mainc ganmicdia is tkivi-

li, rac alions moaqvs da Rrublebis ferdobebze anawilebs~. 

 marTebulad brZanebs kritikosi Tamaz wivwivaZe: `cxadia, ufals uf-

lis miaqvs, keisris wils ki poeziis saxiT Cven gvitovebs! 

 araa es mcire ZRveni, magram vai, rom ufro srulyofili SeiZleboda. 

es ki maSin moxdeboda, am soflad metxans rom ecocxla~ (2, 3). 

 daTa guluas zecisken swrafva, dedacaSi damkvidrebis survili poe-

zias ukavSirdeba, igi terenti graneliviT leqsiT frenaze ocnebobda. de-

daca, mze kidev ufro ayvarebda ganTiadebs. `Sen Soreulo Cemo ocnebav, 

momeci frTebi da gamafrine~ (es terenti granelia). 

 daTa guluam winaswar ganWvrita Tavisi sicocxlis tragikuli fina-

li da TbilisSi nariyalas eklesiis wiaRSi samudamo sasufevelSi dam-

kvidrebis bednierebac, rameTu Rrmad swamda: `rom saflavs TviTon Jamic 

aorTqlebs, mTavaria poeziis brunva...~ 

 daTa gulua Tavisi uiSviaTesi niWiT gamorCeuli poeti gaxldaT, 

romlisTvisac umTavresi iyo wamierebaSi moqceuli maradisoba, warmavalSi 

waruvalis, mciredSi sayovelTaos, miwierSi zecieris Wvreta. 

mTavari saswauli daTa guluas Tvrameti wlis mzeWabukis, rogorc Semoq-

medisa isaa, rom am krebulma daitia TiTqmis yvelaferi, raSic mJRavndeba 

Cveni eris suli da xasiaTi, kargad icis, rom mZimea poetis xvedri, magram 

morCilad da uyoymanod SeuSvira mkerdi. 

 daTa guluas poeturi meditaciebi sikvdil-sicocxlis maradiul 

tkivils ar ganerida, STagonebuli sulieri mwuxri da daxvewil gancdaTa 

wyurvili Semecnebis am procesis garkveul winapirobas warmoadgens: `sve-

li asfaltidan Zvrebodnen aCrdilebi, napralebs afarebdnen warsulis 

mantiebs, yoveli saxlis zRurblze cremlebis qilebi, awyvia cxedrebiviT 

da susxi aciebs~. 

 poeti acnobierebs sikvdils, `cremlis qilebi~ ufro gasagebs  xdis 

moZalebul grZnobaTa siWarbes. mTeli leqsi gamsWvalulia gulisdamamZi-

mebeli winaTgrZnobiTa da xilvebiT, aq winaswaraa ganWvretili momavali 

tragediac, rac arc Tu ise iSviaTia qarTul mwerlobaSi. 

 cremli da glova gaTangavs uzenaesTan wilnayar Wabuks. ar asvenebs 

maradiuli Cumi naTeli da evedreba siwmindeTagan upirveless nino kabado-

kiels da maradisobas uxmobs, cxadad ganWvrets Tavis samudamo savanes _ 

oTaxs, tufis loginsa da marmarilos sasTumals, swored aqaa raRac ama-

maRlebeli da gamwmendi grZnoba, romelic CurCulT aTqmevinebs: `kvamlis 

demonma xeli damria, tkvires leqsebis mze mokvdavebma, wmindao _ nino San-

ta maria, dedav! qaria da ukvdaveba~ (`dedaTa saxeni~). 

 sikvdilis winaTgrZnoba, magiuri samyaro, romelsac poeti Tavisi 

ocnebiT qmnis da sulSi daatarebs misi samoqmedo asparezia, vin icis, egeb, 

grZnobda, rom mas ukvdavebis sxva napiri uxmobda, sul sxva mxare. rameTu 

`suls kacisas ganwmendils da ganspetakebuls, cad amaRlebis sruli niWi 

moefineba~ (3, 137). 
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 daTa guluasTan sikvdili ukvdavebis napiria, masTan arasodes araa 

gamoricxuli esTetikuri eTikurisagan. marTlac, rom Znelia vinmes daeses-

xo is ferebi, mistikuri gardauvalobis, moaxloebuli sikvdilis gancdas 

rom ginergavs da TxemiT terfamde gZravs ase mtkivneulad, ase samudamod: 

`momaqvs Tamaris bajaRlo kubo da taj-mahalis TeTri lodebi. me ukvdave-

bas veZaxi ufro, viT beThovenis lurji notebi do ... do ... la ...  la ...~  

(`adamianno, gamiReT kari~). 

 ai, aseTi sikvdilia daTasTvis sulis  dResaswauli. aqaa poeziis 

mSvenierebac  da maradiulobac. 

 daTa guluam glovis zari dareka da mokrZalebiT mouxmo ticians 

martoobis ordenis erT-erT kavalers: `Cem gverdiT ukve aravin idga, mxo-

lod naRveli miTbobda muxlebs, aq ticiani momijda dinjad da maCvenebda 

ufexo Rrubels~. 

 bindis, kaeSnis, glovis poetia daTa, Semodgomis foTolcveniT, var-

dis WknobiT, sikvdilis moaxloebiT acremlebuli daexeteba wuTisoflis 

qaosSi, magram minda dabejiTebiT vTqva, rom misi godeba sikvdilze aris 

orientiri, macne umSvenieresi dResaswaulisa, amitomac eubneba dedas faqi-

zad: `kvlav afrenila avaza oci, frinaven arsad. lampionebi wyvdiadisaken 

iltvian jariT. me gaviRviZeb, gpirdebi deda, aucileblad, Ria datove Cemi 

sarkmelis mtvriani kari~ (`reqviemi~). 

 ukvdavebis sxva napirSi dafrinvs poetis amayi suli poeziis, leqsis 

`riTmebis jariT~. mas Tamamad SeeZlo eTqva: `moviZule krebuli ukeTurTa 

da uRmrToTa Tana me ara davjde~. `... xolo me umankoebiTa CemiTa vidode~ 

(daviT winaswarmetyveli). 

 wuTisoflis qaosSi moxetiale da ukvdavebis napiris maZiebeli Wabu-

ki-poetis suli mtkivneulad ganicdis usayvarlesi megobris goCiko xunda-

Zis gardacvalebas, romlis sikvdilma aaforiaqa. leqsSi `megobris safla-

visken~ megobris sikvdiliT gamowveuli sevda sisxliviT iRvreba qaRaldze 

da sulisSemZvreli striqonebiT emSvidobeba uerTgules Zmadnafics. 

 rogorc daWrili icleba sisxlisgan, ise icleba daTas suli grZno-

bebisa da gancdebisagan, ase mtkivneulad rom ganicdis sanukvari megobris 

daRupvas da mainc SemoqmedebiTi niWis, inteleqtualuri gansjis nayofia 

mwuxarebis, glovis unikaluri metaforuli gaigiveba `cremlebis taSTan~, 

romliTac poeti gadmogvcems raRac uCveulo ganwyobilebas, emocias. da-

Tas metaforuli azrovnebis uCveulo simdidre moulodnelobiT Seqmnili 

informaciiT poetis niWis TviTmyofadobaze, mis gamorCeul xelweraze mig-

vaniSnebs. 

 sikvdilTan pirispir dgomiT, misi saidumloebis amocnobis dauokebe-

li surviliT poetma gaiSinaura sikvdili, daamarcxa SiSi, romelic Tan 

sdevs sikvdilis gancdas da mainc, ukvdavebis molodini rwmeniT avsebs mis 

Wabukur suls da misi cxovrebis wesis gadasxvaferebac xelewifeba, ro-

melmac kargad uwyis, rom misi sikvdilis Semdeg darCeba `Savi fila da 

napralTa `plate~, `wyalze Zlieri da moyvasiviT sando Ruza~, `dangreuli 

idumali sivrce~, usasrulo kedlebi, sikvdilis idumali, magram mSvenieri 

xibli gaTangavs poets da gulis sisxliT dawers: `es darCeba Cem Semdeg 

gulis narCenad. waRebuli mwuxareba mzis damdegs, Sen darCebi, sulo Cemo 

sarCenad, Sen darCebi poeziav, Cem Semdeg~ (`Cem Semdeg~). 
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 sul male suli sxeuls gaeyara. mzeWabuki mzem Caixuta, drom yvela 

da yvelaferi damarxa, magram darCa daTas poezia, mis saflavTan mosiaru-

le muza da grZnob sikvdilis mSvenierebas, maradiul sicocxles rom 

imarxavs. `ukve davtove sxeuli vici da ukvdaveba caSi dafrinavs~. 

 daTas mTeli poezia sikvdilze fiqriT gulis damamZimebeli winaT-

grZnobiTaa gamsWvaluli, rameTu arc Tu iSviaTi SemTxvevaa, roca Semoqme-

di adamianebi moaxloebuli ubedurebis tragikul dasasruls winaswar 

grZnoben. qarTul mwerlobaSi uamravi magaliTis daZebna SeiZleba. 

 vinc guliT waikiTxavs daTas leqsebs, ar SeiZleba wuTierad mainc 

ar gairindos, guli ar auCuydes, cremli ar Camougordes da CurCuliT ar 

gaimeoros poetis striqonebi: `me Sen gaCuqe Tve gazafxuli, Sen ki damiTme 

biliki zamTris, me mainc miyvars is saswauli, TeTri kviciviT uceb rom 

garbis~. 

 marad bavSvs sikvdilis aCrdili evlineboda, romelic cxovrebis 

tragikul dasasrulze mianiSnebda da mzeWabukic poetur muzas mouxmobda, 

Tavze anbani aTovda da qaosSi WeSmaritebas eZebda, Rrmad sjeroda da 

swamda, rom sityvebi ar daeleoda, sulze tyemlebis gakvirtebac swamda da 

leqsis Saravandedic. poezia, poeturi sityva misi cxovrebis mudmivi Tanam-

devi da gadamrCeneli iyo: `leqss unagirze me ar davalpob, da Sens Tva-

lebSi Cavzilav mzeras,  dRes martoobis sufras vTamadob safantiT daW-

rils, me vgavar Zeras~. 

 daTa yovel wuTsa da wams mzadaa sikvdilis Sesaxvedrad. `me mirCev-

nia sikvdilis Cacma~, `me ukvdavebis sxva napiri miaqvs~, `dRes alioni 

kvlav Zu mgelia~, `da gariTmuli frTebis miRma idumaleba maxuravs kar-

vad~. `wuTi iqiT, wami aqeT gavida da sikvdilic karTan aituza~ _ motani-

li striqonebi SemaZrwunebelia da gamaognebeli. rameTu `fiqroben tragi-

kuli poeziaSi ubedurebaa; tragikuli poeziaSi gvafxizlebs da gvamaR-

lebs, nadiris mSieri TvaliT gviCvenebs realobas. gvaTavisuflebs yovel-

gvari wvrilmanisagan. ara, ara, tragikuli poeziaSi namdvilad araa ubedu-

reba, vinaidan poezia yovelTvis bednierebaa...~ 

 daTa guluas poeziaSi ganWvretilia momavali ubedureba: `me mirCev-

nia sikvdilis Cacma~, `wuTi iqiT, wami aqeT gavida da sikvdilic karTan ai-

tuza~ an kidev: `guram, Cveni zeciuri qalaqi micvalebulTa qalaqad iqca~. 

 `zRvas wuxel lurji moatyda fexi~ _ tkiviliT aRmoxdeba poets da 

migvaniSnebs guram rCeuliSvilis ukeTilSobiles bunebaze, romlis Semoq-

medebiTac aRfrTovanebuli iyo da TxemiT terfamde SeZruli. 

 aqaa elegia, kaeSniT gamsWvaluli lirika sevdis, uimedobisa, saso-

warkveTis principze agebuli da ratomRac meCveneba, rom poeti yoveli na-

bijis gadadgmisas edeba obobis qsels da moZraobis dros ver amCnevs Tu 

rogor ixlarTeba mis msubuq, magram foladze umtkices ZafebSi. 

 Tu galaktioni ambobda, rom `suli cocxlobs, ros sxeuli dums~ da 

sikvdilis Semdeg rCeba `ferfli ca da es wigni~, daTa gulua ambobs: `dan-

greuli idumali sivrce~, `usasrulo kedlebi~, `gvamad qceuli poeti~, mag-

ram ra optimisturad JRers leqsis es bwkari: `ra dagrCebaT, ra darCebaT 

Taobebs, nuTu sulze ukuRmarTi Wmunva?! Torem saflavs TviTon Jamic aor-

Tqlebs, mTavaria poeziis brunva~ (`Cem Semdeg~). 

 poeti xedavda suls, micvalebulTa qalaqs, maradiuli naTliT gab-

rwyinebuls da gvaswavlida, gvmoZRvravda, sikvdili sulac ar aris saSiSi, 



 63 

gvanugeSebda da gvamxnevebda, rom sicocxleSive gvefiqra waruval sulier 

faseulobebsa da Rirebulebebze, cis harmoniaze, mzeWabuki leqsiT amayad 

miabijebs sasufevlisken da saocaria isic, rom winaswar xedavs cxedars, 

romelSic mxolod mzis sarqvelebTan Tavis Tavs gamoicnobs: `Camoatares 

Cems sarkmelebTan TeTr sudaraSi mZinare gvami, rom miasvenes mzis sarqve-

lebTan, me mxolod maSin vicani Tavi~ (`meTvramete gamosveneba~). 

 poetis mzera miRmur samyaros gadaswvda, miuxedavad amisa, kargad 

uwyoda: zecisken mimavali gza bilikia da ara Saragza, `did Saragzaze mu-

dam dadian~ (5, 53). 

 daTa guluasTan qaris wisqvilebi tokaven, orbiviT frinaven Rimil-

nic da ukvirs Tu `qarebs sad mihyavT, vin icis saiT?~ 

 daTa guluas fiqri ocnebis iqiT, SoreTs gadaswvdeba. misi suli 

mTel samyaros dastrialebs Tavs: `gadavufrine erTxel planetas, iavar-

qmnili aris ConCxebi, maradisoba mohgavs kometas, kometas Tavis TeTri mo-

nebiT~ (`afeTqebuli miwa~). 

 terenti graneli leqsebis frTebiT miiwevs cisken, `ukvdavebis cis-

fer mxareSi. me leqsebi gamafrenen cisken, me leqsebis sixaruli mom-

klavs~. `suli sazRvars gadascdeba freniT~ (6, 45). 

 daTa guluas, terenti graneliviT, sjeroda sicocxlis maradisobis, 

sjeroda Tavisi ukvdaveba, `aki poeziam icis uecari sixaruli, romelic 

udris gafrenas~. `me minda yvelgan viyo, rogorc RmerTi~ (6, 4). 

 poetis enigmebiT momajadoebeli leqsebi raRac saocari vnebianobiT 

iTxovs daunjebas. maRali adamianuri vnebebiT aRbeWdili poeturi saxeebi 

fiqrisa da gansjisaken mimarTavs mkiTxvelis cnobierebas. poetis meditaci-

ebi moulodneli saxiT warmosaxaven cxovrebiseul movlenebs, romelnic 

axali rakursiT ireklebian Semoqmedis grZnobad emociur SesaZleblobaTa 

sibrtyeze. mzeWabuki poeti mxolod mzes, rwmenas, sulierebas eTayvaneba. 

maradiuli naTeli, mzis sarqvelebi aocebda da zecisken uxmobda da isic 

poeziiT, `riTmaTa TeTri jariT~, gulCamoWrili Tavisi portretiT dorian 

greis _ marad Wabuki sikvdilis Sesaxvedrad emzadeba. kargad icis da 

grZnobs rainduli sulis axalgazrda, rom male dRisa da Ramis duelic 

Sedgeba, WaRara mamalic daiyefebs, xolo mze sicocxlisa da ukvdavebis 

wyaro Tavis uZReb Svils daelodeba. sul male msajuli mTvare wamebs da-

iTvlis da: `man dabaCaTa gaSala yuTi da gaisrola xmamaRla: hei! miwa ga-

TeTrda, Tvis TeTri sisxliT miwa TeTria, TovliviT TeTri _ miTxra sik-

vdilma maradWabukma, maradWabukma dorian greim~ (`mister dorian grei~). 

 dorian greis _ maradWabuki sikvdilis simbolika saocrad mistiku-

ria, Rrma datvirTvis mqone paradigmaa. daTa is poetia, romelic mTeli Ta-

visi cxovrebiT maradisobas amkvidrebda. misi cxovreba erTi tkiviliani 

gaelvebaa, magram cad aRmarTuli mwvervalic da uneburad eklesiaste ga-

maxsenda: `vixile yovel mkvidrs, mzisqveSeTSi ymawvili axlavs ...~ (5, 15). 

 daTas poeziaze dakvirveba gvarwmunebs, rom is gaxldaT sulier si-

maRleTa wvdomis niWiT mironcxebuli, albaT `gilgameSianis~ eposSic 

Rrmad iyo gacnobierebuli. 

 daTam, 18 wlis `Rimilis biWma~ kargad icis cxovrebis fasi, sicoc-

xlis xibli da Zala. isic ra da rodis, rogor mogvawodos tkiviliani 

striqonebi. kiTxulob mis leqsebs da grZnob sulisa da xorcis erTiano-

bas, roca suls amRereba swyuria, Tvalze momdgar cremlebs taSis dakvra 
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surT; SemmarTebluri Zalismieri niSanTvisebebi `maradi bavSvisaTvis~ su-

lac ar aris ucxo, rameTu igi drois akvanze mdgari poetia, romelsac ez-

maneba JamTa niaRvariT gadarecxili erTi mebrZoli gmiris saxeli _ mag-

ram im sulis naTeli mainc ikaSkaSebs samaradJamod. 

 daTa gulua poeziaSi, leqsebSi gamosWvivis sispetakisa da siwmindis 

misticiszmi. igi siwmindis gedia... ,,sfinqsiT Seucnobeli Tovlis guliT 

da gedis siTeTriT“ (,,mSveniereba“, Sarl bodleri). 

galaktion tabiZis pirvelSobili ferebiT moqargul poeziaSi gedi Savia 

da ,,yelamarTuli“, ,,mTawmindis mTvareSi“ ki gedi sevdiania, romelic sim-

ReriT kvdeba ,,da mec movkvde, simRerebSi tbis sevdian gedad, oRond vTqva 

Tu Ramem sulSi rogor Caixeda“. 

,,poeti aris yovelTvis erTi, poeti aris yovelTvis gedi“... ,,modis 

zamTari, Tovli da yinva, Tovlis da yinvis cisferi wveTi, sneuli saxe – 

sikvdilis win var me, rogorc gedi“ - godebda terenti graneli da migva-

niSnebda sikvdilis gardauvalobaze, magram mTeli arsebiT cdilobda xma 

miewvdina uflisaTvis, raTa misken mimaval bilikebze poetis gedis nater-

fali daemCnia... 

 daTa guluas mTeli poezia `Rimilis biWis~ ulamazesi cxovrebis 

gabrwyinebaa, urioSo TvalmargalitebiT savse sulieri samyaros gamonaSu-

qi. leqsSi `gadagvirCine, RmerTo, sulebi~ poeti qmnis `siwmindis gedis~ 

STambeWdav saxes. poeti xedavs faustis mier gayidul, borotebiT dakaw-

rul sulebs, ar asvenebs bneli xidis qveS gaxiduli Savi aCrdilebi. Sfo-

Tavs dangreul rwmenaze. warTmeul sixarulze, umzeod yofnaze da mainc 

Tavis poetur mrwamss agvirgvinebs silamazis, siwmindis, sispetakis, maRa-

li idealebis gamarjvebis molodiniT: `gadagvirCine, RmerTo, sulebi, Tav-

ze gvengreva sicocxle xedav? mxolod visac gvwams Seni sinaTlis, dav-

rCiT WaobSi siwmindis gedad~.  

daTas poezia dabinduli da danisluli is suraTia, saidanac usas-

rulo macTunebeli feri iRvreba. erTob Znelia maTi surnelisa da xmebis 

amokiTxva. da mainc TiToeul leqsSi TavisTavad gaismis `siwmindis gedi 

xma~, ganwiruli siyvarulis, warTmeuli Tavisuflebisa da mTeli samyaros 

tkiviliT damZimebuli poetis ukanaskneli simRera. yovelgvari xmaurisa da 

brWyviala scenebis gareSe gamokrTis aRtaceba artistuli STagonebis sa-

xiT. daTa guluas ara erT da ori leqsi ganasaxierebs aseT ferwerul ti-

los. zecisken mimswrafi poeti, roca mzis sarqvelebTan Tavis cxedris 

amoicnobs, ukve mixvdeba, rom misTvis namdvili zamTari dadga. vin icis, 

egeb amitomac aRmoxda aseTi sulisSemZvreli striqonebi: `amozneqilan sev-

diT miwidan, sveli saflavni, viT kraterebi. zarebiT mtiral Zvel samrek-

loebs wvimiT toveben Savi berebi~. an kidev:  `Jams xelT eWira globusis 

RerZi, da marad brunvas umzerda myarad. dro daTrgunuli, viT guTniT 

verZi, wamowolila Rrublebze nacrad~ (`yviTeli saaTi anu dialogi Jam-

Tan~). 

daTa guluas mTeli cxovreba glovis zaria, lamazi gedis ukanaskne-

li simReraa, Ramis naRvliani siciliT rom miiswrafoda zecis Tavanisaken. 

nikoloz baraTaSvilis, galaktionis, terenti granelisa da niko samadaS-

vilis msgavsad daTa gulua `obolo suliT~, `sevdis TavSaliT~, `verxve-

bis RimiliT~, `vardebis siliT~, `simwris perangiT~, `lurji borkiliT~, 

`ocnebis feriT~ da `mziani RamiT~ iswrafvis maradisobisaken... 
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 daTas poeturi samyaro mravalferovani da mravalwaxnagovania, misi 

muza Sinagani diadi energiiT aRsavse silamazes Sefofinebs, Tumca kargad 

uwyis, rom Cveni epoqa mRelvare da mSfoTvare azris epoqaa, sadac yvelaferi 

gamsWvalulia gardaqmnis suliT, amitomac mis leqsebSi daxatuli muqi peiza-

Jebi originalurad erwymis avtoris eTikur mrwams. es mis poeziaSia mistiku-

ri erTobis didi sixaruli, mSvenierebisa da silamazis  gancda. daTas sasi-

cocxlo garemo mdumarebaa, Rame, qaosi, ocneba, fantazia da sizmari. Rame da 

idumaleba misi sasicoxlo mediumia, misi miwieri xatebi. 

18 wlis daTam, Tbilisis saxelmwifo universitetis iuridiuli fa-

kultetis, samarTalmcodneobis specialobis studentma ukve moaswro ise-

Ti gzis gavla, romelmac, Tavis mxriv, SeiZleba erTi mTliani Semoqmedebi-

Ti cxovreba daitios. misi studentobis pirveli weli TiTqos Zlieri ne-

bisyofis gakveTilad SemorCa axloblebisa da megobrebis xsovnaSi. misi 

literaturis maswavleblis, uaxloesi megobris lela meliqiSvilis az-

riT, mas daJinebulad SeeZlo uari eTqva imaze, rasac miaRwia, rac bevrs 

moswonda da aRelvebda ... 

`misi samyaro SesaZloa wuTisoflis yvelaze srulyofili halucina-

ciaa, sulis momlandebeli Rrma da winaswarmetyveluri sizmaria, romelic 

sinamdvilisac ki jabnis, magram es mainc realizmia, sakuTari sazRvrebi-

dan fantastikaSi rom gadasula~ (8, 211-212). 

daTas poeziis gareSe sicocxle ar SeeZlo, rogorc Semoqmedi zog-

jer uaryofda siyvarulsac, romelsac `dinji da mokrZalebuli  nirvana 

sTavazobda da mwuxared werda: `me varskvlavebi marilad mewyvnen gulis 

Wrilobis wiTel arkebSi. Seni Tvalebi ekidnen bewvze, qari ki iwva drois 

afrebSi~ (`ich Liebe anu warsuli nirvana~). 

vkiTxulobT daTas leqsebs da martoobis, mdumarebis, sizmris kur-

Txeuli da dalocvili Rame SemogvanaTebs Tavisi silamaziTa da sidiadiT: 

`da Tvlemda Talxi galaktikaze, raRaca hgvrida sizmarSi Rimils, yinuli 

galRva antarqtidaze, guli amewva, viT lampris fiTils~. `silamazes 

grZnobs lamazi suli, msgavsi Seicnobs mxolod Tavissave msgavss, Tu da-

vukvirdebiT, aseTi azri xelaRebiT uarsayofi rodia. uTuod kargi rwme-

naa, rom vinc silamazes grZnobs, lamazi sulis patronia. vinc silamazes 

ararad agdebs, usulgulod iracxeboda. ase Taviseburad gamosWvivis aqe-

dan cnobili idea, rom silamaze akeTilSobilebs adamians~ (9, 37). 

daTas poeziaSi yvelaze mZafradaa sulis silamaze gamoxatuli. aki 

lamazi sulis frTebiTa, SesaZlebeli dedacaSi SeRweva, naTeli fiqriT 

Semosili poeti xedavda astralur oreulebs, suls, sicocxlis dasas-

ruls, sikvdilis aCrdils da maradisobis mzes eTayvaneboda, eltvoda 

mTel kosmiur samyaros da misTvis es iyo silamazis dauSreteli wyaro, 

amitomac misi suli sizmarSic mogzaurobda da netarebiT svamda gazafxu-

lis maTrobela aromats, webovani kvirtebisa da gafuebuli miwis, lurji 

ia-iebisa da yoCivardebis areul surnels da sulganabuli miayuradebda 

samyaros diadi qoros  harmoniul xmebs, magram vai, rom mTeli es mSvenie-

reba xSirad burusiT iyo moculi, TiTqos dakarguli iyo am Tvalwarmtac 

wuTebSi: `xval isev trosti mova cilindriT, vardis yelebi, iagundebi,sad-

gurs saxelad `TeTri sikvdili~ kvlavac gaavsebs ruxi qudebi~ (`qudebi~). 

daTa guluas didi winapari terenti graneli dawers: `es ca, es yof-

na xom sizmaria, Cemi suli sizmaria, yvelam Tqva yofna sizmaria, es qveyana 
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sizmareTi da sicocxle sizmaria Ramis, yofnas vigoneb ise, rogorc Sore-

ul sizmars, yvelaferi sizmariviT midis, gaqreba isev sizmari Ramis, es 

dRe, Zvirfaso, sxva sizmaria~... 

mzeWabuki poeti `sindisis mZime tvirTiT~ mogzaurobs sizmareTSi, 

Soreul simyudroveSi. drois gareSe, sivrceSi xatadqceuls brolis mara-

disoba eTeriviT evaleba Tavs. man kargad icis, rom rogorc Semoqmedma 

gaswira Tavi moulodneli WeSmaritebis mudmivi ZiebisaTvis. man gvaiZula 

amogvecno misi faruli tkivili da gulzviadoba, gamowveva Tu morCileba 

da amitomac misi leqsebi araCveulebrivad axlos aris CvenTan. rogori 

ufaqizesi grZnobiTaa naCvenebi Sinagani drama, rogori frTxili sinaziT 

wvdeba sulis uRrmes xveulebSi damarxul sevdas da Cumi sijiutiT mihyve-

ba ganwirulis gzas, romlis dasasrulic mziT ganaTebul sxva mxareSia: 

`da molodini kvlav mimtvrevda, sarkmelTan budes, sadac muzebi mitoveb-

dnen uxmo, werilebs. me movyvebodi sazareli tkivilis gundebs, TeTri Ra-

meni fleitebiT qsovdnen reqviems~ (`iaraRisken mimavals~). 

fleitebiT moqsovili reqviemi poetis bolo amosuTqvaa. sazareli tki-

vilebiT gaTanguli poetis upirvelesi mizani mainc ukvdavebis napirisaken 

swrafvaa, misi guli imarxavs, nislovan misterias da cremliT, tkiviliTa da 

godebiT dedacisken gamgzavrebis win TiTqos xedavs jvarcmul ieso qristes 

da mTeli kosmiuri samyaros oromtrialis monawiles aRmoxdeba: `Seigdo mZi-

vad Zilma samyaro, mxrebze iq, sadac eZina droSebs, gamiZex gzaze, bedo afTa-

ro, me siyvarulis movangrev koSkebs~ (`iaraRisken mimavals~). 

daTa guluasaTvis sikvdili mSvenierebis dResaswaulia, dedacisaken 

gafreniT is amarcxebs sikvdils da ukvdavebis SaravandediT imoseba. 

poeti ocnebasa da survils amqveyniuris garRvevisaken da macxovar-

Tan mihyavs, rameTu daTas uyvars `dedaca~, uyvars mze, varskvlavebi, uyvars 

siTbo, silamaze da uyvars es sofeli da zesTasofeli _ ciuric. daTas 

poeziis momxiblavi ritmebi da magiuri paradoqsebiT daxvewili xatebi da 

metaforebi maSin Semodis raRac uCveulo silaRiT Cvens arsebaSi, roca 

mas siCumesa da myudroebaSi wavikiTxavT, rameTu mis poeziaSi adamianis su-

lis silamaze,  Tavdaviwyeba, araCveulebrivi eqstazi da haerovnebaa sicoc-

xlis dasasrulis TviT umZimes wuTebSic ki... poetis mZafri survilia gaeq-

ces dros da darCes Tavis TavTan, TqvasATavisi saTqmeli poeziaSi. da mar-

Tlac misma poeturma funjma qaRaldze dauzogavad gadmoRvara mzis 

brdRviala sxivebi, romlebic Rrublebs iqiT cas maradiul cisartyelad 

daaCndnen... 
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Tsiala Meskhia 
 “Death Esthetics” in the poems of D.Gulua  

Summary 
 

      There are a lot of themes and ideas in the verses of Data Gulua who had spent a very short 
lifetime. The most important of them is “Death Esthetics”. The shape of beautiful death in the 
poetry of Data Gulua comes from wideness of his world-outlook. He had studied “labyrinth of his 
soul” and found the mystery of Death. 
     He was not afraid of it as he knew that “the time reduces the tombs” and the highest happiness is  
in the “flight of poetry”.  
      The “sunny” poet had seen the tragic of his life beforehand but he happily predicted the bliss of 
being buried in the church of the fortress Narikala- the holy place. The Death helped him to find 
the sun- the eternal paradigm of the Lord. 

 
 

Циала Месхия 
Эстетика смерти в поэзии Д. Гулуа 

Резюме 
 

Поэзия Д. Гулуа, поэта, который прожил совсем немного, многогранна. В ней огром-
ное множество тем и идей. 

Одной из них являеся тема «Эстетики смерти». Идея «прекрасной смерти» -  отраже-
ние мудрого, глубокого мировосприятия Д. Гулуа. Он изучил «лабиринты собственной ду-
ши» и «нашёл» мистерую смерти. 

Он не боялся её, знал что время «супсает» могилы и высочайшее счастье – лишь «по-
лет поэзии». 

«Солнечный поэт» (как его называют грузинские критики) предчувствовал трагичес-
кую кончину, но с удивительной радостью предвкушал что будет похоронен в храме – 
святое место Нарикала стало последним пристанищем поэта. 

Смерть помогла ему найти Солнце – вечную парадигму Господа Бога. 
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Manana Shelia, Maia Marghania 
(Georgia) 

 
                                                                  Dedicated to refugees from Abkhazia feeling nostalgia                       

                                                                    and looking forward to native places returning every day                     
 

NOSTALGIC FEELINGS IN BRITISH AND AMERICAN POETRY 
 

The magic power of words can create wonders. It is wonderful how particular rhythm in 
our imagination is inseparably linked with poetry taking it from nature. Poetry is huge as an ocean. 
It is immortal and exists in time and space. 

Poetry is fine and philosophical giving stories, ideas. With magic, wonderful words and 
imagination, full of marvelous metaphors, and emotions, poetry can educate, enlighten us and open 
the inner and outer world.  

Robert Frost (1875-1963) American poet gives his viewpoint on poetry. A poem begins as 
a lump in the throat, a sense of wrong, homesickness, lovesickness. It finds the thought and the 
thought finds the words (1). 

Poems offer vivid description of nature around and express spiritual, emotional, or 
psychological states of human beings. Listening to verbal music of poetic language poems makes 
people feel deep emotions. 

The paper illustrates the poems related to the theme of homesickness in British and 
American poetry.  We particularly have chosen the poems of different period authors describing the 
feeling of homesickness being a condition experienced universally in all periods and by all ages. 
Possibly, the first written description of nostalgic experiences contains in Homer's epic "Odyssey". 
However the term was invented by the Swiss doctor Johann Hofer in 1688. 

Homesickness is the distress or impairment caused by an actual or anticipated separation 
from the specific home environment or attachment objects. The Oxford English Dictionary gives 
the definition of homesickness as a feeling of being away from home and family. Feelings of 
longing are often accompanied by anxiety and depression (2,746). It is characterized by acute 
longing and preoccupying thoughts of home. In other words homesickness is characterized by 
recurrent cognitions focused on home; it is always precipitated by an actual or anticipated 
separation from home. Many immigrants and refugees have this problem. That is human nature we 
always long for the familiar. You have to adjust to be in a strange and new environment. 

William Shakespeare (1564-1616), an English poet and playwright created a new epoch in 
world literature. His greatness lies in his humanism. Every new generation of people finds in his 
poetry something important. William Shakespeare’s Sonnets deal with themes of beauty and love. 
He also touches upon the theme of homesickness in his sonnets. In Sonnet 28 the poet says the 
following:  “He is far from home, working very hard, going back to his room at night, tired, but 
he's having trouble sleeping because he's homesick and lonely.    

How can I then return in happy plight  
That am debarred the benefit of rest?  
When day's oppression is not eased by night,  
But day by night, and night by day oppressed.  
And each (though enemies to either's reign)  
Do in consent shake hands to torture me,  
The one by toil, the other to complain  
How far I toil, still farther off from thee…   
But day doth daily draw my sorrows longer,  
And night doth nightly make grief's length seem stronger.   

(W. Shakespeare Sonnet 28; original language, but moderately updated) 
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Robert Burns (1759-1796), Scottish national poet devoted much of his poems to his native 
land. He was unique for the melody of his poems. The Scottish bard was born in a clay cottage at 
the picturesque village of Alloway. He describes the beauties of natural scenery – flowing streams, 
trees waving in the wind, nature in motion. For him nature is but a pleasant background for the 
daily life of a man (3,154). His poem “My Heart's In the Highlands” is full of love and pride for his 
beautiful native place. The poet’s heart belongs to his homeland. He remembers his homeland, soft 
snow, the wild-hanging woods, the loud-pouring floods and deeply cries over the fact that he will 
never return. 

Farewell to the Highlands, farewell to the North, 
The birth-place of  Valour, the country of Worth; 
Wherever I wander, wherever I rove, 
The hills of the Highlands for ever I love. 
My heart's in the Highlands, my heart is not here; 
My heart's in the Highlands a-chasing the deer; 
A-chasing the wild-deer, and following the roe, 
My heart's in the Highlands wherever I go. 
Farewell to the mountains high covered with snow; 
Farewell to the straits and green valleys below; 
Farewell to the forests and wild-hanging woods; 
Farewell to the torrents and loud-pouring floods. 
My heart's in the Highlands, my heart is not here; 
My heart's in the Highlands a-chasing the deer; 
A-chasing the wild-deer, and following the roe, 
My heart's in the Highlands wherever I go.      

/R. B. “My Heart's In the Highlands”/ 
William Wordsworth (1770-1850) is an important figure in English poetry. He found his 

inspiration in the lakes and mountains, and sought to present the simplicity of everyday life. 
Wordsworth is a nature poet – he adored the natural world. He developed a deep appreciation  of 
the Lake Country in which he spent most of his adult life.  He was allowed plenty of leisure to go 
boating and fishing on the lake and studying wild life in the woods. In his lovely village William 
came to know and love the world of nature (4, 58). The poet lived in harmony with nature revealing 
wonderful secrets. Every object in nature was in his eyes a source of poetry. For Wordsworth, the 
natural world figuratively impresses the human mind as for example, at the final verse of the 
famous poem ‘Daffodils’: 

For oft when on my couch I lie, 
In vacant or in pensive mood 
They flash upon that inward eye 
Which is the bliss of solitude? 
And then my heart with pleasure fills 
And dances with the daffodils      

Robert Browning (1812-1889), poet and playwright is considered to be the most modern of 
the Victorian poets. In the poem “Home-Thoughts, From Abroad”, his emotions are felt more 
acutely away from home. He expresses longing for his native place. Far away from home, the poet 
describes a typical springtime scene of English countryside, with birds singing and flowers 
blooming:   

Oh, to be in England,  
Now that April’s there,  
And whoever wakes in England  
Sees, some morning, unaware,  
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That the lowest boughs and the brushwood sheaf  
Round the elm-tree bole are in tiny leaf,  
While the chaffinch sings on the orchard bough In England - now! … 
  

Anne Brontë (1820-1849), was a British novelist and poet, the youngest member of the 
Brontë literary family. She encountered prominent occasions and incidents at various stages in her 
life. In her lyric poem “Home” Anne Brontë expresses her 'anxieties' and 'feelings' related to such 
occasions and events, longs for home as a place of spiritual comfort and eternal rest, a home where 
heart and  soul may rest:    

How brightly glistening in the sun 
The woodland ivy plays! 
While yonder beeches from their barks 
Reflect his silver rays.  
That sun surveys a lovely scene 
From softly smiling skies; 
And wildly through unnumbered trees 
The wind of winter sighs: … 
For yonder garden, fair and wide, 
With groves of evergreen, 
Long winding walks, and borders trim, 
And velvet lawns between;  
Though all around this mansion high 
Invites the foot to roam, 
And though its halls are fair within --  
Oh, give me back my HOME! 

Henry Longfellow (1807-1882) was an educator a traveler, a linguist, and a romantic who 
identified with the great traditions of European literature and thought. He was a powerful figure in 
the cultural life of nineteenth century America. The poet loved his boyhood home of Portland, 
Maine. “My Lost Youth” is a lyrical autobiography of the poet’s early life. Living most of his adult 
years in Cambridge, Massachusetts, he never forgot his beloved Portland.  In 1855, he notes in his 
diary, March 29: `A day of pain; cowering over the fire. At night, as I lie in bed, a poem comes into 
my mind, - a memory of Portland, - my native town, the city by the sea. He often thought of 
beautiful coastal town. He remembers its wharves and woodlands, the ships and sailors from distant 
lands sparking his boyish imagination:   

Often I think of the beautiful town  
That is seated by the sea;  
Often in thought go up and down  
The pleasant streets of that dear old town, 
And my youth comes back to me…… 
I remember the black wharves and the slips,  
And the sea-tides tossing free;  
And Spanish sailors with bearded lips,  
And the beauty and mystery of the ships,  
And the magic of the sea.  
And the voice of that wayward song  
Is singing and saying still:  
"A boy's will is the wind's will,  
 And the thoughts of youth are long, long thoughts."… 
When I visit the dear old town;  
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But the native air is pure and sweet,  
And Deering's Woods are fresh and fair,  
And with joy that is almost pain  
My heart goes back to wander there,  
And among the dreams of the days that were,  
I find my lost youth again.  
And the strange and beautiful song,  
The groves are repeating it still:  
"A boy's will is the wind's will,  
And the thoughts of youth are long, long thoughts". 

Great is the love of Henry Wadsworth Longfellow for his native places. He also expresses 
his nostalgic feelings and longings for his native place, describes the beauties of its nature in the 
following poems:   

My soul is full of longing 
 For the secret of the Sea, 
And the heart of the great ocean 
Sends a thrilling pulse through me. 
/H. W.  Longfellow, “The Secret of the Sea”/ 
A feeling of sadness and longing 
That is not akin to pain, 
And resembles sorrow only 
As the mist resembles the rain 

/H. W.  Longfellow, “The Day is Done”/ 
Emily Elizabeth Dickinson (1830-1886) is one of the popular American poets. She is 

considered as one of the greatest lyric poets of all time. Almost unknown as a poet in her lifetime, 
Emily Dickinson is now recognized. Her poems are unique for the era in which she wrote. Many of 
her poems deal with themes of death and immortality, two recurring topics in letters to her friends. 
She composed by instinct, her themes are a mystic fear of the natural world, fame death and 
immorality; her verse is full of allusions to volcanoes, shipwreck, funerals, storms, imprisonments 
and other manifestations of violence (3, 201). 

The poem “Absent Place - an April Day” is written within the atmosphere of negativity 
and despair. The paper looks at how focusing on the specific symbolic and metaphoric use of 
winter as a negative and despairing environment, these authors create powerful images that are 
physical and mental in their descriptions of various human behaviors and life events. The paper 
further demonstrates that the overall scope of winter does not provide an overall positive image of 
coldness and despair, but illuminates the various problems that human beings must endure at 
different points in their lives. 

Absent Place – an April Day – 
Daffodils a-blow 
Homesick curiosity 
To the Souls that snow – 
Drift may block within it 
Deeper than without – 
Daffodil delight but 
Him it duplicates – 

Pain plays a necessary role in human life. The pain of homesickness, separation, loss of 
homeland, indicates the degree of our desire for return to native places. Nature is at times 
connected with memory of home. Dickinson best expresses her acute feelings in her lyrical work 
“Homesick”. 
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I am homesick for the land I am willing to remember 
The land I hope to have lived in 
The land where falseness did not exist 
Where we trusted each other 
The house where one received you with open arms…….. 
I am homesick for the place that was full of laughter 
Of clinking coffee cups and spoons made of silver 
Flowers on the balcony  
And toys in the garden…….. 
I am homesick 
For peace 
And carelessness 
And warmth 
I am homesick for the time 
When we loved each other 
Without thinking of 
Being used…….. 

/E. Dickinson “Homesick”/ 
Carl Sandburg (1878-1967) American poet, historian, novelist and folklorist, 'the singing 

bard' is best known for his poetry.  He composed his poetry primarily in free verse. What he wanted 
from life was "to be out of jail,... to eat regular,... to get what I write printed,... a little love at home 
and a little nice affection hither and yon over the American landscape,... [and] to sing every day." 
The poet had to travel frequently to attend special events, tour the lecture circuit, or work on 
projects. While he was gone, he wrote loving letters home to his family. His poem, "Home 
Thoughts" expresses his feelings at being away from his family. In the beginning of the poem 
“Home Thoughts” Sandburg describes his memories of the sea rocks, he imagines how native rocks 
miss him full of heavy heart.     

The sea rocks have a green moss. 
The pine rocks have red berries. 
I have memories of you. 
Speak to me of how you miss me. 
Tell me the hours go long and slow. 
Speak to me of the drag on your heart, 
The iron drag of the long days. 
I know hours empty as a beggar’s tin cup on a rainy day,  
empty as a soldier’s sleeve with an arm lost. 
Speak to me … 

/C. Sandburg "Home Thoughts"/ 
We particularly have chosen the poems of different period English and American authors 

describing the feeling of homesickness. From among the creations of poets only those poems are 
discussed where longing and thoughts of home are deeply expresses. With great nostalgic emotions 
and acute longing they remember familiar places being far from home environment. That is human 
nature a man always longs for the familiar. 
 
Literature: 
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manana Selia, maia marRania 
nostalgiuri grZnobebi britanul da amerikul poeziaSi 

reziume 
 
           wlebis ganmavlobaSi adamianebi ixseneben da eferebian  TavianT  mSobli-

ur kuTxes, qalaqs, sofels. es monatreba, siyvaruli da nostalgiuri grZnobe-
bi poetebsa da mwerlebs wignis furclebze gadaaqvT.  
          warmodgenili naSromi exeba nostalgiis Temas. yuradReba SevaCereT  cno-
bili britaneli da amerikeli poetebis Semoqmedebaze, romlebic monatrebuli 
arian mSobliur miwa-wyals. naSromSi ganxilulia maTi emociebi da tkivili 
mSobliuri adgilebis mimarT; leqsebi, romlebSic gamoxatulia nostalgiuri 
grZnobebi. britaneli da amerikeli poetebis mogonebebSi cocxlobs  is adgi-
lebi, sadac mravali weli gautarebiaT, isini aRweren da umRerian warmtac bu-
nebas: mdinareebs, tbebs, mTebs, velebs da axlobel adamianebs. zogi bedma dro-
ebiT moaSora mSobliur adgilebs, zogi - samudamod.      
 

 
Манана Шелия, Майя Маргания 

Ностальгические чувства в британской и американской поэзии 
Резюме 

 
Как известно,  поэзия - это страсть, история или наука о чувствах. Поэтический мир 

сложен, многогранен, полон противоречивых чувств: от восторга до отчаяния. В лирике  
поэтов  чутко  выражены   состояния их душ.    

Природа у поэтов - полна эмоций и глубоких чувств, в которых растворяются 
радость воспоминаний,  тоска и печаль по родным местам. В статье рассматриваются стихи, 
связанные с темой ностальгии в поэзии британских и американских авторов. 
Ностальгическая  лирика у поэтов всех времен ярко выражена и эмоциональна, проста и 
проникнута печалью. В статье показаны их чувства, глубокие эмоции,  передается тоска по 
родным и любимым местам. На подсознательном уровне она почти всегда связана с 
воспоминаниями о детстве,  юности и  счастливых днях.  
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eldino wereTeli 

(saqarTvelo) 

 
ukrainuli folkloris samsaxurSi 

 

XVIII saukuneSi ukraina samSoblodan gadaxvewil qarTvelTa samSob-

lod iqca. `qarTuli axalSenebi ukrainis teritoriaze Cndeba meTvramete 

saukunis ormocian wlebSi. am axalSenebis birTvs Seadgena qarTlis mefis 

vaxtang meeqvsis mxlebelTa wre~ (1). imave saukunis 90-ian wlebSi, ukrainis 

qalaq kremenCukSi, nayofier literaturul saqmianobas eweodnen feldmar-

Sal patiomkinis banakSi myofi qarTl-kaxeTisa da imereTis saelCos wevre-

bi _ mirian batoniSvili, gaioz reqtori, besarion gabaSvili (1, 10). 

xalxuri sityvierebis masalebis Segroveba pirvelad moaxerxa ukrai-

nis qarTuli koloniis wridan gamosulma nikoloz andrias Ze wereTelma 

(1790-1869), igi daibada qalaq xorolSi poltavSinaze, misi babua avTandil 

wereTeli imereTis Tavadis daviT wereTlis biZaSvili da vaxtangis wres-

Tan daaxloebuli piri iyo. nikoloz andrias Ze `certelevis~ gvariT iyo 

cnobili. man pirvelma Seasrula keTilSobiluri misia ukrainuli xalxu-

ri poeziis Segrovebisa da Seswavlisa. TiTqmis orasi wlis win gamoica 

mis mier Sedgenili ukrainuli xalxuri poeziis krebuli `Zveleburi malo-

rosiuli simRerebi~, romlebic daistamba peterburgSi 1819 wels. 

ukrainaSi gazrdilma da dabadebulma nikoloz wereTelma didi in-

teresi gamoiCina velikorusuli folklorisa da zogadad kulturis mi-

marT. Tavisi interesi ukrainuli xalxuri poeziis, zepirsityvierebis mi-

marT ganmarta werilSi b.izmailovisadmi, romelic daTariRebulia 1825 

wlis 12 maisiT: `bedma ukve didi xania CamomaSora samSoblos, magram me 

maxsovs yvelaferi, ara marto Cven mier danaxuli sagnebi, aramed TviT bge-

rebi, romlebic bavSvobidanve makvirvebdnen, maxsovs bevri simRera da anda-

za, xalxuri azrebis sacavi da mgrZnobeloba _ pirveli STabeWdilebebi 

waruSlelia~. am werilSi igrZnoba samSoblos dakargviT gamowveuli sev-

da, nostalgia da misi sublimirebis survilic. ukrainuli folkloris 

siyvaruliT igi TiTqos qarTul fesvebsac miagebs pativs. 

Tavadi wereTlis simpaTiebi ukrainuli kulturis mimarT gansakuT-

rebiT Zlierdeba d.troSinskis gacnobis Semdeg, romelic 1814 wlamde gu-

berniis marSali iyo, Semdeg eqs-ministri, cxovrebis ukanaskneli wlebi 

mirgorodSCinaze gaatara, swored am periodTan aris dakavSirebuli wereT-

lisa da troSinskis megobroba da TanamSromloba.   

eTnografiul moRvaweobas nikoloz wereTeli moumzadebeli ar Ses-

dgomia. man guldasmiT Seiswavla xalxuri simRerebi da zRaprebi, rome-

lic gamoica ruseTSi XVIII saukunis bolosa da XIX saukunis dasawyisSi. 

krebulSi Semavali publikaciebisadmi mecnierulma interesma mas erTgvari 

biZgi misca.Ees krebuli iyo STagoneba, raTa Tavad wereTels Seeswavla da 

gamoeca ukrainuli folkloris nimuSebi. ukrainulma xalxurma simReram 

jer kidev bavSvobaSi moaxdina masze didi zegavlena, rac kargad Cans misi 

piradi werilebidanac. 1818 wels daibeWda nikoloz wereTlis statia 

`Zvelmalorosiuli simRerebi~, romelic erTi wlis Semdeg, umniSvnelo 

SesworebebiT, Sevida 1819 wels gamocemul zemoTnaxseneb krebulSi. 
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mogvianebiT mkvlevari erT-erT Tavis megobars werda: `droa Cvenc mi-

vaqcioT yuradReba Cveni xalxuri poeziis nawarmoebebs.Mmarto Cven, ganaT-

lebuli evropelebisagan gansxvavebiT, gulgrili davrCiT am sagnis mi-

marT.Yyvela sxva cdilobda da cdilobs SeunarCunos STamomavlobas xal-

xuri poeziis narCenebi. nuTu imas unda davelodoT, rom gadamTielebma 

migviTiTon imaze, rac xelT gvaqvs.~ swored es iyo nikoloz wereTlis 

sazrunavi da gansjis sagani. is moiTxovda xalxuri wyaroebis gawmendas, 

gasufTavebas, maTTvis pirveladi saxis dabrunebas, risTvisac aucilebeli 

iyo am wyaroebis safuZvliani Seswavla da kvleva_Zieba. krebulis Sedgeni-

sas mkvlevari imazec fiqrobda, rogori iqneboda misi praqtikuli daniSnu-

leba, man kargad uwyoda, rom araerTi mwerali mimarTavda am teqstebs, bev-

risaTvis igi STagonebis wyarod iqceoda, amitom yvela detals guldasmiT 

da seriozulad ekideboda.  

XVIII saukinis bolosa da XIX saukunis daswyisSi gaizarda interesi 

ukrainuli folklorisadmi. slavuri zepirsityvierebis Seswavlisa da ga-

mocemis process SeuerTda ukrainac, pirveli cxoveli interesi sakuTari 

fesvebis mimarT gamoiCines serbebma, Cexebma, slovakebma, romlebic interes-

debodnen xalxuri leqsebiT, simRerebiT, cekvebiT. swored am periodSi ga-

modis folkloristikis pirveli seriozuli kvlevebi evropaSi. 1765 wels 

londonSi gamovida Toma persis xalxuri simRerebis krebuli, 1805-1808 

wlebSi gamovida germanuli xalxuri simRerebis pirveli samtomeuli da 

a.S. es gadamdebi aRmoCnda ukrainelebisTvisac. swored am fexis xmas ahyva 

qarTveli wereTelic, romelsac ukrainaSi icnobdnen rogorc kavkasieli 

Tavadebis STamomavals. Semdeg mis kvals araerTi mkvlevari da moRvawe 

gahyva, magram mniSvnelovani swored is aris, rom nikoloz certilovi aris 

ukrainuli folkloris Seswavlisa da kvlevis, mecnieruli gamocemis pio-

neri.  

samwuxaroa, rom man Tavisi niWi da Rvawli samSoblosa da qarTuli 

folkloris kvlevas ver Sealia, magram madlieri ukrainelebi mas dRemde 

did pativs miageben. bedis ironiiT araerT qarTvels mouxda ucxo qveynis 

interesebis dacva, kulturis msaxureba, nikoloz wereTeli miekuTvneba im 

qarTvelTa ricxvs, romlebic saamayoa orive xalxisaTvis _ qarTvelTa da 

ukrainelTaTvis, is aris am ori xalxis saukunovani megobrobis kidev erTi 

naTeli dadastureba.  
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Eldino Tsereteli 
In the service of Ukrainian folklore 

Summary 
 

Ukrainian folk poetry was primarily collected by Nikoloz Tsereteli (1790-1869) who came 
from Georgian colony in Ukraine. His collection of Ukrainian folk poetry ``Old Little Russian 
songs`` was published almost two hundred years ago that was printed in Petersburg in 1819. 

 
 

Элдино Церетели 
На страже украинского фольклора 

Резюме 
 

Материалы украинского народного творчества впервые собрал, вышедший из гру-
зинских кругов украинской колонии, Николай Андреевич Церетели (1790-1869). Почти 200 
лет назад увидел свет, составленный  Н. Церетели и   изданный в Петербурге в 1819 году 
сборник украинской народной поэзии  «Старинные  малороссийские песни». 
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Алмаз  Алекберзаде  
 (Азербайджан ) 

 
ОБ АССОЦИАТИВНОЙ ПЕРЕКЛИЧКЕ МОТИВОВ В ТВОРЧЕСТВЕ 

 Б. ЕВСЕЕВА И Л. АБДУЛЛЫ 
 

Постмодернизм как новейшее течение философской мысли также имеет характерные 
постулаты. В целом постмодернизм предусматривает наличие интертекстуальности и гипер-
текстуальности, обилие цитат (центонность текстов), смешение разных стилевых начал 
(пастиш), второстепенная роль автора («смерть автора»), отказ от авторитарности и универ-
сальности языка, многократное повторение одних и тех же общих мест, индивидуальные 
подходы к переосмыслению иронического взгляда на историю, в частности выражающиеся в 
пародировании художественных образов и ситуаций, негативизм по отношению к широкому 
тиражированию жанров массовой литературы, и как следствие этого – опора на тонкий 
элитарный вкус интеллектуалов, забвение идеалов прошлого, критический взгляд на 
традиции классической литературы ушедших десятилетий и тем более веков и т.д.  

В последние годы XX века внимание литераторов и отчасти историков привлекло 
нетрадиционное, проблемно-новаторское творчество представителей двух национальных 
литератур - Бориса Евсеева в России и Камала Абдуллы в Азербайджане, единомышле-
нников в развитии целого ряда теоретических положений постмодернизма. Хотя творчество 
этих прозаиков отлично и темы их главных книг трудно сопоставимы по причине разно-
характерного материала, но тем не менее их, по нашему мнению, роднит эстетика, явивша-
яся результатом  последних двух десятилетий и получившая в России и Азербайджане право 
называться авангардной, или «нетрадиционной прозой». Следует отметить, что творчество 
Евсеева отмечено более ранними годами: он начал публиковаться как поэт ещё в середине 
1970-х, но пик его популярности приходится на 1990-2000-ые годы.  

Рассматривая творчество К. Абдуллы, прежде всего подчеркнём, что по своему базо-
вому образованию он является лингвистом, автором многочисленных трудов по 
тюркологии.  

Произведения К. Абдуллы и Б. Евсеева свидетельствуют о широте исследовательс-
кого диапазона и разносторонности интересов этих писателей. Создание произведений тре-
бует основательных знаний не только в области современной лингвистики текста, но и фи-
лософии, истории, культурологии. 

Отметим, что анализируемые в статье произведения писателей «Романчик» и повесть 
«Юрод» Б. Евсеева, как и роман К. Абдуллы «Неполная рукопись» вобрали в себя опыт 
ранних рассказов и повестей русского писателя и изданий азербайджанского прозаика – 
романа-монографии «Тайный «Деде Коркуд», посвящённого героическому эпосу тюркского 
(огузского) народа. В целом ряде сочинений двух названных авторов, на наш взгляд, 
наблюдается редкостный сплав игры слов (феноменология письма Б. Евсеева) или творчес-
ких находок в области языкознания (К. Абдулла) в новейшей прозе с достоинствами худо-
жественного порядка. 

Необходимо отметить, что постмодернизм как литературное  направление в 
Азербайджане к настоящему времени не сложился. Национальные читатели и критика 
имеют дело с его отдельными  ростками. Тем и примечательно творчество К. Абдуллы, что, 
с одной стороны,  в «Неполной рукописи» многое выдержано в рамках основных законов и 
канонов русской и – шире – европейской постмодернистской эстетики. С другой стороны, у 
нас появляется возможность произвести ассоциативную перекличку с некоторыми мотивами 
в творчестве Б. Евсеева. 
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Современная проза Б. Евсеева и К. Абдуллы, по нашему мнению, тем интересна и 
поучительна, что она далека от изображения внешне броских эффектов, рассчитанных 
эпатировать национального читателя. Если говорить о наиболее общих чертах мировидения 
писателей, то непременно следует отметить отказ от иерархии целого ряда языковых клише, 
наличие традиционно общих мест, повторы ситуаций, приобретающих порою игровой 
характер. Любопытно, что игровая ситуация в указанных сочинениях временами носит 
локальный характер, но иногда, в процессе обобщения той или иной области познаний, 
оказывается умелым художественным изображением специфической области жизни, 
возводимой до общезначимого масштаба. Кроме того, внимательное прочтение текстов 
позволяет сделать вывод об отборе важных компонентов определённых разделов 
повествования (то есть своего рода литературно-лингвистическая селекция). Отдельные 
части «Романчика» и «Неполной рукописи» словно вложены в заблаговременно приготов-
ленные «гнёзда», сюжеты в них то параллельны друг другу, то разлетаются в стороны. Так в 
двух случаях создаётся подобие постмодернистского метаромана. Б. Евсеев и К. Абдулла 
выступают против теории «смерти автора», усиленно постулируемой такими западно-
европейскими теоретиками постмодернизма, как Жак Деррида, Роланд Барт и другими. 
Точнее, в политических сценах «Романчика» и финале «Неполной рукописи» философская 
суть этой теории сохранена, но её существенное переосмысление ярче подчёркивает 
вмешательство в текст авторского слова. 
  Представляется, что индивидуальная трактовка постмодернистских понятий в тво-
рчестве русского и азербайджанского прозаиков напоминает знаменитое высказывание Кон-
фуция о разнице между знанием и познанием. «Знание, -  подчёркивал он, - есть сумма при-
обретенных навыков, почерпнутых из книг. Познание – способ их применения в худо-
жественной практике». Б. Евсеев и К. Абдулла в заявленном вопросе ясно показывают, что 
основы знаний европейской постмодернистской теории «смерти автора» им хорошо 
известны, а специфика её использования в тексте глубоко индивидуальна. 

Очевидно, что перечисленные черты в рамках внешней формы произведений Б. 
Евсеева и К. Абдуллы не препятствуют поиску новых художественных и композиционных 
форм. К тому же, писатели полностью с реалистическими тенденциями не порывают, а 
схватывают суть модернизма актуальным поиском обновлённого, в русской и азербайджанс-
кой прозах основного содержания. 

В отношении композиционной общности в «Неполной рукописи» и «Романчике» 
моделируется один из постмодернистских постулатов – создание версии метаромана.  В 
«Неполной рукописи» первая четверть романа состоит из авторского предисловия и 
подготовки к основному ходу расследования. Затем следует неизменная ремарка «на этом 
рукопись обрывается…», и роман словно переходит в исследование совершенно иной темы. 
Перед нами неожиданно «всплывает» новый исторический пласт, который ассоциативно 
связан с предыдущим лишь на основе чисто внешней или внутренней композиционной связи 
предметов, явлений, фактов средневековой действительности, то есть тематический перенос 
осуществлён по смежности характерных для двух периодов признаков. Затем повествование 
вновь возвращается к исходному материалу. И так несколько раз на протяжении всего 
романа в целом. 

Точно такая же конструкция присутствует и в «Романчике». Более того, за внешней 
формой проглядывают, как нам представляется, некоторые общие мотивы, которые зак-
лючены в аналогичную трёхчастную форму. В «Романчике» как и в «Неполной рукописи» 
эти главные части повествования как отдельные разделы, взаимозаменяясь, не мешают 
проведению основных идей. У Б. Евсеева рассказы автора начинаются с попыток обучения 
музыке, затем переходят к любовной тематике, а от неё к автобиографии. Заключительная 
часть содержит политические выводы и обобщения.  
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В романе К. Абдуллы договорное начало заметок, ведущих рассказчиком Деде Горгу-
дом по указанию Байандур-хана, переступая за порог экспозиции, превращается в допрос 
свидетелей преступления (в современной трактовке – юридический процесс). А от него мост 
аналогично перекидывается к политике огузского общества. Как музыка в «Романчике» 
отступает на второстепенный план, предоставляя место в романе зеркальному отражению 
событий 1973 года (читай 1937 с вытекающими политическими последствиями), так и в 
«Неполной рукописи» допрос остаётся малосущественной деталью по сравнению с истин-
ными политическими целями хана, заботящегося о процветании огузского племени. В том и 
другом случаях история служит плацдармом для раскрытия тайны (ещё одного важного пос-
тулата постмодернистской эстетики).  

Тем самым фактически можно признать, что «Романчик» и «Неполная рукопись» 
построены по очень сложной композиционной схеме, и осмысление отдельных разделов 
трёхчастного повествования при сравнительно-сопоставительном анализе по ассоциативным 
признакам требует частой и резкой перестройки всей системы читательских ориентиров и 
непосредственных контактов с текстом. В обоих романах повествование движется не 
плавно, а толчками. Постоянно меняются сфера действия и общая тональность: в «Роман-
чике» забавный и лёгкий юмор сквозит в сценах студенческих тусовок советских времён с 
гитарами и пирушками; он же вскоре доходит до сатирического обличения человеческих 
пороков. В «Неполной рукописи» юридический процесс неожиданно прерывается появле-
нием женщины, с уморительной историей о загадочном появлении на свет внебрачного 
ребёнка. Но за юмористическими эпизодами следует откровенный сарказм создателя заме-
ток – отдельной части общего (то есть полной версии) героического сказания. В обоих 
случаях история играет определённую роль, а колорит и интонационные доминанты в свою 
очередь оказываются схожими. Причём в аспекте гармоничного соединения реалистических 
и постмодернистских критериев перепады эти настолько живы и интенсивны, что каркас 
«Романчика» и «Неполной рукописи» как некоей целостной субстанции подвергается 
испытанию на художественную правду и документальную верность. Насколько фундамент 
прочен – судить читателям. Мы в настоящей статье пытаемся поставить вопрос о возмож-
ности проведения параллелей как по формальным признакам, так и по внутреннему содер-
жанию, которые составляют основу эстетики постмодернизма, неразрывающего генетичес-
ких связей с принципами реалистического письма. 

Такие стыковки, на наш взгляд, покажутся ещё более достоверными, если вспомнить 
о пространственно-временных ориентирах, на которых базируются названные работы. Б. 
Евсеев, идеализируя Москву купеческо-кабацкую, неумолимо возвращает нас на «грешную 
землю», точнее, к периоду бесславного (с его точки зрения) правления Юрия Андропова. 
Со злой иронией выписаны сцены конного и пешего шествия людей под его предводи-
тельством. «Когда половина конного полка уже прошла, показались вскинутые, но покуда 
молчащие трубы, показались штандарты и тулумбасы. И ты увидел: в середину полка 
затесались какие-то две платформы с пушечками на задках. Платформы тотчас голосами, в 
этой полуяви гомонившими, были названы “лафетами”… В середине полка ехал Юрий 
Владимирович Андропов. Он был в генеральских штанах и военной фуражечке. Но при 
этом – в расстегнутой дубленке и в остроносых туфлях на босу ногу. Вид у Андропова был 
ошеломленный. Словно его только что выдернули из постели, не дали как следует одеться, 
напялили первое, что под руку попалось, – и в седло!» (3, 88). 

В «Неполной рукописи» престарелый шах Исмаил I, желая остаться для народа жи-
вым и невредимым продолжительное время, предусмотрительно готовит себе двойника. 
Замысел дерзкий, дорогого стоит, потому что арена поддержания добрососедских от-
ношений с чужеродными беками  и ханами – это не театр, и играть новоявленному 
последышу предстоит тонко и аккуратно. Сарбазы шаха пытались подыскать нужного 



 80 

человека, но подходящей кандидатуры всё равно не нашли. Маховик шахской задумки, 
образно выражаясь, уже был запущен в действие, и остановить его не представлялось 
возможным. «Основная наша цель, - утверждает шах Исмаил I, - убедить людей, 
придворных, всех от мала до велика в том, что я могу находиться в одно и то же время в 
двух разных местах. Как мы с тобой. Займись-ка приготовлениями, пусть он хорошенько 
переймёт мою походку, усвоит все мои повадки...» (1, 96) и т.д.  

Слепой исполнитель шахской воли, лже-шах Хыззыр действительно за короткий 
промежуток времени овладевает его походкой, перенимает манеру поведения, старательно 
учится привычкам и т.п. Ему, недалекому от природы человеку, не обладающему также и 
достаточно стойкой памятью, приходится даже научиться играть в шатрандж (так называли 
шахматы на Средневековом Востоке), лишь бы не перечить Исмаилу I. С течением времени 
лже-шах стал всё более походить на шаха. Как и в «Романчике» с переходом одного 
временного пласта в другой, здесь настаёт пограничный момент, когда игра превращается в 
жестокую реальность, и она же оказалась началом конца жизненного пути лже-шаха. 
К.Абдулла тем самым на страницах своего романа разворачивает большую человеческую 
драму. Корни её в глубоком убеждении автора: человек исчезает, но историческая роль его 
и миссия на земле остаются неизменной и нетленной.  

Временные пласты сдвинулись, и заметки Коркуда словно перепрыгнули через 
какой-то едва уловимый рубеж. Историческое место сброшенного с пьедестала Андропова 
(падение с лошади как ремейк безвластия в бывшем СССР) оказалось в романе К. Абдуллы 
также занятым. В «Неполной рукописи» мы сталкиваемся с таким же постмодернистским 
приемом – смещением временных (исторических) пластов. Роковая встреча, по мысли К. 
Абдуллы, состоялась как бы в ином пространственно-временном измерении, в другой 
жизни двойника, и, разумеется, оказалась последней в жизни лже-шаха. «Непрерывным 
мерцанием параллельных миров» называет это известный русский критик Лев Аннинский и 
при этом добавляет, что средневекового общества, породившего легендарное сказание, уже 
давно нет. Тем не менее вход в двери неопознанного мы отыщем на пересечении 
нескольких тематических линий. В целом и общем состоялся один из самых смелых и нова-
торских в азербайджанской литературе экспериментов – проникновение одного художест-
венного пласта времени в другой.  

Рассматривая параллели в обрисовке характеров, нами подмечено, что в обоих 
произведениях иногда наблюдается отсутствие имён. Обратим внимание, к примеру, на 
странную кличку одного из персонажей «Романчика» – «Экклезиастэс», напоминающую 
греческого философа, но с намеренным фонетическим коверканием фамилии великого 
мыслителя. Особенно такое явление имеет место и в романе К. Абдуллы. Вместо 
заступившего на престол Хыззыра очень часто употребляется просто лже-шах, потому что 
зло в какие бы одежды не рядилось, в сущности не имеет имени. И не мудрено, что «человека 
без имени» в финале убивают. «Байандур-хан внимательно, очень внимательно смотрел на 
меня. В бездонной глубине его глаз я разглядел имя будущей жертвы...» (1, 251). 
     Формально старец Коркуд получает от Байандур-шаха прямое и однозначное 
задание: строго записывать все беседы с беками и иными лицами, официально вызываемы-
ми на допрос. «Станешь записывать все, что бы ни произошло в этой комнате, каждое 
слово, кем бы оно ни было произнесено, каждую буковку записывать будешь… Набеги, 
охота, путешествия – мы все оставляем…, но сделай так, чтобы все наши слова и разговоры 
здесь же и остались, в землю зарой, но чтобы ни один мужчина не передал другому слово 
наших» (1, 31). 

Но в действительности К. Абдулла неоднократно подчеркивает: хронология записей 
нередко нарушалась, в текст (становящийся уже интертекстом) часто вклиниваются 
комментарии самого сказителя-мудреца. «Ай да Газзан! И как это он додумался до 
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выражения такого – «голова моя темная» (1, 41); или: О какой правде говоришь ты, Газзан? 
Ведомо ли тебе, что правда эта обрушит на голову твою темную новые беды, знаешь ведь?! 
Истина ли правда, о которой ты заговорил? Кто может знать, кроме всемогущего Тенги? (1, 
43). Оттого-то, по заверению автора, «Неполная рукопись» не является сухим протоколиро-
ванием процесса расследования; она, помимо дополнительного материала, словно расцве-
тает красками беллетристики, становясь важной и органичной частью всего романа в 
целом. 

Итак, творчество Б. Евсеева и К. Абдуллы свидетельствует  о том, что  оно 
укладывается в рамки постмодернизма в развитом и соответсвенно зачаточном состоянии. 
Но писателям тесно в рамках этого направления нетрадиционной прозы. Получается 
специфический показ большой и достаточно разветвлённой системы художественно-
изобразительных средств, применяемых художниками слова в границах данного течения и 
за её пределами как причудливая эклектика реализма и постмодернизма. Это объективный 
взгляд на вещи, ультра-современное мышление и других поэтов и писателей. А если 
говорить об общности и единой идейной направленности русского и азербайджанского 
прозаиков, то их объединяет эстетический демократизм, многополюсность российского и 
инонационального менталитета конца XX века, а, быть может, и западно-европейской 
культуры вообще, органически не воспринимающей иерархические конструкции и какие-
либо централизованные структуры. Отношение к ним со стороны русского и азербайджанс-
кого писателей на примере «Романчика» и «Неполной рукописи» иронично, хотя, как было 
показано, их ирония не однозначна, порою принимает всевозможные оттенки сожаления об 
ушедшей эпохе или даже содержит нотки отчаяния. 

Так всегда бывает с теми реформаторами в искусстве, которые смело ломают 
привычные формы читательского сознания. Быть может, талантливым писателям сегодня 
проще писать «по старинке», используя традиционные темы и мотивы; критика, скорее 
всего, отнесётся к таким литературным опусам если и не благосклонно, то спокойно. Но Б. 
Евсеев и К. Абдулла в своей феноменологии постмодернистского письма идут по услож-
нённому пути, игнорируя наименьшее сопротивление, повышая накал страстей вокруг 
своих новых творений. 
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almaz alaqberzade 

motivebis asociaciuri Sedareba k. abdulas  
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statia exeba rusi mwerlis boris ievseievis `romanCiks~ da azerbai-

janeli mwerlis kamal abdulas `arasrul xelnawers~. am prozaikosebis na-

warmoebebi gansxvavebulia da maTi ZiriTadi Temebi  Sesadareblad rTulia. 
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boris ievseievma da kamal abdulam bolo oci wlis ganmavlobaSi moipoves 

ufleba maT Semoqmedebas ewodos avangarduli an `aratradicuili proza~. 

 

 
Almaz  Alakberzadeh  

 Associative Comparison of Motifs in K. Abdullah and B. Yevseyev’s Works 
Summary 

 
The article deals with the works of the Russian writer - Boris Yevseyev - the “Romanchik” 

and Azerbaijani writer  Kamal Abdullah’s “Incomplete manuscript”. Although the works of these 
prosaists are different and the themes of their main works are difficult to compare  because of the 
diverse material, still  aesthetics creates an infinity between these writers’ works  that in the last two 
decades  have received the right to be called  avant-garde, or “non traditional prose” in Russia and 
Azerbaijan. 
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kulturologia - CULTUROLOGY - КУЛЬТУРОЛОГИЯ 
 

 

Афет Гасанова  
 (Азербайджан) 

                         
О НЕКОТОРЫХ АСПЕКТАХ ИЗУЧЕНИЯ АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ 

ХУДОЖЕСТВЕННОЙ КУЛЬТУРЫ 
 

Азербайджанская художественная культура, азербайджанское искусство формирова-
лось в условиях активного историко-социального контекста. Бурные события действитель-
ности включали  в себя, среди прочего и динамику разного рода культурных взаимоот-
ношений, взаимовлияний. Переплавлялись художественные традиции, опыт накопленных  
знаний, особенности духовной деятельности. Существовала определённая система мно-
гоуровневых связей, сложных взаимоотношений, неотделимых от исторических условий, от 
огромного комплекса самых разных факторов социально-политической, общественной и 
духовной жизни. 

Сравнительный анализ восточных универсалий художественного творчества с 
особенностями азербайджанского художественного менталитета, позволяет глубже 
анализировать  важные составные части азербайджанской культуры. Последнее необходимо 
как с исторической точки зрения, так и с теоретической. Рассматривая  азербайджанскую 
культуру в плане  историческом,  мы определим основания традиций функционирующих в 
азербайджанском художественном творчестве многие века. С другой стороны, теоретичес-
кий аспект раскрывает нам новые качества специфики  азербайджанского искусства. Ска-
занное выше позволяет достичь конечной цели, а именно раскрыть цельность азербайджанс-
кого художественного творчества. Изучение взаимосвязей культуры подразумевает два 
тесно взаимообусловленных аспекта. Один из них заключает в себе общие закономерности  
в системе художественных традиций Ближнего и Среднего Востока. Второй аспект 
непосредственно связан с культурой  Азербайджана, которая сформировалась в чёткую ин-
дивидуализированную систему. 

Не предприняв морфологического анализа художественной культуры народов Бли-
жнего и Среднего Востока, не дифференцировав отдельные проявления традиции, невоз-
можно сформировать общие закономерности художественной  культуры. 

Как хорошо известно, решающим фактором этнической консолидации является  
культура, исследуемая в качестве традиции. 

История  азербайджанского народа, начиная от процесса происхождения этноса до 
формирования целостного этносоциального организма, актуализировалась и в разного рода 
взаимовлияниях, взаимосвязях.                                                   

 В данной статье мы поставили перед собой определённые ограничения. Здесь речь 
идёт прежде всего о связях  культур. Достаточно трудно в сложившемся, устоявшемся фено-
мене художественной культуры дифференцировать уровни влияний, например первичность, 
вторичность, какова степень, сила влияния, каковы факторы двухстороннего обмена? 
Поэтому, мы остановились на этническом уровне связей и цивилизационном уровне связей. 

Межэтнические, межнациональные связи азербайджанской художественной культуры 
складывали стойкие традиции творчества. В формировании традиций азербайджанского 
художественного творчества огромную роль сыграл историко-культурный опыт взаимосвя-
зей и диалога азербайджанской культуры с Востоком и Западом. Наиболее  функционально 
эффективные и социально приемлемые формы культурного общения способствовали 
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рождению традиций, которые приобретали ярко ментальный, специфический характер. 
Таким образом, процесс интеграции в определённых историко-социальных условиях 
оборачивался процессом аккумуляции в автохтонном контексте этнокультуры. 

Можно ли ответить на вопрос – в силу какого воздействия-исторического, социаль-
ного, культурного – определённые элементы художественной системы приобретают особую 
значимость, становятся истинными ценностями в культуре азербайджанского народа, 
приобретают значение традиций, интегрируются в менталитет, миросознание, миропредста-
вление народа? 

Ответ на этот вопрос, безусловно, положителен. Однако для уяснения значения 
конкретных фактов, остановимся на некоторых теоретических постулатах. Обратимся к  
этнокультуре - как показателю национального характера. Это традиционные формы 
жизнедеятельности, обычаи, ритуалы, обряды, этикет, миропредставление, мифология, 
фольклёр, художественная культура.  

Изучения взаимосвязей  азербайджанского искусства раскрывает важные стороны 
этногенеза азербайджанского народа. Азербайджанская культура рассматривается в 
гуманитарной азербайджанской науке как ряд данностей. Последнее представляет собой 
мощный фундамент для изучения собственно процессов развития от этапа к этапу истории 
Азербайджана. Здесь я имею в виду этногенетические процессы от ранних форм до 
формирования целостных этнокультурных систем. Актуализация художественных связей 
азербайджанской культуры на протяжении её истории развития несомненно показывает путь 
формирования традиций, художественных ценностей, артефактов. В этом аспекте мы 
выдвигаем следующие позиции;   
  1. Формирование художественного единства через процесс интеграции различных 
ценностных ориентаций. Здесь могут функционировать различные формы объединения, 
смешение, взаимовлияние, воздействие, заимствование, синтез. 

2. Складование художественной системы через отдельные детерминанты культуры. 
Здесь важен определённый доминирующий детерминант, который  обладает своим ярко 
выраженным «магнетизмом», объединяющим вокруг себя целесообразное. 

3. Будем учитывать и часто встречающиеся процессы дифференциации. Так, некое 
органичное художественное единство, например, обряд включающий в себя влияние тех или 
иных особенностей этноэтикета или элементов обыденного мировозрения, распадается на 
отдельные  ритуалы. Либо может происходить  процесс расчленения на разные виды 
искусств, сосуществуемые  в едином контексте обряда. 

4. Важный процесс взаимосвязей-это трансформация. Здесь может  идти речь и о 
воздействии иноэтнических влияний на автохтонную культуру, в результате которого 
рождаются новые артефакты; возможна трансформация традиции в новых исторических 
условиях, ассимиляция инородных включений и так далее. В свете сказанного подчеркнём, 
что этнос - это прежде всего культурно-языковое сообщество «при зарождении этноса 
решающим  фак-тором является общность территории и языка социальной коммуникации» 
(А.Я.Флиер) 

Как известно, исторически этногенез соотносим с эпохой верхнего палео-лита, когда 
начали складываться первые племенные объединения. Далее при переходе от 
позднепервобытного к раннеклассовому этапу социальной эволюции, этногенетические 
процессы формируются в этнокультурные общности.Универсальная форма культурной 
интеграции наследует этничность как исторический этап, предшествующий национальному 
в человеческой эволюции. Национальный  характер определяет, как известно, устойчивые 
особен-ности, свойственные той или иной национальной группе, сообществу. Домина-
нтными, безусловно, называются такие детерминанты, которые обеспечивают целостность  
сообщества, общие формы мировосприятия, поведения и мышления. Напомню опыт 
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описательной сравнительной психологии народов. Например «история" Геродота, в которой 
он отделял греков и азиатов, труды Платона и Аристотеля. Здесь привлекают, прежде всего, 
«видимые" черты культуры, например образ жизни, экзотические проявления раз-ного рода 
традиций, материальная культура т.д. Монтескье опирался  на выдвинутое им понятие  
«divers caracteres des nation» (различные характеры народов). Вольтер, Руссо также 
подчёркивали национальный характер различных народов.     

Гердер определял национальный характер, как «народный дух». По его мнению, 
именно народный дух является активным движущим компонентом в историческом развитии 
наций. 

Напомним и романтическую трактовку национального характера в первой половине  
XIX века, и рассовую - во второй половине века мистическую в начале  XX века. И только в 
двадцатые годы XX века теории и концепции национального характера от практической 
описательности переходят к использованию  междисциплинарных методик исследования. В 
этой связи обратимся к этнологии-науке о сравнительном изучении культур. Однако, этно-
логия в разных научных  традициях имеет свой особый круг идей и проблем. Так, 
американская этнология- это часть культурной антропологии, британская и французская - 
аналог социальной антропологии, а в странах немецкого языка этнология - это самосто-
ятельное направление исследования. 

Важно подчеркнуть, что основным объектом этнологии является этно-культура во всех 
её совокупных проявлениях. А именно, этнокультурой предоставляется исходный материал 
исследования. Поскольку этнология занимается этнокультурными универсамиями, то есть, 
общими закономерностями в развитии и функционировании культур, то мы вправе в 
результате сравнительного анализа выявить и национальную специфику азербайджанского 
искусства. Последнее, на наш взгляд, с неизбежностью выявится при сравнительном анали-
зе. 

Этнология насчитывает почти два века своего становления и развития. Так, в 1842 го-
ду в США было основано  Американское этнологическое  общество. Далее этнологические 
исследования стали вестись в Великобритании и Ирландии. Во Франции этнологическое 
общество возникло в  1838 году, а в Германии - в 1869 году. 

Первоначально этнология в XIX и XX веке была ориентирована на изучение 
процессов, происходящих в результате миграции, изучению истории и этапов культурного 
прогресса. Здесь  отметим интересующие нас аспекты сравнительного  развития искусств, 
обычаев, возникновения и закономерностей образа мышления в разных культурах, изучения 
этноисторического происхождения мифов, магии, ритуалов, обычаев и так далее. 

История этнологической науки буквально «изобилует» разными подходами, кон-
цепциями, школами. Формулируя  некий «общий знаменатель" предметной сути этнологии, 
подчеркну следующее. Основной  целью учёных было рассмотрение всеобщих законов 
человеческого духовного существования на основе анализа этнокультуры. Так Леви Стросс 
определял этнологию как универсальный общепланетарный гуманизм. Однако привле-
кательность этнологических исследований заключается не только в сравнительном анализе, 
анализе универсалей, или возможности привлечения многих наук. Подчеркну также и 
возможность реконструкции художественной культуры. Методы этнологической интерпре-
тации позволяют анализировать культуру как сложный многопластовый феномен. Письмен-
ные памятники истории культуры, письменные источники дают информацию лишь об 
определённом отрезке истории цивилизации. Таким образом, этнология - это важная область 
гуманитарных наук, связанная с исторической реконструкцией этнокультуры. 

Таким образом, этнические ценности - это наиболее характерные, специфичные, опре-
деляющие художественное своеобразия, ценности. Этническая маркировка, как правило, 
способствует узнаванию этноса. Формирование системы этнических характеристик тесно 
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связано с аккумулированием исторического, культурного, социального опыта, ибо этни-
ческое, как определяющий элемент жизнедеятельности народа, представляет собой наиболее 
глубинный пласт в функционировании культуры. 

В совокупности культурных традиций этноса отражается и происхождение куль-
турных форм, а также элементы культуры, интерпретируемые как этнические  ценности. 

Известно, что формирование этнокультуры обусловлено историко-соци-альным  
опытом коллектива. Наиболее типологически яркие, функционально эффективные элементы 
этнокультуры сохраняясь на протяжении веков, превращаются в стойкие традиционные 
формы. Изучение глобальных процессов развития человеческой культуры более всего 
связано с эволюционизмом. Именно эволюционизм, как направление культурной антро-
пологии, впервые поставил  проблему развития культуры как целостного процесса, 
объединённого в своей последовательности. Именно в лоне эволюционизма впервые возник 
и и сравнительный метод, а затем прогрессировал в лоне неэволюционизма. 

Эволюция- это последовательность необратимых изменений. Эволюция - это путь, 
как известно, от неопределённой гомогенности к определённой согласованной гетероген-
ности. Речь идёт о формировании элементов культуры в рамках, с одной стороны, 
необратимых изменений, с другой, сохранений устойчивых к среде элементов. Эта устойчи-
вость, безусловно, определяется процессами  адаптации. Именно процессы взаимной инте-
грированности складывают артефакты, которые  ложатся в основу традиций, культурного 
наследия, духовности человечества. 

Существует три концепции в теории эволюционизма-однолинейная, универсальная и 
многолинейная. Первая концепция практически сегодня не используется, что же касается 
универсальной и многолинейной концепции, то они весьма широко распространены в 
научной сфере. Так универсальная концепция эволюционизма оперирует глобальными 
изменениями в развитии культуры. Концепция многолинейного становления культуры 
предполагает возможность множества равноценных путей развития. 

Механизмы сохранения стабильности эволюционного процесса, прежде всего, 
обладают регулирующими свойствами, а потому, в определённый момент, оборачиваются 
своей типологической «ипостасью». Они берут на себя функцию  жизнеобеспечения проце-
сса, его динамику, разного рода взаимосвязи и взаимовлияния. 

Признавая логику и целесообразность учёных-эволюционистов, отмечу привержен-
ность и к другой парадигме. Так, например, Мирче Элиаде утверж-дал тезисы об униве-
рсальных  морфологических образцах («паттерны»). Универсализм заключался в их неза-
висимости от хронологии и этнической принадлежности. Постулировалось  единство  и 
неизменность человеческой природы от глубокой архаики до современности. 

В этнологии, безусловно, привлекательны идеи эволюционизма: 
1. Путь развития культуры идентичны; 
2. Доминантно-единообразие человеческой психики и общность исторического 

процесса; 
3. Паритет паралельного развития культур (1). 
Взаимосвязи культур в процессе исторического развития-естественный и законо-

мерный  процесс. Ассимиляция, взаимопроникновения, заимствования - всё это определяет 
источники, динамику, особенности развития той или иной культуры. В этом смысле интере-
сны действия детерминантов в контексте и наоборот. Так, известно, что эволюционный про-
цесс обусловлен действием механизмов адаптации к контексту. Но в свою очередь и 
окружающая культурная среда весьма существенно влияет на привходящие элементы. Какие 
слагаемые культуры здесь выступают как контролирующие и стабилизирующие этот про-
цесс?  На наш взгляд, основным критерием здесь являются требования этнокультуры. В 
противном случае сегодня мы не имели бы ярко выраженной национальной специфики 
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азербайджанского искусства и художественной культуры. Именно  поэтому, одной из доми-
нант нашего исследования является коррелирование  соотнесение анализа, универсалии, 
наблюдений и выводов с основными принципами и паритетами азербайджанской культуры. 

    Здесь отметим два взаимосвязанных процесса. С одной стороны, сохранение  
важнейших, жизнеспособных и жизнеобеспечивающих художественных идей; с другой- 
изменения художественной структуры, контролируемые этносознанием, и соответствующих 
менталитету нации. 

Итак, нами используются   методологические приёмы разных областей гуманитарной 
науки. Опора на выше сказанное означает также и переосмысление их. Кроме того, методы 
разных дисциплин используются нами  выборочно, в зависимости от решения той или иной 
задачи исследования. Спектр методологического пространства весьма обширен: и идентифи-
кация его с  конкретикой  исследования зависит  от  способности  того или иного метода  
решать задачи исследования.  
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Afet Gasanova  
 Some Aspects of Azerbaijan Artistic Culture 

Summary 
 
This article deals with some aspects of studying artistic culture of Azerbaijan. It was 

developing in terms of active social and historical context. Tumultuous events of reality included, 
in addition to other circumstances, different cultural relations and interaction. Artistic traditions, 
experience based on accumulated knowledge and peculiarities of spiritual activities were blended 
altogether. There existed a certain system of multistage network and intricate relations that are 
inseparable from historical events, from great complex of various factors of social, political, public 
and spiritual life. 
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ФОРМИРОВАНИЕ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПОЛИТИЧЕСКИХ 

 ИНСТИТУТОВ В АЗЕРБАЙДЖАНЕ 
 

Начиная от древних цивилизаций Востока и до наших дней, человечество неустанно 
изобретает структуры, создает организации и учреждения, а затем включает их в разные 
сферы своей деятельности, решая социально-экономические, политические, духовно-
нравственные, хозяйственно-культурные и прочие задачи. Среди них политические инс-
титуты занимают особое место. Их место в общественно-политической жизни народа, 
страны определяется функциями, которые они выполняют. Вся хитрость человека и общес-
тва как раз заключается в том, что они создают эти политические институты, исключительно 
для выполнения таких функций, которых другие институты (социальные, экономические, 
религиозные и прочие) выполнять не могут. Отсюда – их предназначение: создавая 
политический институт, его создатель, учредитель заранее знает, какие задачи будет решать 
данный институт. Притом, политический институт может быть и прогрессивным, и 
реакционным. Например, политические институты, созданные в свое время Адольфом 
Гитлером, были крайне реакционными. Их основные функции – это авантюра, провокации, 
убийство людей, тотальная слежка, оскорбление человеческого достоинства. 

Но большинство политических институтов в мире выполняет положительные, а 
нередко и благородные функции. В переломные моменты истории надобность в создании 
политических институтов диктуется комплексом задач, объективно порожденных 
характерными для этого периода процессами, изменениями и трансформациями. Поэтому 
особенности возникновения политических институтов в Азербайджане следует 
рассматривать через эту призму. 

Одни из политических институтов, учрежденных в Азербайджане, созданы с целью 
ускорения, реформы, реорганизации и все задумки. Другие институты создаются группами, 
разного рода объединениями совершенно в других целях. Например, в конце 80-х начале 90-
х гг. XX века в республиках СССР, а затем в постсоветских государствах создавались 
политические партии в целях: а) занять в социально-экономической и политической 
структуре общества какое-то место; б) занять какое-то место в переделе собственности; в) 
реализовать свои способности в сферах, куда раньше доступ был ограничен и. т. п. Все эти 
варианты имели место и в Азербайджане. Более того, в водовороте переходного периода 
усиливаются подводные течения, к процессам, происходящим внутри страны, нередко 
оказываются причастными внешние силы. Переходный период, переживаемый постсо-
ветскими государствами, изобилует примерами, свидетельствующими о причастности 
внешних сил к созданию некоторых организаций в той или иной стране. В Азербайджане, в 
СМИ, неоднократно обсуждался вопрос о финансировании некоторыми государствами или 
их структурами некоторых политических институтов. Опасность таких явлений становится 
особенно очевидней на фоне обсуждаемого в последнее время вопроса о государственном 
финансировании политических партий государством. Очевидно, вскоре парламент 
Азербайджана примет такой закон. 

Если будет принят такой закон, то иностранное влияние на политические институты 
внутри Азербайджана уменьшится. 



 89 

Возникновение политических партий в Азербайджане характеризуется рядом 
особенностей. 

Первое и главное – это демократизация общества и утверждение новых форм, 
методов и принципов управления государством. 

Начало этому процессу было положено в конце 80-х гг. XX века отменой 6 пункта 
Конституции СССР. В этом пункте было сказано, что КПСС является руководящей и 
направляющей силой в СССР. Как только был отменен 6 пункт Конституции СССР, в 
республиках, в том числе и в Азербайджане, начали создаваться разного рода политические 
партии и движения. Здесь имело определенное место и то обстоятельство, что в течение 70 
лет народ был лишен возможности свободно создавать какие-нибудь политические партии 
или организации. И вдруг такая возможность внезапно появляется. Само собой разумеется, 
что многие, особенно молодежь, не хотела упускать такую возможность. Стало быть, 
реализуя такие возможности люди, создавали политические институты, в которых даже 
необходимости не было. Таким образом, некоторые из ныне функционирующих 
политических институтов в конце 80-х начале 90-х гг. XX века появились на свет стихийно. 
Правда, часть из них со временем бесследно исчезала. Но основную тенденцию, образовали 
не стихийно появившиеся политические и социальные институты, а те, которые строго 
вписывались в русло демократических процессов и практических задач, которые предстояло 
решить азербайджанскому обществу. К числу таких задач относились – защита свободного 
слова, т.е. защита СМИ, журналистов, создание демократических институтов и реальная 
помощь в реализации их функций, демократизация деятельности существовавших в то 
время и доставшихся в наследство от социализма структур, главным образом занимавшихся 
вопросами управления, воспитания, образования и т.д. 

Как известно, конец 80-х начало 90-х гг. в памяти азербайджанского народа 
сохранился как время правового беспредела. В период правления Народного фронта – 
Мусавата дело дошло до того, что некоторые должностные лица и их окружение даже имели 
собственные тюрьмы, где людей, не исполнивших их волю, подвергали пыткам. Это было 
время, когда всосавшиеся в живой организм нации и общества, «фронтисты» имели свои 
вооруженные формирования, а с народом, именно с тем народом, на плечах которого 
пришли к власти, говорили языком автоматов и пистолетов. Это было время, когда министр 
МВД с демократической фразеологией на устах лично громил редакции газет и избивал 
журналистов. Именно в этот период появилась острейшая потребность в создании 
политических  институтов, которые смогли бы хоть как-то содействовать государству в 
наведении элементарных порядков в стране. И надо с удовлетворением сказать, что начало 
процессам решительной борьбы с названными выше очагами напряженности в стране 
положил Гейдар Алиев. 

В этих целях им был создан ряд политических институтов современного «формата», 
среди которых исключительное место принадлежит структурам по защите прав человека. 
Так, в 1998 году Гейдар Алиев подписал Указ о защите прав человека и гражданина в 
Азербайджане (2). 

Логическим завершением этого Указа явились: а) учреждение института 
Омбудсмена; б) создание в Национальной Академии Наук Института защиты прав человека. 

Это, фактически, два крыла одной новой целостной системы, где органически 
соединены теория и практика. Следует отметить, что учреждение этих двух институтов 
оказались своевременными и жизненно важными для Азербайджана еще и потому, что наша 
страна находилась в состоянии войны с Арменией, оккупировавшей более 20% территории 
республики и изгнавшей из своих родных мест более одного миллиона азербайджанцев. 
Поэтому новым политическим и традиционным правовым институтам предстоит выполнить 
очень тяжелую функцию – одновременно с защитой прав отдельного человека им предстоит 
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упорно заниматься защитой прав более одного миллиона азербайджанцев. Притом, когда 
речь заходит о защите прав человека в Азербайджане, то имеется в виду не только работа 
двух, названных выше институтов, но и целого ряда других структур – государственных и 
негосударственных. Государственный Комитет по беженцам, СМИ, разного рода женские и 
молодежные структуры, организации ветеранов войны и труда, творческие союзы, словом, 
весь интеллектуальный потенциал республики – все они должны встать на защиту прав 
более одного миллиона Азербайджанцев – беженцев и вынужденных переселенцев. 
Достаточно отметить, что попранными правами азербайджанцев ни одна международная 
организация, ни один политический институт европейского уровня не занимается. 
«Спасение утопающих – дело самих утопающих» - вот основной принцип христианских 
международных структур, который они однозначно применяют к мусульманским народам и 
государствам, в том числе и к Азербайджану и азербайджанцам. В этих условиях 
Азербайджану самому приходится заниматься защитой прав своих граждан. Поэтому, 
учрежденные Гейдаром Алиевым институты прав человека никак нельзя считать  «данью 
моде» или угождением международным организациям. Эти институты рождены 
потребностями Азербайджанского общества, требованиями эпохи и они, верно служат 
отечеству. 

Параллельно с этим есть политические институты, которые появились на тусклом 
небосклоне политической жизни Азербайджана периода Народного фронта и Мусавата, и 
которые больше руководствуются голосами, которые раздаются то из США, то из 
европейских столиц, а то и из соседней республики. В данном случае мы имеем в виду 
организации «по защите прав человека», возглавляемые Арзу Абдуллаевой, Лейлой Юнус и 
др. Как в жизни добро и зло всегда соседствуют, так и здесь носители добра и 
патриотических идей шагают рядом с проармянскими, выполняющими чужой социальный 
заказ, горе-политиками, возглавляющими сомнительные политические институты… Все это 
реалии нашей жизни и писать об этом надо так, как все есть на самом деле. 

В деятельности политических институтов проблема прав человека актуальна еще и 
потому, что этому вопросу отведено значительное место в Конституции Азербайджанской 
республики, которая принята 12 декабря 1995 года референдумом Азербайджанской 
Республики, творцом которой является Гейдар Алиев. Достаточно отметить, что вся третья 
глава Конституции,  посвящена правам и свободам человека и гражданина (1). 

Впервые в истории азербайджанского народа и азербайджанской государственности 
в Основном Законе государства так полно и подробно отражены прав и свободы человека и 
гражданина. 

Примечательно то, что эта глава Конституции Азербайджанской Республики 
начинается со статьи 24, где сказано: «I. Каждый с момента рождения обладает 
неприкосновенными, незыблемыми и неотъемлемыми правами и свободами. 

II. Права и свободы включают также ответственность и обязанности каждого перед 
обществом и другими лицами»1 . 

С точки зрения создания политических институтов и других структур, прерогативой 
которых является защита прав человека, особую актуальность приобретает статья 26 
Конституции «Защита прав и свобод человека и гражданина». Здесь сказано: «I. Каждый 
вправе защищать не запрещенными законом способами и средствами свои права и свободы. 

II. Государство гарантирует защиту прав и свобод каждого» (1). 
По отношению государственным политическим институтам, однозначно можно 

утверждать, что их деятельность по защите прав человека и гражданина основывается на 
этих положениях Конституции Азербайджанской Республики. В этой части своей 
практической и политической деятельности они выполняют работу государственного 
значения. 
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Еще на одном обстоятельстве хотелось бы заострить внимание. Статьи Конституции 
Азербайджанской Республики о правах и свободах человека и гражданина нельзя понимать 
упрощенно: вот, дескать нарушены права гражданина, давайте их восстановить. Нет, это 
лишь один аспект проблемы. Здесь важна, во-первых, профилактически – 
предупредительная работа, направленная на то, чтобы не допустить нарушения прав 
гражданина, пресекать всякие попытки нарушать чьи-то права. Во-вторых, огромное 
значение имеет реальное обеспечение человеческих свобод. Государство всеми, 
имеющимися в его распоряжении средствами обязано обеспечить эту свободу. Здесь так же 
велика роль политических институтов. В частности, могут заниматься важной 
просветительской работой по повышению нравственной, политической и правовой культуры 
в стране. 

Таким образом, политические институты возникли в Азербайджане на рубеже XX и 
XXI вв. как потребность социально-политического организма, с первых дней 
обусловливаясь либо интересами отдельных слоев общества или же государства, нации. 
После возвращения Гейдара Алиева во власть он проявил огромную заботу по обеспечению 
правовой деятельности политических институтов. Однако все это не образует специфику 
создания политических институтов в Азербайджане, именно в Азербайджане. 

Специфика, особенности возникновения политических институтов в Азербайджане 
эскизно можно представить следующим образом. 

Первое. В основном политические институтов создавались в Азербайджане по 
образцу западных институтов. Но их деятельность осуществляется с учетом национальных и 
культурных особенностей страны, а также с учетом исторической практики нации. В этом 
отношении характерной является деятельность парламента – самого значительного 
политического института Азербайджана. Следует отметить, что деятельность парламента 
осуществляется в соответствии с «положением», вобравшим в себя не только опыт работы 
европейских парламентов, но и опыта парламента Турции. 

Второе. Специфика деятельности политических институтов Азербайджана во 
многом определяется особенностями проблем и задач, а также времени, в которое решаются 
эти задачи. На работу политических институтов влияют или пытаются повлиять владельцы 
криминального капитала, некоторая часть чиновничества и др. Это обстоятельство снижает 
коэффициент их позитивной деятельности. 

Третье. Политические институты Азербайджана переживают процессы эволюции и 
становления, так же как это происходит с обществом и государством. Поэтому невозможно 
дать полную характеристику деятельности политических институтов до завершения 
переходного периода и связанных с ним явлений и процессов.  
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Using method of comparative analysis, the author explores the political situation in 
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institutions in the country. 
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УЧАСТИЕ АЗЕРБАЙДЖАНА В МЕЖДУНАРОДНОМ  
СОТРУДНИЧЕСТВЕ БОРЬБЫ С ТЕРРОРИЗМОМ 

 
После приобретения независимости Азербайджан стал лицом к лицу с угрозами 

терроризма (9, 5-6). На его территории находят прибежище члены различных 
международных террористических организаций, осуществляется транзит оружия и 
наркотиков, отмывание грязных денег. Об этом было сказано также в отчете 
Государственного Департамента США за 2001 год (9, 6). Поэтому, как государство, лицом к 
лицу столкнувшееся с этим злом, Азербайджанская Республика решительно осуждает все 
формы и проявления терроризма и агрессивного сепаратизма, несущих беды тысячам людей.  

Начиная с 1993-го года, после возвращения общенационального лидера 
азербайджанского народа Гейдара Алиева к власти, Азербайджан, в сотрудничестве с 
мировым сообществом, активно включился в процесс борьбы с международным 
терроризмом (2). Целью борьбы Азербайджана с международным терроризмом в 
долгосрочном плане должны стать не только отдельные террористические организации, 
группы или лица, но и его причины и источники. Участие Азербайджана в международном 
сотрудничестве борьбы с терроризмом и его основные направления обусловлены 
национальными интересами страны (6, 26). В провозглашении принципов 
межгосударственного сотрудничества в борьбе с международным терроризмом особая роль 
принадлежит  Президенту Азербайджана Ильхаму Алиеву, который  в 2005 году во время 
выступления на 56  сессии ГА ООН провозгласил следующие принципы участия страны в 
борьбе с терроризмом (15. A/56/PV.20): 

Первое, государства-члены должны недвусмысленно и безоговорочно осудить 
терроризм во всех его формах и проявлениях, а также любую поддержку или признание 
терроризма, а также отсутствие готовности напрямую осудить его; 

Второе, терроризм, это транснациональная угроза жизни народов, подрывающая 
безопасность, территориальную целостность, единство и суверенитет государств; 

Третье, в конечном итоге, конечная цель международного сообщества, бороться не 
только с террористическими организациями и отдельными лицами, но также делать все 
возможное для ликвидации причин терроризма, нередко имеющих политическую 
направленность; 

Четвертое, ничто не может служить оправданием терроризма и ничто не может 
использоваться в качестве предлога для осуществления террористической деятельности; 

Пятое, международное сообщество должно бороться с теми, кто выбрал террор в 
качестве средства достижения политических целей; 

Шестое, терроризм широко практикуется сепаратистскими режимами и незаконными 
образованиями. Такие группы, используя подконтрольные территории, занимаются 
наркобизнесом, незаконной торговлей оружием, торговлей людьми, «отмыванием денег» и 
другой преступной и незаконной экономической деятельностью. Полученные средства 
направляются на финансирование терроризма. Поэтому крайне важное значение имеет 
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укрепление и координация усилий международного сообщества, с тем, чтобы покончить с 
агрессивным сепаратизмом и другими формами экстремизма; 

Седьмое, борьба с отдельными террористическими организациями независимо от 
масштабов их деятельности должна вестись на глобальном уровне. Международное 
сообщество должно последовательно осуществлять целенаправленную деятельность в целях 
ликвидации и борьбы с террористическими организациями, группами и лицами, которые 
выбрали террор в качестве инструмента достижения своих целей. ООН призвана возглавить 
разработку программы действий в борьбе с международным терроризмом и составить 
всеобъемлющий список террористических организаций. Явление терроризма должно быть 
вынесено за рамки религиозного и культурного контекста.  

В-восьмых, в качестве главной задачи необходимо объединить усилия по 
предотвращению подготовки террористов, оказания помощи и финансирования 
террористических организаций и групп террористов какого-либо отдельного государства, в 
особенности предоставление террористам убежища и защиты. 

Азербайджан занимает твердую позицию в вопросе осуждения международного 
терроризма (1, 3). Присоединившись к глобальной антитеррористической коалиции в 2001 
году, Азербайджан подтвердил свою готовность сделать все возможное, чтобы внести свой 
вклад в усилия международного сообщества, направленные на искоренение этого зла (14, 1-
3). В этой связи Азербайджан полностью поддержал резолюцию 56/1 Генеральной 
Ассамблеи и резолюции 1368 (2001) и 1373 (2001) Совета Безопасности (6, 30).  

В современных условиях международный терроризм рассматривается Азербайджаном 
не только как угроза Азербайджану или отдельно взятым государствам, но и вызов всему 
человечеству (13, 73). Такая позиция предопределила ряд принципиально новых 
политических подходов страны к вопросу сотрудничества в сфере борьбы с международным 
терроризмом. Эти подходы были провозглашены Азербайджаном в 2002 году (9, 4): 

− Во-первых, изменились целевые установки терроризма. Сегодня террористические 
организации все чаще направляют свои усилия не просто на дестабилизацию обстановки 
или решение каких-либо краткосрочных задач, а на достижение более масштабных целей – 
захват или передел власти, аннексия территорий суверенных государств с вытеснением 
оттуда местного населения. Примером такой практики может служить Азербайджан, 
который в результате агрессии Армении потерял 20% территории и приобрел около 
миллиона беженцев и вынужденных переселенцев. Десятки террористических актов, 
унесших жизнь более 2000 мирных граждан и совершенных за сотни километров от линии 
противостояния, в тыловых районах страны осуществлялись для реализации конкретной 
политической цели – отчуждения территории Азербайджана посредством агрессивного 
сепаратизма. В той или иной форме эти угрозы имеют место и в других новых независимых 
государствах – Грузии, Турции, России, Молдове и других. Отличительной чертой 
терроризма в таких странах является его служение либо прямой агрессии со стороны каких-
либо государств, либо агрессивному сепаратизму, осуществляемому под этническим 
прикрытием. Можно констатировать, что сегодня терроризм тесно связан с сепаратизмом;  

− Во-вторых, практика показывает, что террористические и экстремистские 
организации самого разного толка хорошо взаимодействуют друг с другом. Политический, 
религиозный экстремизм, агрессивный сепаратизм, антиглобализм, левый и правый 
радикализм и т.д. – все это звенья одной террористической цепи, взаимодополняющие друг 
друга на различных участках террористической деятельности. Борьба с одним звеном, 
одним компонентом не является полноценным решением задачи борьбы с терроризмом в 
целом. Если, например, усилия мирового сообщества будут направлены только на борьбу с 
международным терроризмом, осуществляемым под религиозным прикрытием, то это не 
будет полным и окончательным решением проблемы. Эту борьбу нельзя разделять на 
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«приоритетные» и «второстепенные» направления, война с терроризмом должна вестись по 
всему фронту; 

− В-третьих, террористические организации взаимодействуют с группировками в 
других сферах организованной преступности. Так, сепаратистские режимы в новых 
независимых государствах, в том числе и в Нагорном Карабахе, используют 
контролируемые ими территории в интересах наркобизнеса, нелегальной торговли оружием 
и людьми, отмывания денег и другой незаконной деятельности, прибыль от которой 
направляется на финансирование терроризма. В известном отчете Госдепартамента США за 
2001 год прямо указывается на факты использования оккупированных азербайджанских 
территорий для транзита наркотиков из Азии через Россию в Европу (15);  

− В-четвертых, сегодня главной целью террористических атак являются объекты 
промышленной инфраструктуры в транзитных регионах с большим количеством населения, 
транспортные коммуникации и система жизнеобеспечения, которые в условиях 
глобализации, внедрения современных достижений науки и техники становятся более 
уязвимыми. Трагический опыт Азербайджана, где террористические акты совершались в 
основном на объектах транспортной инфраструктуры, является еще одним доказательством 
подобного развития событий. Можно представить себе, насколько уязвимым в этом плане 
являются страны Южного Кавказа, где уже начата реализация крупномасштабных 
международных проектов по восстановлению исторического «Шелкового Пути», 
укреплению транспортного коридора Европа-Кавказ-Азия, прокладке новых нефтяных и 
газовых трубопроводов (4). Если взглянуть на карту Южного Кавказа, то можно убедиться, 
что именно сепаратистские режимы в Нагорном Карабахе, Южной Осетии и Абхазии, 
являются источниками военных, террористических и диверсионных угроз региональному 
экономическому сотрудничеству, в том числе с Арменией (12, 217), к которому так усердно 
призывают некоторые так называемые «специалисты». В этой связи Азербайджан 
неоднократно указывал: Азербайджан не может участвовать в региональных проектах, 
предполагающих сотрудничество с Арменией, какими бы привлекательными эти проекты ни 
выглядели – до тех пор, пока не будут освобождены оккупированные азербайджанские 
земли, прекращена военная поддержка сепаратистского режима в Нагорном Карабахе, 
урегулированы все вопросы, связанные с обеспечением территориальной целостности 
страны и возвращением беженцев в постоянные места проживания (3; 7);  

− В-пятых, масштабная и многоотраслевая террористическая деятельность может 
осуществляться только при целевой поддержке государственных органов какой-либо 
страны. Современные террористические организации – это мощные, строго иерархичные 
структуры с соответствующим их масштабам оснащением. Их больше не останавливают 
государственные границы. Они имеют в своем распоряжении оперативные, 
разведывательные и контрразведывательные подразделения, боевые группы прикрытия. Все 
это возможно лишь при условии государственной поддержки. Так, например, в 
Азербайджане имеются многочисленные процессуальные доказательства того, что 
совершенные в стране теракты были организованы со стороны государственных органов 
Республики Армения (5, 14). Именно в этом направлении Азербайджан устанавливает 
принципы двусторонних отношений, которые опираются на реальные практические дела.  

Начиная с 1995 года между Министерством национальной безопасности (МНБ) 
Азербайджана и зарубежными партнерами (Россия, Грузия, Украина, Молдова, Иран, США, 
ЕС и т.п.) были подписаны 14 двусторонних протокола и 2 меморандума о сотрудничестве в 
области борьбы с терроризмом и другими проявлениями организованной преступности (9, 5; 
8, 3). Московская декларация, подписанная между Азербайджаном и Россией, 
провозглашает сотрудничество в сфере безопасности (10). 

− И, наконец, в шестых, это проблема, которая в английском варианте известна как 
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«Harbouring of terrorizm» (предоставление причала, убежища терроризму) и «Apologizing of 
terrorizm» (оправдание терроризма). Государства, реализующие эту политику, создают 
террористам все условия для отдыха и лечения, предоставляют им политическое прикрытие 
после совершения террористических актов в других государствах, поощряют проведение 
грязных информационных кампаний, направленных на оправдание терроризма. Еще более 
опасным являются попытки создания террористам имиджа «национальных героев», «борцов 
за правое дело», способствующие воспитанию молодого поколения в духе традиций 
террористической борьбы. К таким государствам можно отнести и Республику Армения. 
Известный террорист Грант Маркарян и один из организаторов захвата турецкого 
посольства в Париже в 1981 году Вазген Сислян за активное участие в совершении 
террористических актов против Азербайджана были награждены званиями героев 
Карабахской войны (9, 6).  

В этих условиях, создание международно-договорной базы и механизмов ее 
осуществления для борьбы с терроризмом и сепаратизмом превращается в жизненно важное 
направление двустороннего международного сотрудничества Азербайджана. Это, прежде 
всего, касается выработки общепризнанных юридических дефиниций «терроризма», 
«агрессивного сепаратизма», «религиозного экстремизма» и других определений как 
компонентов транснациональной преступной деятельности. Это также включает 
необходимость выработки соответствующих форм и методов реагирования на эти 
преступления посредством двустороннего международного сотрудничества. 

Таким образом, основываясь на базовых принципах, Азербайджанская Республика 
ведет последовательную работу по активизации сотрудничества с международным 
сообществом в сфере борьбы с терроризмом и сепаратизмом. Терроризм тесно связан с 
агрессивным сепаратизмом, организованной преступностью, наркобизнесом, торговлей 
оружием и людьми. Необходимо отметить, что наличие конфликтных зон, в частности, 
оккупированных и неподконтрольных территорий, является благоприятной почвой для 
процветания террористических и преступных группировок (11, 268-270).  
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nigiar bairamova 

azerbaijanis monawileoba terorizmTan brZolis 

 saerTaSoriso TanamSromlobaSi 

reziume 

 

damoukideblobis mopovebis Semdeg azerbaijani terorizmis saf-

rTxis pirispir aRmoCnda. 1993 wlidan, azerbaijaneli xalxis saerTo erov-

nuli lideris heidar alievis xelisuflebaSi dabrunebis Semdeg, azerbai-

jani saerTaSoriso TanamegobrobasTan erTad, aqtiurad CaerTo teroriz-

mTan brZolis procesSi. grZelvadian perspeqtivaSi azerbaijanis mizans te-

rorizmTan brZolis saqmeSi unda warmoadgendes ara marto calkeuli te-

roristuli organizaciebis, jgufebis an fizikuri pirebis gamovlena, ara-

med TviT terorizmis gamomwvevi mizezebisa da wyaroebis aRmofxvra. azer-

baijanis monawileoba terorizmTan brZolis saerTaSoriso TanamSromlo-

baSi qveynis erovnuli interesebiT aris ganpirobebuli. 

 

 
Nigar Bayramova 

Participation of Azerbaijan in International Cooperation 
In the Field of Terrorism Combating 

Summary 
 

Azerbaijan is an object of the terrorism. The country has joined the process of fighting 
against international terrorism since 1993 when national leader of Azerbaijani nation Heydar Alyev 
came again into power. Participation in international cooperation in this sphere and its basic 
directions proceed from national interests. In declaration of principles, concerning terrorism 
combating certain state organs play a special role. Azerbaijan occupies a firm position in the 
question of condemnation of the international terrorism.  
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Зумруд Меликова  
(Азербайджан) 

 
 ВОПРОСЫ БЕЗОПАСНОСТИ  ВО ВЗАИМООТНОШЕНИЯХ  

 ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА С АЗЕРБАЙДЖАНОМ  
  

           История взаимоотношений Европейского Союза и Азербайджана начинается с 
1993 года, когда Азербайджан выразил свою заинтересованность в отношениях с 
Европейским союзом и приступил к планированию связей с ним в различных областях. У 
истоков этого сотрудничества стоял президент Азербайджана Г.А.Алиев. Президент 
Г.А.Алиев на церемонии подписания соглашения о партнерстве и сотрудничестве в 1996 г. 
отметил, что «Азербайджан возлагает большие надежды на интеграционные процессы 
между странами Европы и будет участвовать в этих процессах в качестве равноправного 
партнера» (1, 145). Очень важно, что Азербайджан с самого начала, несмотря на очевидное 
неравенство в экономическом, социальном и культурном отношениях между ним и 
Европейским Союзом, рассчитывал именно на равноправные отношения, на равноправное 
партнерство. Видимо, в этом сказывалось знание ресурсов республики, эконимического, 
культурного и интеллектуального потенциала Азербайджана. Сама же структура отношений 
была такой, какой она и могла быть для страны, пытающейся интегрироваться в европейское 
сообщество. То есть стране оказывалась значительная финансовая помощь и давалась 
ориентация обязательного развития, предполагавшая через определенные промежутки 
времени отчетность. Забегая вперед, можно указать, что, например, в отчете за 2008 г. 
Европейский союз (ЕС) констатировал ограниченный прогресс в реализации 
Азербайджаном Программы Европейского соседства (2, 4-5). Фраза об ограниченном 
прогрессе содержит очевидное недовольство ведущей стороны. Таким образом, фактическая 
структура отношений между странами Южного Кавказа, в том числе и Азербайджаном, и 
ЕС такова, что ЕС выделяет финансы на развитие и осуществляет контроль.  

Геополитическая стратегия ЕС в отношении Азербайджана предполагает в первую 
очередь обеспечение безопасности региона. В этом отношении в Азербайджане срабатывает 
общий механизм внешней политики ЕС на Южном Кавказе, обозначенный как Восточное 
соседство. То есть забота о безопасности Азербайджана, как и в целом Южного Кавказа, 
реализуется по схеме «благополучие и безопасность Европы зависит от благополучия и 
безопасности Южного Кавказа». Кроме того, безопасность Азербайджана интересует ЕС как 
безопасность региона, являющегося источником и транзитом для энергоресурсов. Как 
отмечают исследователи, для более полной интеграции Азербайджана в ЕС необходимо 
более прямое европейское участие в вопросах энергетики и безопасности (3, 115).   

С самого начала следует отметить, что реальная безопасность любого региона мира в 
настоящее время обеспечивается развитыми технологиями. При современном уровне 
спутникового слежения и высоких технологий неразвитым странам в принципе очень 
сложно обеспечить собственную безопасность. Развитые страны, обладающие высокими 
технологиями, могут на словах признавать право на безопасность менее развитых стран, а на 
деле, используя эти технологии, иметь колоссальное преимущество в сборе разведданных и 
осуществлении различного рода превентивных ударов там, где, по их мнению, будут 
затронуты их интересы. Исходя из этого, для менее развитых в настоящее время стран важно 
включиться в общую систему безопасности, организуемую более сильными партнерами. 
Следовательно, выдвинутый нами тезис об общем геополитическом характере деятельности 
ЕС на Кавказе в плане цивилизационного преобразования региона оправдан и в аспекте 
безопасности. Иными словами, Азербайджан должен реально войти в цивилизационное 
пространство Западной Европы, став ее фрагментом, пусть не формально, но содержательно 
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и фактически. Только такого рода цивилизационное преобразование способно реально 
обеспечить безопасность Азербайджана, а также всего Южного Кавказа. В перспективе же 
именно такое обеспечение безопасности Азербайджана может означать реальное 
благополучие Европы. Следует отметить, что с точки зрения вхождения в пространство 
европейской цивилизации Азербайджан представляется наиболее оптимальным регионом. 
Это обеспечивается рядом факторов, среди которых на первом месте стоит независимость 
внешней политики Азербайджана (в отличие от Армении, являющейся форпостом России, и 
Грузии с ее многочисленными проблемами), стабильный экономический рост, а также 
социально-политическая обстановка, характеризующаяся развитием демократии и 
утверждением либеральных ценностей.  

В рамках политики Европейского соседства в 2006 г. принят План Действий между ЕС 
и Азербайджаном, который предусматривает несколько приоритетных областей. 

В документе отмечается, что ЕС может приглашать Азербайджан для присоединения к 
позиции ЕС по различным региональным международным вопросам. Проводить 
консультации по санкциям, введенным ЕС, включая эмбарго на ввоз оружия (4). 

В рамках сотрудничества может начаться процесс присоединения к Римскому статусу 
международного уголовного суда. Для этого будет необходимо проведение правовых и 
конституционных изменений. ЕС и Азербайджан предполагают сотрудничество в борьбе 
против международной преступности в соответствии с международным правом. 

Предполагается развивать сотрудничество в области предотвращения распространения 
оружия массового поражения и незаконного экспорта оружия. ЕС и Азербайджан 
обязываются сотрудничать в борьбе против терроризма.  

Наконец, ЕС и Азербайджанская Республика обязываются вести совместную борьбу 
против организованной преступности, торговли людьми, наркотиками и отмывания денег. 

Как видно, все эти пункты сотрудничества носят обычный характер и в общем-то 
предполагаются современным положением дел в мире. Однако для Азербайджана 
важнейшим вопросом, непосредственно связанным с его государственной безопасностью, 
является разрешение Нагорно-Карабахского конфликта. Всем ясно, что против суверенной 
Азербайджанской Республики совершена агрессия. Всем ясно также, что агрессор сам по 
себе не осуществляет самостоятельную политику экспансии и экстремизма. Существуют 
документы ООН, призывающие агрессора немедленно вывести войска из оккупированных 
азербайджанских земель. Несмотря на эти документы, Армения продолжает упорствовать в 
своей экспансионистской политике, а Россия продолжает ее поддерживать. Парадоксально к 
тому же, что все три страны входят в так называемое Содружество Независимых 
Государств. Нагорно-Карабахский конфликт и, более того, упорство в агрессии со всей 
очевидностью подрывает логику существования и целесообразности СНГ в целом. Тем не 
менее, страны, входящие в Содружество, делают вид, что возможно и такое. 

С самого начала ЕС заявлял, что он не может решить конфликтную ситуацию вокруг 
части азербайджанской территории, именуемой Нагорный Карабах. Это означало, что у него 
нет рычагов давления на агрессора и тех, кто его поддерживает. С другой стороны, это 
могло означать, что такие рычаги есть, но следует говорить, что мы, дескать, эту проблему 
решить не можем. Имплицитно в таких высказываниях ЕС, сделанных на разных уровнях, 
содержалась мысль о том, что прерогатива решения Нагорно-Карабахского конфликта 
принадлежит России. Таким образом, эти заявления сродни заявлениям лидеров ЕС о том, 
что для них приоритетными остаются отношения с Россией. Иными словами, агрессия 
агрессией, но ЕС вовсе не собирается портить отношения с Россией из-за Азербайджана. Во 
всяком случае на уровне заявлений дело обстоит таким образом.  

Следует отметить, что на официальном уровне не только ЕС, но Совет Безопасности 
ООН неоднократно принимал резолюции, однозначно осуждающие агрессию Армении 
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против Азербайджана. Так, в резолюциях 822 (30 апреля 1993 г.), 853 (29 июля 1993 г.), 874 
(14 октября 1993 г.) и 884 (12 ноября 1993 г.) Совет Безопасности ООН подтверждает 
суверенитет и территориальную целостность Азербайджана, требует прекратить огонь и 
вывести оккупационные войска с территории суверенной республики Азербайджан. 
Характерно, что эти документы содержат просьбу к Генеральному секретарю, 
действующему Председателю Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе и 
Председателю Минской конференции и впредь сообщать Совету о ходе минского процесса и 
обо всех аспектах положения на месте, в частности об осуществлении его соответствующих 
резолюций. Все четыре резолюции завершаются идентичной фразой: Совет Безопасности 
постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом.  

С 1993 г. прошло 16 лет, как Совет Безопасности постановил активно заниматься этим 
вопросом, но никаких конкретных мер по унятию агрессора принято не было. Отсюда 
следует, что у ООН нет рычагов для воздействия на агрессора.  

Что касается ЕС, то существует целый ряд идентичных заявлений, подтверждающих 
территориальную целостность и суверенитет Азербайджана,  призывающих к прекращению 
агрессии, выводу войск и мирному урегулированию конфликта. Сюда относятся документы 
1992, 1993 и 1994 гг., осуждающие агрессию, а также заявление от 2 августа 2002 г., 
осуждающее президентские выборы в самопровозглашенной республике. В отличие от 
ООН, ЕС обладает определенными рычагами воздействия, однако эти рычаги носят в 
основном экономический характер. Важно другое. ЕС сотрудничает не только с 
Азербайджаном, но со всеми тремя республиками Южного Кавказа, включая, естественно, и 
Армению. Финансируя различные проекты на Южном Кавказе, ЕС сотрудничает не только с 
Азербайджаном, но и с Арменией, вовсе не бойкотируя ее как агрессора. Таким образом, 
если даже у ЕС и есть рычаги воздействия на агрессора, то она их не применяет. Или не 
использует их открыто. Именно в этом аспекте следует интерпретировать и заявления 
европейских руководителей. Так, 3 февраля 2009 года в интервью представителю Day.Az 
Хавьер Солана отметил, что «Военного решения Нагорно-Карабахского конфликта не 
существует. Это должно быть особенно очевидным после грузинского кризиса. Поэтому мы 
придаем большое значение тому факту, что президенты Азербайджана и Армении обязались 
решить конфликт мирным путем во время прошлогодней встречи в Москве. Новая динамика 
должна поддерживаться определенными шагами. ЕС полностью поддерживает усилия 
Минской группы ОБСЕ и готов оказать помощь для проведения мер по укреплению доверия 
и организации контактов между народами» (5).  

Такого рода заявления европейских руководителей в принципе ничем не отличаются 
от предыдущих. Ясно, что агрессор может не обращать на них никакого внимания, и если 
динамика процесса зависит от заявлений, то ее просто нет. Действительно, если исходить из 
равноправного сотрудничества ЕС как с потерпевшей стороной, так и с агрессором, то 
следует признать, что никакого резона для Армении в том, чтобы убрать свои войска из 
Азербайджана, попросту не существует.  

Однако анализ событий вынуждает признать, что какие-то сдвиги в этом отношении 
все же имеют место. В этом аспекте актуальны и попытки Турции наладить отношения с 
Арменией, и российско-турецкие отношения. Следовательно, необходимо разграничивать 
содержание актуального процесса от анализа заявлений и наших ожиданий от этих 
заявлений. Как отмечают исследователи, именно Турция может внести вклад в усиление 
регионального сотрудничества, чего так добивается ЕС (6, 105). 

Ясно, что как в области безопасности, так и в целом с точки зрения сотрудничества 
между ЕС и Азербайджаном приоритетной областью для Азербайджана является мирное 
разрешение Нагорно-Карабахского конфликта. Следовательно, План Действий ЕС и 
Азербайджана в области безопасности рассматривает разрешение данного конфликта как 
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важнейшую из приоритетных областей. В этой области ЕС и Азербайджан обязуются 
сделать следующее: усилить дипломатические попытки, в том числе и через Специального 
Представителя; увеличить политическую поддержку миротворческим усилиям МГ ОБСЕ на 
основе соответствующих резолюций СБ ООН и документов и решений ОБСЕ; поощрять 
контакты между людьми; углублять диалог ЕС со странами, способными ускорить 
переговорный процесс.   

Раздел Плана, озаглавленный как «Общие цели и действия», раскрывает общие 
приоритетные области, освещает вопросы безопасности и, в частности, урегулирование 
Нагорно-Карабахского конфликта. План Действий предусматривает осуществление 
операций по разминированию. Оказание помощи беженцам. Содействие активному 
вовлечению гражданского общества в решении данной проблемы. 

Уделяется внимание сотрудничеству в области управления границ. ЕС и Азербайджан 
собираются проводить тренинги по управлению границами, где будут освещаться 
Шенгенские правила и стандарты. Предполагается увеличение эффективности 
азербайджанских правоохранительных органов через предоставление современного 
оборудования, создания надлежащей инфраструктуры. Стороны обязуются также развивать 
трансграничное сотрудничество в сфере охраны границ.  

Все документы ЕС относительно безопасности Азербайджана свидетельствуют об 
учете европейскими партнерами российского фактора и, следовательно, об их осторожности, 
которая может расцениваться по-разному азербайджанской стороной. Например, А.Бабаев, 
научный сотрудник Центра европейских социальных исследований при университете 
немецкого города Мангейма, считает, что карабахский конфликт всегда находился на 
задворках внешней политики Европейского Союза. «Единственное, что интересует ЕС, 
сказал он, – это строительство газопровода «Набукко». С ним Европа связывает большие 
надежды на диверсификацию энергоносителей» (7). 

Н.Попеску в статье «Европейский Союз и конфликты на Южном Кавказе» также писал 
о том, что ЕС проводит, если проводит вообще, неэффективную политику по отношению к 
нагорно-карабахскому конфликту (8). C этим мнением солидаризируются и авторы доклада 
Международной кризисной группы, отмечая, что с 1994 ЕС фактически ничего не сделал в 
отношении этого конфликта (9, 26). 

Другие исследователи, напротив, считают, что он всегда находился в центре внимания 
Европы, и ЕС всегда оказывал «решительную поддержку позиции Азербайджана по 
нагорно-карабахскому конфликту» (10, 3).  

Н.Керимова считает также, что «политическая стабильность в регионе, прекращение 
военных действий в районе Нагорного Карабаха находились все время в поле внимания 
Евросоюза, так как конфликт грозил перерасти в затяжную и кровопролитную войну, а это 
могло помешать дальнейщим планам ЕС в реализации своих целей в районе Южного 
Кавказа» (11, 183). Однако все равно основной упор делался на экономическое присутствие 
стран Запада в регионе.  

Азербайджан все же надеется, что ЕС может выступить посредником в 
урегулировании конфликта. Этого мнения придерживаются и ряд западных исследователей, 
призывая заменить Францию в числе со-председателей МГ ОБСЕ на Европейский Союз, 
считая тем самым, что Европа возьмет на себя урегулирование конфликта, основываясь на 
своей приверженности «мягкой силе», на способности обеспечивать пост-конфликтное 
восстановление и на своем положительном образе в регионе (12, 80). И после назначения в 
2006 году специальным представителем ЕС на Южном Кавказе П.Семнеби ЕС отвел 
урегулированию региональных конфликтов приоритетное место, расширив мандат 
спецпредставителя (13, 14). Однако, по мнению азербайджанских экспертов, ЕС, как и 
США, не обнаруживает твердой позиции по этому вопросу. Например, тот же А.Бабаев 
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считает, что Запад применяет двойные стандарты: «В то время как Запад и США настойчиво 
выступали за сохранение территориальной целостности Грузии, их призывы в сходной 
ситуации вокруг Азербайджана и Нагорного Карабаха звучали не столь убедительно» (7).  

Вообще, конечно, применение двойных стандартов оказывается самым обычным 
явлением нашего времени. Видимо, именно это является одной из важнейших причин 
сложности решения многих спорных вопросов нашего времени. Вместе с тем следует 
отметить, что сами по себе заявления сторон мало что изменяют в мире и, возможно, мало 
что значат. Так, все заявления Запада относительно территориальной целостности Грузии 
вовсе не помешали России признать независимость Абхазии и Южной Осетии и, что важнее, 
укрепить свое военное присутствие в регионе. С другой стороны, не совсем понятно, что 
означает утверждение А.Бабаева о том, что призывы Запада в сходной ситуации вокруг 
Азербайджана звучали не столь убедительно. Существует ряд документов ЕС, однозначно 
свидетельствующих о позиции Европы относительно Азербайджана. Например, об этом 
категорично и однозначно свидетельствует Заявление руководства Европейского Союза по 
поводу президентских выборов в самопровозглашенной карабахской республике, в котором 
говорится о том, что ЕС еще раз подтверждает признание территориальной целостности 
Азербайджана и еще раз заявляет, что не признает независимость Нагорного Карабаха 
(Брюссель, 2 августа 2002 г.) (14, 387). Такого рода заявления, на наш взгляд, не оставляют 
места для сомнений по поводу позиции ЕС. Другое дело, что ЕС не может бомбить Россию 
или Армению для восстановления справедливости.   

Видимо, А.Бабаев смешивает позицию Запада по тому или иному вопросу с 
действиями Запада, которые соответствовали бы его заявлениям. Понятно, что и ЕС, и США 
исходят из политических реалий. Но при этом используется любая возможность для 
претворения в жизнь собственных целей и реализации планов относительно справедливого и 
цивилизованного устройства современного мира. Например, Европарламент считает, что 
транс-граничные программы и диалог между гражданскими обществами есть эффективные 
инструменты для трансформации конфликтов (15). В связи с этим Европарламент 
рекомендовал специальному представителю ЕС П. Семнеби открывать информационные 
офисы в НК наподобие тех, что планируется открыть в Абхазии и Южной Осетии. Какими 
бы незначительными ни казались подобные шаги, они носят стратегический 
геополитический характер, так как позволяют иметь доступ к «закрытой зоне» и объективно 
освещать события. Таким образом, может сложиться совершенно новая ситуация, когда 
заведомая ложь будет совершенно по-другому восприниматься в мире.  

Такая политика ЕС, если, конечно, правомерна подобная интерпретация, целиком и 
полностью соответствует стратегической политике вовлечения новых демократий на 
постсоветском пространстве в пространство европейской цивилизации. Безопасность, если 
речь не идет о каких-либо срочных мероприятиях, связанных с защитой того или иного 
региона, а носит стратегический характер, не составляет исключения и полностью 
соответствует целям, ставящихся в других областях. Как и в сфере экономики и культуры, 
так и в сфере безопасности ЕС, на наш взгляд, исходит из необходимости преобразования 
существующего положения вещей в цивилизационном плане. Не секрет, что за последние 20 
лет Азербайджан не только подвергся агрессии и оккупации земель, значительным 
человеческим жертвам, но ему был нанесен и ни с чем не сравнимый моральный ущерб. 
Совершенно откровенно о стране и народе, его истории и культуре распространялась в мире 
ложь. Потерпевшая сторона выдавалась за преступника. Эти моральные раны вряд ли когда-
нибудь заживут. Европа абсолютно права, считая, что создав в Азербайджане «фрагмент 
Европы», она сможет наилучшим образом защитить его. Опыт истории показывает, что 
затоптать права народа, обитающего в пространстве нецивилизации очень легко, но 
совершенно невозможно сделать это с народом, живущим в пространстве современной 
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глобальной цивилизации. Такая «цивилизованность» в современном мире в первую очередь 
проявляется в открытости информационного пространства. Ведь не случайно, заявления 
крупных мировых держав о том, что кто-то пытается вмешиваться в их дела, а бесправное 
отношение с кем-либо это их внутренние дела, часто может быть интерпретировано по 
схеме: «вы хотите знать правду о том, что я делаю, но я этого не хочу: невмешательство во 
внутренние дела – священно». 

Проведенный анализ позволяет сделать вывод о том, что сотрудничество ЕС и 
Азербайджанской Республики в сфере безопасности может считаться перспективной 
областью взаимовыгодного сотрудничества. Его следует всемерно развивать. Параллельно 
должны вестись научные изыскания в этой сфере, что фактически будет представлять собой 
национальную рефлексию на современную историю. 
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zumrud meliqova 

usafrTxoebis sakiTxebi evrokavSirisa da azerbaijanis  

urTierTobebSi 

reziume 

 

evrokavSiris geopolitikuri strategia azerbaijanTan mimarTebaSi, 

pirvel yovlisa, regionis usafrTxoebis sakiTxebs moicavs. samxreT kavkasi-

aSi evrokavSiris sagareo politikis erTiani meqanizmi, bunebrivia, azerbai-

janzec vrceldeba da igi „aRmosavleTis mezoblobad“ aris wodebuli. anu 

azerbaijanis, iseve rogorc mTeli samxreT kavkasiis, usafrTxoebaze zrun-

va xorcieldeba principiT – „evropis keTildReoba da usafrTxoeba damo-

kidebulia samxreT kavkasiis keTildReobasa da usafrTxoebaze“. 

garda amisa, evrokavSiris dainteresebas azerbaijaniT ganapirobebs 

energoresursebiT mdidari regionisa da satranzito gzis arseboba. ro-

gorc mkvlevrebi aRniSnaven, evrokavSirSi azerbaijanis integraciisaTvis 

aucilebelia evrokavSiris kidev ufro meti CarTuloba qveynis energeti-

kul da usafrTxoebis sakiTxebSi. 

 
 

Zumrud Melikova  
Security Issues Regarding Cooperation of Azerbaijan with EU 

                                                                   Summary 
 

The geopolitical strategy of the EU regarding Azerbaijan involves providing security in the 
region. In this regard, Azerbaijan triggered a general mechanism of EU foreign policy in the South 
Caucasus, designated as the Eastern neighborhood. That, concern for the safety of Azerbaijan, as in 
the whole South Caucasus, is accomplished according to the scheme “prosperity and security of 
Europe depends upon security of the South Caucasus”. 

Moreover, the EU is concerned about issues of security in Azerbaijan due to the fact that it 
represents a source and transit of energy supplies. 

The article deals with analysis of the cooperation policy of the EU with the Republic of 
Azerbaijan in the sphere of security that can be considered as a promising area of mutually 
beneficial cooperation.  
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ПРАВОВЕДЕНИЕ 

 

 

Камал  Макили-Алиев 
(Азербайджан) 

 
ИНСТИТУТ ГРУППОВЫХ ПРАВ В МЕЖДУНАРОДНОМ 

ПРАВЕ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 
 

Права женщин 
Защита прав женщин уходит корнями в национальные стандарты равенства и защиты 

прав человека, которые признаются как общими международными и региональными 
документами, так и документами, посвященными конкретно всем или отдельным правам 
женщин. 

Общие стандарты: Историческая эволюция концепции прав человека привела к 
формированию современных правовых норм, очерченных inter alia в Уставе ООН и 
Международном Билле о Правах Человека. Данные стандарты происходят из универсально 
признанных принципов, которые гласят, что права человека принадлежат только 
человеческим существам, что они принадлежат всем людям равно, без различия на 
основании расы, этнического происхождения, пола, религии, социального или гражданского 
статуса и что они являются неотъемлемыми правами любого человека, которые никто не 
может отобрать или нарушить без юридических последствий. Данные общие принципы 
международного права прав человека, однако, прямо не говорят о правах женщин. 
Принципы уважения прав человека и равенства между мужчинами и женщинами заключены 
в Преамбуле Устава ООН, а также в статье 1(3) данного документа, в которой не 
допускается различия в правах человека на основании пола.1 Схожие положения о равенстве 
и запрете на дискриминацию в отношении пола можно найти и в первых статьях Всеобщей 
декларации прав человека и в статье 26 МПГПП. 

Хотя общие нормы международного права прав человека и предоставляли общую de 
jure защиту прав женщин, присутствие de facto дискриминации женщин во многих странах 
мира повлекло за собой принятие новых документов, разработанных специально для защиты 
прав женщин в тех сферах, в которых они особенно нарушаются, и для того, чтобы 
поддерживать общие нормы. Такими документами стали Конвенция «О политических 
правах женщин» от 1952 года, Конвенция «О гражданстве замужней женщины» от 1957 
года, Декларация «О защите женщин и детей в чрезвычайных обстоятельствах и в период 
вооруженных конфликтов» от 1974 года и Впередсмотрящие Стратегии Найроби от 1985 
года. Хотя стратегии и были приняты на Третьей Мировой Конференции о положении 
женщин в 1985 году путем консенсуса, они не являются юридически обязательными к 
исполнению – скорее они отражают моральный консенсус международного сообщества и 
предоставляют понимание того, как равенство и права женщин должны быть 
инкорпорированы в практику. Стратегии особо подчеркивают необходимость полного 
обеспечения равных прав женщин и мужчин и ликвидации дискриминации как de jure так и 
de facto.  

                                                 
1 Права человека: сборник международных документов. Варшава: Хельсинский фонд по правам человека, 2001, 
с.1. 
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В частности, данные Стратегии очерчивают социальные, экономические, 
политические и культурные корни неравенства между мужчинами и женщинами de facto. 
Они утверждают, что соответствующее законодательство существует в большинстве стран, 
и что именно неэффективная имплементация такого законодательства является основной 
преградой на пути полного участия женщин во всех сферах жизни общества. Стратегии 
также представляют набор средств для улучшения ситуации с правами женщин de facto в 
отношении их социального и политического участия, принятия ими решений, их роли в 
семье, их возможностей по трудоустройству, образованию и профессиональному обучению, 
равенства их перед законом, их доступа к здравоохранению и социальному обеспечению. 

Среди международных документов, специфически сфокусированных  на правах 
женщин, основное место занимают Конвенция «О ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин» от 1979 года и Декларация «Об искоренении насилия в отношении 
женщин». 

Конвенция «О ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин». Данная 
Конвенция, принятая 18 декабря 1979 года, составляет основной и самый подробный 
документ о правах женщин. Суть и цели данного документа происходят из самих принципов 
международного права и общих норм равенства, прав человека и целей ООН. 

Конвенция прямо говорит в своей Преамбуле о существовании дискриминации в 
отношении женщин. Далее в статье 1 дается определение такой дискриминации.1 Затем 
Конвенция осуждает дискриминацию во всех ее проявлениях и обязывает государства 
проводить определенную политику и принимать меры по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин на всех уровнях, применять санкции и другие меры в ответ на ситуации 
с дискриминацией и пересмотреть юридические нормы и отменить дискриминационные 
обычаи и правила.2 Цель Конвенции, которая заключается в полном развитии и 
продвижении женщин, и гарантии им их прав наравне с мужчинами, указывается в статье 3 
данного документа. 

Дальнейшие положения, указанные в статьях 6-16 Конвенции, составляют более 
детализированный подход в отношении действий необходимых для достижения равенства 
женщин и охватывают практически все аспекты прав человека. 

Статья 6 Конвенции обязывает государства принимать меры по искоренению всех 
форм трафикинга в отношении женщин и эксплуатации женской проституции. Несмотря на 
это, обе формы эксплуатации существуют во всем мире, и по сей день. Бедность и 
экономические кризисы в таких частях мира как Азия и Африка, а также в некоторых частях 
Латинской Америки, часто сопровождались ростом нарушений данной нормы. 

Статьи 7 и 8 Конвенции сфокусированы на равном участии женщин в политической 
жизни, включая принятие решений на национальном и международном уровнях. В 
отношении участия женщин в политической жизни разрыв между ситуациями de jure и de 
facto пожалуй самый широкий. В соответствии с международной статистикой участие 
женщин в политической жизни все еще находится на низком уровне, причем вне 
зависимости от того насколько экономически и политически развита страна. 

Следующие статьи Конвенции подтверждают права женщин в области образования 
(статья 10), трудоустройства (статья 11), здравоохранения (статья 12) и экономической и 
социальной деятельности (статья 13). При этом статья 14 уделяет особое внимание данным 
правам женщин, находящихся в сельской местности. Несмотря на достигнутый прогресс, 
дискриминация женщин во всех этих областях все еще присутствует. В соответствии со 
статистикой ООН, в 90-х годах XX века женщины составляли около 70% от всего 

                                                 
1 См. там же, с. 142. 
2 См. там же, статья  2. 
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безграмотного населения планеты. Еще большее разделение присутствует, когда речь идет о 
качестве образования. В области трудоустройства Конвенция обязывает государства 
обеспечивать равные для мужчин и женщин права на труд, одинаковые возможности по 
трудоустройству, свободный для всех выбор профессии, равные льготы, вознаграждения и 
условия труда. На сегодняшний день в мире нет ни одной страны, в которой бы de facto 
были выполнены все эти условия. В соответствии с данными ООН лишь около 40% женщин 
мира после достижения 15 лет являются экономически активными. При этом женщины 
зарабатывают лишь от 50 до 80 процентов того, что зарабатывают мужчины.1 Также очень 
часто игнорируется и право женщин на здравоохранение.  

В статье 13 Конвенция указывается право на равный доступ женщин к семейным 
льготам, банкам, кредитам, банковским займам, а также к отдыху и культурной жизни. 
Дискриминация в этой области является особенно заметной в отношении сельских женщин. 
Статья 14 Конвенции сконцентрирована на равном праве сельских женщин и мужчин в 
отношении образования и социального обеспечения. Более 550 миллионов женщин – это 
около 60% всего сельского населения – живут за чертой бедности. Бедность среди сельских 
женщин растет с большей скоростью, чем среди сельских мужчин. Здесь особое место 
занимают земельные владения и труд женщин. 

Статья 15 подчеркивает равенство мужчин и женщин в гражданских делах и бизнесе, 
что также больше всего отражается на женщинах, проживающих в сельской местности, а 
также на женщинах, проживающих в развивающихся странах. При рассмотрении женщин в 
качестве «продолжения» их мужей или других мужчин в семье, создаются условия, когда 
нарушаются именно право на равное участие женщины в гражданских делах и равенство 
женщины в семье и браке.2 

Данные положения в сочетании со статьей 9 Конвенции о равенстве мужчин и женщин 
в выборе гражданства, вне зависимости от ее семейного положения, устанавливают равные 
права и обязанности мужчин и женщин в отношении основных личных решений, таких как 
выбор супруга, заключение и расторжение брака и иных гражданских контрактов, выбор 
профессии, национальности и т. д. Дискриминация и нарушение подобных прав 
варьируются: от ограничения передвижения женщин и лишения ее собственности и 
родительских прав, до прямого насилия над женщинами. В некоторых культурах женщины 
ограничены домашними условиями; им запрещается появляться на публике без присмотра; 
им запрещается социализация, что ведет к невозможности использовать право на труд и 
образование наряду с мужчинами; иногда даже пользоваться документами или получать их 
без разрешения мужа или другого старшего мужчины в семье. 

Сферы, охватываемые статьями 9, 15 и 16 Конвенции, также юридически отяжелены в 
некоторых развивающихся частях мира, особенно в странах с сильным религиозным влия-
нием и превалирующим обычным правом. В данных странах можно выделить три 
различные правовые ситуации. 

В некоторых странах основные законы базируются на религии и обычаях. Они 
формально предоставляют неравное обращение с мужчинами и женщинами. Среди таких 
стран можно выделить Иран и Судан, в которых существует конфликт между между-
народными правовыми стандартами и национальным правом, которое и применяется на 
практике. 

В других странах существует несколько, зачастую конфликтующих, правовых систем. 
Например, в некоторых Океанических государствах личное и семейное законодательство не 

                                                 
1 Women in changing global economy. 1994 World Survey on the Role of Women in Development.  New York: 
Department of Policy Coordination and Sustainable Development, United Nations, 1995. 
2 Права человека: сборник международных документов. Варшава: Хельсинский фонд по правам человека, 2001, 
с. 142, статья 16. 
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является единым, а варьируется в зависимости от различных социальных групп, с учетом их 
религии, культуры и традиций. Таким образом, правовой статус женщин определяется в 
зависимости от того, к какой социальной группе она принадлежит, что само по себе уже 
ставит ее в невыгодное положение. В Индии, например, конституционные принципы 
равенства и запрета на дискриминацию, сосуществует с семейными законами, которые 
противоречат данным принципам. 

Третьей моделью является та, которая заметна в странах, где основные законы уже 
приведены в соответствие с международными стандартами равенства и представляют собой 
единственную обязательную правовую систему, но проблемы возникают при их 
применении, из-за превалирования обычаев и традиций и недостатка механизма применения 
таких законов. Хорошими примерами могут служить Зимбабве и Гана. 

Конвенция также выступает в защиту репродуктивных прав и планирования семьи, 
обязывая государства включать эти сферы в образование (статья 10 (h)) и обеспечивать в 
законодательстве право женщин на свободное и ответственное решение о количестве своих 
детей и на доступ их к информации и образованию, как к средствам, которые позволят им 
пользоваться данными правами (статья 16 (е)).1 Во многих частях мира ситуация с правами 
женщин на планирование семьи является плачевной. Это особенно верно в отношении 
женщин более низкого социального статуса, дохода и уровня образования, а также в 
отношении женщин в обществах, которые исключают планирование семьи из образования, в 
силу религиозных, культурных и социальных ограничений. Такие женщины не могут 
контролировать свою беременность и принимать обдуманные репродуктивные решения. 
При этом, вместо того, чтобы принимать меры по планированию семьи, женщинам 
приходится пользоваться абортами, часто небезопасными и нелегальными. Например, в 
Латинской Америке, несмотря на большое влияние Католической Церкви и 
устанавливающего запрет законодательства, наблюдается самое большое количество 
абортов во всех развивающихся странах – один на каждые четыре беременности. 
Социальное давление в отношении репродуктивной роли женщин и традиционная 
подчиненная роль женщин мужчинам в сексуальных отношениях в последние годы 
увеличила риск заражения женщин заболеваниями ВИЧ. 

В контексте статей 9, 15 и 16 следует отметить, что Конвенция противостоит влиянию 
культуры, традиций, стереотипов и других факторов на ограничение основных прав и 
свобод женщин. Такая взаимозависимость, которая отмечается и в Преамбуле Конвенции, 
далее рассматривается в статье 5, в которой стороны призываются к работе над изменением 
традиционных ролей мужчин и женщин в обществе и семье, в целях ликвидации 
предрассудков, основанных на превосходстве полов друг над другом или на стереотипности 
ролей.2 

Имплементация Конвенции находится под мониторингом Комитета ООН по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин. Его мандат определяется статьями 10-17 
Конвенции. Его основными функциями, как уже отмечалось ранее в этой работе, являются 
рассмотрение и обсуждение отчетов государств о прогрессе в имплементации Конвенции, 
которые государства представляют на рассмотрение Комитета каждые четыре года. Комитет 
также делает консультативные заключения в отношении различных статей Конвенции. В 
1994 году Комитет принял Рекомендацию 21 «Равноправие в браке и семейных 
отношениях», основанную на анализе статей 9, 15 и 16 Конвенции.3 

                                                 
1 См. там же, статья 16 (е). 
2 См. там же, статья 5. 
3 Общая рекомендация №21 «Равноправие в браке и семейных отношениях», Комитет по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин ООН, 1994. 
 - http://www1.umn.edu/humanrts/russian/gencomm/Rgeneral21.html, 8 февраля 2009. 
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Основываясь на отчетах государств, Комитет много раз подчеркивал, что практическое 
применение Конвенции серьезно ограничено в государствах, которые ратифицировали 
Конвенцию с оговорками и декларациями, основанными на религиозном праве и 
культурных традициях. Такие государства не считают себя связанными обязательствами, 
проистекающими из статей 2, 9, 15 и 16 Конвенции, которые составляют основу данного 
документа и конфликтуют с национальными законами и обычаями этих государств. 

Следует отметить, что указанные статьи затрагивают критические стороны 
дискриминации в отношении женщин во многих частях света. Потому многие государства 
мира выразили мнение, что данные оговорки и декларации несовместимы с предметом и 
целями Конвенции и что данные оговорки на практике неизбежно повлекут за собой 
дискриминацию в отношении женщин по половому признаку. Это является обратным всему 
тому, что являет собой Конвенция, и такие несовместимые оговорки не только заставляют 
сомневаться в обязательствах, взятых на себя определенными государствами в отношении 
предмета и целей Конвенции, но и влекут за собой подрыв базиса права международных 
договоров. 

Декларация «Об искоренении насилия в отношении женщин». Данная Декларация, 
принятая Резолюцией 48/104 Генеральной Ассамблеи ООН 20 декабря 1993 года, 
предоставляет собой еще один набор норм о правах женщин. Хотя всеобщие нормы прав 
человека, содержащиеся в Международном Билле о Правах, и составляют базис равной 
защиты от насилия для всех, на протяжении десятилетий с момента его принятия, различные 
формы насилия в отношении женщин считались «личными», «бытовыми» или культурно и 
социально обоснованными, потому что женщина «наверно это заслужила». Различные 
жестокие, унижающие и другие нелегальные действия, такие как нападение, изнасилование 
и причинение физического вреда, рассматривались как «личные ссоры», а потому 
отличались от уголовных преступлений или пыток, так как жертвой выступала женщина. 

Поэтому так важно то, что Декларация установила наиболее полное определение 
насилия в отношении женщин, как «любой акт насилия, совершенный на основании 
полового признака, который причиняет или может причинить физический, половой или 
психологический ущерб или страдания женщинам, а также угрозы совершения таких актов, 
принуждение или произвольное лишение свободы, будь то в общественной или личной 
жизни».1 Определение насилия в отношении женщин, таким образом, включает в себя (но не 
ограничивается этим) физическое, сексуальное и психологическое насилие происходящее в 
семье, в обществе либо со стороны, либо при попустительстве государства.2 В качестве 
видов насилия Декларация перечисляет нанесение побоев; половое принуждение; насилие, 
связанное с приданым; половое домогательство и запугивание на работе, в учебных 
заведениях и в других местах; изнасилование, включая изнасилование жены мужем; 
повреждение женских половых органов и другие традиционные виды практики, наносящие 
ущерб женщинам; торговлю женщинами и принуждение к проституции. 

Декларация подчеркивает, что женщины пользуются равными правами в отношении 
осуществления всех основных прав и свобод человека в политической, экономической, 
социальной, культурной, гражданской и любых других областях, включая, inter alia, право 
на жизнь, право на равенство, право на свободу и личную неприкосновенность, право на 
равную защиту в соответствии с законом, право не подвергаться дискриминации в какой бы 
то ни было форме, право на наивысший достижимый уровень физического и психического 
здоровья, право на справедливые и благоприятные условия труда, право не подвергаться 

                                                 
1 Декларация «Об искоренении насилия в отношении женщин», ООН, 1993, статья 1. 
 - http://www.un.org/russian/documen/declarat/violence.htm, 8 февраля 2009.  
2 См. там же, статья 2. 
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пыткам и другим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения 
или наказания.1 

Декларация верно подчеркивает в своей Преамбуле, что «насилие в отношении 
женщин является проявлением исторически сложившегося неравного соотношения сил 
между мужчинами и женщинами, которое привело к доминированию над женщинами и 
дискриминации в отношении женщин со стороны мужчин, а также препятствует 
всестороннему улучшению положения женщин… Насилие в отношении женщин является 
одним из основополагающих социальных механизмов, при помощи которого женщин 
вынуждают занимать подчиненное положение по сравнению с мужчинами».2 

Данное утверждение отмечает исторический прогресс в понимании прав женщин и 
соответствующих требований по их защите и имплементации. Оно также подчеркивает 
основы насилия в отношении женщин и в определенной мере поясняет, почему признание 
такого насилия в качестве проблемы прав человека, в качестве общественной проблемы и в 
качестве уголовного преступления не появлялось в международном праве прав человека  
столь длительный период времени. 

 
Права детей 
Развитие института прав детей было одним из самых крупных успехов ООН. Дети 

всегда являются уязвимой группой, и при этом несут в себе все, к чему в будущем стремится 
общество. Говоря словами Женевской декларации прав ребенка – человечество обязано 
ребенку самым лучшим, что оно ему может дать. 

Исторический аспект. На сегодняшний день существует практически универсальный 
консенсус по поводу того, что детям необходима дополнительная защита со стороны 
международного права прав человека. Вслед за Женевской декларацией прав ребенка (Лига 
Наций) от 1924 года, дальнейшее развитие данной концепции взяла на себя ООН. 
Специфические нужды детей, отличаются от нужд взрослых. Очевидно, что на ранних 
стадиях своего развития они нуждаются в интенсивном уходе, будучи полностью зависимы 
от тех, кто о них заботиться. Питание, здоровье и общее благосостояние являются 
ключевыми вопросами. Естественно дети часто подвергаются «вторичным нарушениям» их 
прав – их стандарт прав зависит (в определенной степени) от стандарта прав их 
попечителей. Например, мать, страдающая от недоедания, скорее всего не сможет 
производить достаточно молока (и качественно, и количественно) для своего ребенка. Также 
и бездомный попечитель, живущий в Северной Европе, будет с трудом добывать тепло и 
безопасность для своих детей. Улучшение уровня жизни родителей и попечителей, таким 
образом, напрямую отразится на детях. Потому обеспечение уважения к всеобщим правам 
должно оставаться приоритетом. 

Права на окружающую среду являются ключевыми для молодого поколения – так как 
они будут жить в будущем, созданном настоящим. Проблемы, поднимаемые на 
международных форумах, таких как Саммит Земли и международные конференции по 
изменениям климата, будут иметь в будущем еще большее значение – будущие поколения 
станут пожинать блага или страдать от последствий того, как текущие энергетические 
производители обращаются с окружающей средой. 

Генеральная Ассамблея ООН приняла свою Декларацию о Правах Ребенка в 1959 году. 
Затем был проведен Международный Год Ребенка в 1979 году, который еще больше 
подготовил международное сообщество к действиям по приготовлению, юридически 
обязательного для исполнения, документа по правам ребенка. Результатом стала Конвенция 

                                                 
1 См. там же, статья 3. 
2 См. там же, Преамбула. 
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ООН «О правах ребенка» от 1989 года, которая получила практически всемирную 
ратификацию и вступила в силу в рекордное время – через девять месяцев со дня ее 
принятия. Она основана на признании того, что дети обладают правом на специальный уход 
и поддержку и что каждый ребенок должен иметь возможность расти в счастливой, 
любящей и понимающей семейной атмосфере для того, чтобы обеспечить полное и 
гармоничное развитие личности ребенка.1 

Конвенция ООН «О правах ребенка». Данная Конвенция базируется на более ранних 
декларациях о детях, а также на социальном и гуманитарном праве. Общее правило гласит, 
что всем лицам моложе восемнадцати лет полагаются права и защита в соответствии с 
Конвенцией. Права, свободы и обязанности в соответствии с этим документом являются 
необычно разнообразными, с учетом наилучших интересов ребенка во всех случаях.2 В этом, 
самом подробном документе международного права прав человека на сегодняшний день, 
детям предоставляются гражданские, политические, экономические, социальные и 
культурные права, в рамках которых признается роль родителей и официальных 
попечителей в развитии ребенка. Хотя некоторые права ребенок получает автоматически, 
Конвенция содержит прямое признание развивающейся роли ребенка в принятии решений 
затрагивающих его: с процессом взросления ребенка, от него ожидается участие в процессе 
принятия решений. Признавая неделимость прав, некоторые авторы подразделяют их на 
категории – по защите, по обеспечению, по участию. Ребенок, таким образом, защищается 
от вреда, обеспечивается всеми необходимыми услугами и благами и побуждается к 
участию в принятии решений, которые касаются его. Многие из прав, содержащиеся в 
Конвенции, дополняют права, содержащиеся в других документах (например, право на 
образование). При этом Конвенция представляет собой нечто большее, чем простую 
кодификацию существующего права. 

В то же время в методе имплементации Конвенции нет ничего нового. Со вступлением 
ее в силу был учрежден Комитет по правам ребенка с полномочиями по рассмотрению 
периодических отчетов государств. При этом Комитет выделяется из других 
мониторинговых органов по различным критериям, даже без учета большого количества 
государств-участников. Комитет стремится активно задействовать все соответствующие 
специализированные агентства ООН, привлекая экспертные знания и большой опыт 
различных органов вроде ЮНИСЕФ. Комитет принимает детализированные 
«альтернативные» отчеты неправительственных организаций по государствам и тесно 
сотрудничает с ЮНИСЕФ в сфере выполнения своего плана действий. Более того, практика 
показывает, что отчеты государств в Комитет по правам ребенка получают большее 
распространение, чем схожие документы такого уровня. На сегодняшний день права детей 
не являются новинкой – многие новые государства инкорпорировали права детей в свои 
конституции (например, новая Конституция ЮАР). Комитет занял сильную позицию по 
многим вопросам, например в области развития права для прогрессивного ограничения 
физического наказания детей. Конвенция «О правах ребенка», несомненно, является 
уникальным достижением ООН, во многих отношениях, она практически представляет 
собой пик новой эры ООН и международного права прав человека. 

Многие элементы Конвенции направлены на защиту детей, признавая их 
неотъемлемую уязвимость. Данные права явно свидетельствуют об осознанной 
необходимости отдельного документа по правам человека. Статья 2 устанавливает защиту 
от дискриминации по статусу ребенка или родителя/попечителя.3 Право на личность ребенка 

                                                 
1 Права человека: сборник международных документов. Варшава: Хельсинский фонд по правам человека, 2001, 
с.157, Преамбула. 
2 См. там же, статья 3. 
3 См. там же. 
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очень важно во многих юридических и социальных ситуациях и находится под защитой, 
также как и право на семейную жизнь.1 Похищение детей находится под запретом статьи 35. 
Это отсылка к существующей массе норм по межгосударственным усыновлениям и 
похищениям детей: например, Гаагская конвенция «О защите детей и сотрудничестве в 
области международного усыновления» и Гаагская конвенция «О гражданско-правовых 
аспектах международного похищения детей».2 Особенной проблемой является похищение и 
продажа детей в коммерческих целях. 

Торговля детьми часто связана с трафикингом женщин. Многие дети продаются 
«работодателям» в качестве возврата долгов родителей или в ложной вере в то, что условия 
жизнедеятельности ребенка улучшаться с переездом, например, в большой город. В то время 
как такая практика может рассматриваться в качестве аналогичной рабству, как и в 
большинстве подобных случаев, жертва зачастую находится не в том положении, чтобы 
выступать против такого обращения с собой. Секс-туризм является очень широко 
распространенным и зачастую включает в себя детей. Сексуальная эксплуатация детей 
находится под запретом статьи 34 Конвенции. Международное сообщество верит, что для 
искоренения продажи детей, детской проституции и детской порнографии (получившей 
распространение в эпоху Интернета), необходим холистический подход. Соответственно в 
2000 году к Конвенции «О правах ребенка» был принят Факультативный протокол «О 
торговле детьми, детской проституции и детской порнографии». Указанные в названии 
практики находятся под запретом, установленным статьей 1 Протокола, должны быть 
внесены в уголовные национальные законодательства в соответствии со статей 2 и 
подчинены различным положениям о юрисдикциях и экстрадициях.3 Международное 
сотрудничество должно помочь предупреждению, обнаружению, расследованию, 
уголовному преследованию и наказанию тех, кто виновен в совершении действий, 
запрещенных в соответствии с Протоколом, в то время как дети-жертвы также должны 
получать необходимую заботу.4  

Экономическая эксплуатация детей также находится под запретом в документах, 
принятых Международной Организацией Труда. Одной из основных забот Международной 
Организации Труда в этой области с момента ее основания, было ограничение рабочих часов 
и запрещение плохих условий труда для детей. Два из восьми основных документов МОТ 
относятся к детям: Конвенция №138 от 1973 года «О минимальном возрасте для приема на 
работу» и Конвенция №182 от 1999 года «О запрещении и немедленных мерах по 
искоренению наихудших форм детского труда». 

Дети также исключительно уязвимы во времена вооруженных конфликтов. Статья 38 
Конвенции устанавливает, что государства-участники должны принимать всевозможные 
меры для обеспечения того, чтобы лица, не достигшие пятнадцатилетнего возраста, не 
принимали участия в боевых действиях.5 Государства не должны призывать детей, а при 
призыве лиц с пятнадцати до восемнадцати лет, приоритет должен отдаваться более 
старшим. Дети-солдаты, при этом, составляют серьезную проблему, не во всех случаях из-за 
призыва государства, но и из-за действий повстанческих движений во времена внутренних 
конфликтов. Дети, ставшие сиротами в результате конфликтов, становятся особенно 
уязвимыми к призыву. Другой Факультативный протокол к Конвенции – «Об участии детей 

                                                 
1 См. там же, статьи 7-10. 
2 Гаагская конвенция «О гражданско-правовых аспектах международного похищения детей», Гаага, 1980. 
- http://www.orc.ru/~otcydeti/convent.htm, 8 февраля 2009. 
3 Права человека: сборник международных документов. Варшава: Хельсинский фонд по правам человека, 2001, 
с.178. 
4 См. там же, статьи 8 и 10. 
5 См. там же, с.157. 
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в вооруженном конфликте» от 2000 года заново подтверждает международный стандарт 
Конвенции и увеличивает возрастное ограничение. В соответствии с Протоколом, члены 
вооруженных сил младше восемнадцати лет не должны принимать прямого участия в 
боевых действиях и для лиц младше восемнадцати не должно быть обязательного призыва.1 
Так же в Протокол включены нормы, устанавливающие, что те, кто добровольно вступают в 
вооруженные силы до достижения восемнадцати лет, должны делать это лишь с позволения 
их родителей и полностью осознавать последствия своих действий. Негосударственные 
силы также не должны включать в боевые действия лиц до восемнадцати лет.2 Эти нормы 
очень четко показывают, что на сегодняшний день приемлемый возраст для участия в 
боевых действиях начинается с восемнадцати лет. Международный Комитет Красного 
Креста и Международная Организация Труда (Конвенция №182) осуждают использование 
детей в вооруженных конфликтах. Более того, Статут Международного Уголовного Суда 
причисляет призыв или зачисление детей, не достигших пятнадцатилетнего возраста, в 
вооруженные силы или группы, или использование их для активного участия в боевых 
действиях, к военным преступлениям.3 

Совершенно очевидно, что для того, чтобы хотя бы выжить, ребенку необходимо 
основное обеспечение водой и кровом. Статья 6 Конвенции устанавливает, что каждый 
ребенок обладает неотъемлемым правом на жизнь и что государства должны обеспечивать 
выживание и развитие детей до максимально возможного уровня. Дальнейшие требования 
Конвенции четко отражают холистический подход. Должны быть предоставлены 
предродовой и послеродовой уход, а также основное здравоохранение для предотвращения 
недоедания и болезней - гласит статья 24 Конвенции. Все вышеуказанное является особенно 
актуальным в свете целей ООН по уменьшению количества младенческой смертности. У 
детей есть право на личность, имя, гражданство и информацию о том, кто являются их 
родителями.4 Считается, что дети получают наилучшее развитие, когда находятся с их 
родителями, и поэтому Конвенция детализировано нормирует отделение ребенка от его 
родителей. Во всех подобных случаях детерминирующим фактором выступают наилучшие 
интересы ребенка. Усыновление рассматривается в статьях 20 и 21 Конвенции. 

Особое внимание уделено правам детей, которые получают статус беженцев и правам 
детей с умственными и физическими инвалидностями. При этом все дети получают полный 
комплекс всеобщих прав. Конвенция делает специальные отсылки ко многим таким правам, 
фокусируясь inter alia на судебной системе несовершеннолетних, обеспечивая право детей 
на справедливое судебное разбирательство, на образовании, на досуге и игровой 
деятельности, на культурных правах, на социальном обеспечении, на здравоохранении и 
юридическом задержании детей. Право детей на жизненный уровень соответствующий 
физическому, умственному, духовному и социальному развитию5 возлагает ответственность 
на родителей/попечителей, а также на государство, включая в некоторых случаях, плату за 
родительское содержание ребенка. Также признается роль СМИ в формировании развития 
ребенка. СМИ побуждается к распространению различных национальных и международных 
источников направленных на продвижение социального, духовного и морального 
благосостояния, физического и умственного здоровья детей.6 

Большая часть Конвенции характеризуется понятием, что наилучшие интересы 
ребенка являются решающим фактором при принятии любого решения, касающегося 

                                                 
1 См. там же, с.173, статьи 1 и 2. 
2 См. там же, статьи 3 и 4. 
3 См. там же, с.22, статьи 8(2)(е)(vii). 
4 См. там же, с.157, статьи 8 и 9. 
5 См. там же, статья  27. 
6 См. там же, статья  17. 
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ребенка.1 Данная концепция уже принята многими национальными правовыми системами – 
например, Акт о Детях от 1995 года, принятый в Шотландии. Для определения наилучших 
интересов ребенка, следует учитывать его мнение. При применении прав, указанных в Кон-
венции признается, что ребенок обладает развивающимися способностями.2 В результате 
этого, развилась концепция детского участия. Дети постоянно поощряются к принятию ре-
шений, которые затрагивают их. У детей есть право на выражение мнения и право на то, 
чтобы их мнение было выслушано по судебным и административным вопросам, которые их 
касаются.3 Свобода мысли, совести и религии детей оказалась более спорной (несмотря на 
то, что подтверждаются права родителей на наставление и направление детей), как и 
свобода ассоциаций.4 Много попыток было сделано для вовлечения детей в политическое 
принятие решений. Собрания Европейского Молодежного Парламента и детской Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности ООН позволяют молодым людям получить более глу-
бокое понимание политики. Другие инициативы, вроде нового Шотландского Молодежного 
Парламента, могут быть допущены более близко к политическому принятию решений, в на-
дежде на улучшение количественного участия электората в будущем. 

Таковы достижения в правах детей на международном уровне. Они в основном 
связаны с Конвенцией ООН «О правах ребенка» и работой таких организаций как ЮНИСЕФ 
и ЮНЕСКО. Далее необходимо рассмотреть региональные достижения в данной области. 

Региональные достижения. Региональное внимание в этом смысле осталось сконцен-
трированным на всеобщих правах человека и на обеспечении функционирования системы 
мониторинга и применения существующих региональных документов. 

В Африке, однако, прогресс в отношении прав детей наблюдается более четко. 
Декларация Организации Африканского Единства о правах и благосостоянии африканского 
ребенка была принята в Международный Год Ребенка (1979 год). При этом ситуация 
большинства африканских детей продолжила оставаться тяжелой. 

Соответственно в 1990 году по инициативе Организации Африканских Государств 
была принята Африканская Хартия прав и благосостояния ребенка. Хартия, которая 
применяется ко всем лицам младше восемнадцати, отражает большую часть элементов 
соответствующего документа ООН, рассмотренного выше, включая и преобладание 
принципа наилучших интересов ребенка.5 Дети в соответствии с Хартией получают большое 
разнообразие прав, включающее право на жизнь, выживание и развитие, право на имя и 
гражданство, свободу выражения мнения, ассоциаций, мысли, совести и религии, частной 
жизни, право на образование и здравоохранение. Дети должны находиться под защитой от 
плохого обращения, экономической и сексуальной эксплуатации, вредных традиционных 
практик, пыток, вооруженных конфликтов, апартеида и трафикинга. Беженцы и дети с 
инвалидностями выделяются в категорию, нуждающуюся в особой защите. Все дети также 
имеют право на свое мнение по поводу касающихся их дел при определенных ситуациях.6 
Следуя тенденции прослеживаемой в Африканской Хартии Прав Человека и Народов, на 
детей также возлагаются некоторые обязанности. Они включают уважение к своим 
родителям, служение национальному сообществу, сохранение африканских культурных 
ценностей и вклад в африканское единство.7 

                                                 
1 См. там же, статья  3. 
2 См. там же, статья  5. 
3 См. там же, статьи 12 и 13. 
4 См. там же, статья 14 и 15. 
5 Африканская Хартия прав и благосостояния ребенка, ОАЕ, 1990, статья  4. 
 - http://www.unesco.org/most/rr4afr2.htm, 8 февраля 2009. 
6 См. там же, статья 4(2). 
7 См. там же, статья 31. 
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Впоследствии в Европе (в тангенциальной форме) также были рассмотрены проблемы 
прав детей. В 1996 году была принята Европейская Конвенция «Об осуществлении прав 
детей». Данный документ не стремился определить права детей. Скорее он принимал 
положения Конвенции ООН и, в целях ее продвижения, стремился побудить государства 
принять соответствующие законодательные, административные и другие меры по 
имплементации прав детей, признанных Конвенцией ООН. Европейская конвенция, помимо 
прочего, охватывает неконфликтные разрешения семейных споров (статья 13), 
процессуальные права детей в судебных разбирательствах (статья 3) и роль судебных 
властей в установлении наилучших интересов ребенка, а также собственные взгляды 
ребенка на все решения, касающиеся его (статья 6).1 

На Американских континентах международные документы были приняты в отношении 
детей-солдат и по детскому трафикингу.2 Саммит в Сантьяго 2003 года также принял Резолю-
цию о продвижении и защите прав детей на Американских континентах.3 Большая часть наибо-
лее важных проблем детей на Американских континентах регулируется другими документами 
по правам человека, включая те, что относятся к проблеме пропавших без вести лиц. 

 
 

qamal makili-alievi 

jgufuri samarTlis instituti adamianis uflebaTa 

 saerTaSoriso samarTalSi 

reziume 

 

adamianis istoriuli evoluciis koncefciam adamianis uflebaTa Tana-

medrove samarTlebrivi standartebis formireba gamoiwvia, rac aisaxa ki-

dec gaeros wesdebasa da saerTaSoriso kanonproeqtebSi adamianis uflebe-

bis Sesaxeb. es standartebi gamomdinareobs sayovelTaod aRiarebuli prin-

cipebidan, romlebic acxadeben, rom adamianis uflebebi ekuTvnis mxolod 

adamianebs, rom isini ekuTvnis yvela adamians erTnairad, ganurCevlad ra-

sis, eTnikuri warmomavlobis, sqesis, religiis, socialuri an moqalaqeobis 

statusisa; isini warmoadgenen adamianis ganuyofel uflebebs, romlis war-

Tmeva aravis ZaluZs samarTlebrivi pasuxismgeblobis aridebis gareSe. 

 

 

Kamal Makili-Aliyev 
Institution of Group Rights in International Law of Human Rights 

Summary 
 

Historical evolution of human rights conception has led to formation of modern legal norms 
outlined in inter alia of UN Regulations and International Bill of Human Rights. These norms 
originate from universally acknowledged principles running that human rights belong only to 
human beings and equally to everyone without distinguishing racial, ethnical, sexual, religious, 
social or civil status and they present integral rights of any person that cannot be taken away or 
violated without legal consequences. 

                                                 
1 Европейская Конвенция «Об осуществлении прав детей», СЕ, 1996. 
 - http://conventions.coe.int/Treaty/rus/Treaties/Html/160.htm, 8 февраля 2009. 
2 OAS Doc. AG/RES.1709 (XXX-O/00). - http://www.oas.org/juridico/english/agres_1709_xxxo00.htm, 8 февраля 
2009; OAS Doc. AG/RES.1948 (XXXIII-O/03). 
 - http://www.oas.org/juridico/english/ga03/agres_1948.htm, 8 февраля 2009. 
3 OAS Doc. AG/RES.1951 (XXXIII-O/03). - http://www.oas.org/juridico/english/ga03/agres_1951.htm, 8 февраля 2009. 
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ФИНАНСОВЫЙ АНАЛИЗ 

 
Анализ финансового состояния - это неотъемлемый элемент финансового 

менеджмента и экономических взаимоотношений с партнерами, c финансово-кредитной 
системой. 

Предмет финансового анализа - финансовое состояние организации, позволяющее 
оценить ее текущее финансовое состояние и изменения, происходящие в финансовых 
результатах деятельности организации. Финансовое состояние организации - совокупность 
показателей, отражающих наличие, размещение и использование финансовых ресурсов. 
Цель финансового анализа - оценка реального состояния организации на дату составления 
отчетности и его прогнозы на перспективу. 

Задачи финансового анализа: изучение характера действия экономических законов, 
установление закономерностей, тенденций финансовых явлений и процессов в конкретных 
условиях организации; научное обоснование текущих и перспективных планов; контроль за 
выполнением планов и управленческих решений; оценка результатов деятельности 
организации и разработка мероприятий по использованию выявленных резервов. 

Аналитическая работа может проводиться в два этапа. 
1. Предварительная оценка финансового состояния: составление сравнительных 

таблиц за два последних года с выявлением абсолютных и относительных отклонений по 
основным показателям отчетности; исчисление относительных отклонений показателей 
процентов по отношению к балансовому году за несколько лет; исчисление показателей за 
ряд лет в процентах к какому-либо итоговому показателю; изучение специальных 
коэффициентов. Смысл экспресс-анализа заключается в подборе небольшого количества 
наиболее существенных и сравнительно несложных исчислений показателей и постоянном 
отслеживании их динамики. 

2. Детализированный  анализ финансового состояния. Его цель - более подробная 
характеристика имущественного и финансового положения хозяйственного субъекта, 
результатов его деятельности в истекшем отчетном периоде, а также возможности развития 
субъекта на перспективу. Программа проведения углубленного анализа финансовой 
деятельности выглядит следующим образом: построение аналитического баланса -нетто; 
оценка и анализ экономического потенциала(оценка имущественного положения и 
структуры капитала и анализ финансового положения, оценка финансовой устойчи-
вости);оценка и анализ результативности финансово-хозяйственной деятельности(анализ 
оборачиваемости и анализ рентабельности);разработка мероприятий по улучшению 
финансового состояния организации. 

Источники финансового анализа принято делить на две группы: учетные и вне 
учетные. Основу информационной базы финансового анализа составляет финансовая 
отчетность организации. 

Финансовая отчетность организации включает: 
1) баланс организации. Он состоит из двух частей. В первой части показываются 

активы, во второй - пассивы организации. Обе части всегда сбалансированы: итоговой 
сумме строк по пассиву.      

Эта сумма называется валютой баланса; 
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2) Отчет о финансовых результатах. Он содержит сравнение суммы всех доходов 
организации от продажи товаров и услуг или других статей доходов и поступлений с 
суммой всех расходов, которые понесла организация для поддержания ее деятельности за 
период с начала года; 

3) Отчет о движении капитала. В данной форме отражаются данные о наличии и 
движении составляющих капитала: уставного (складочного), добавочного, резервного 
капитала, фондов накопления и социальной сферы, образуемых в соответствии с 
учредительными документами и принятой учетной политикой, а также средств целевого 
финансирования и поступлений и нераспределенной прибыли прошлых лет; 

4) Отчет о движении денежных средств. Сведения о движении денежных средств 
представляют в валюте Российской Федерации. В случае наличия (движения)денежных 
средств в иностранной валюте сначала составляется расчет в иностранной валюте по 
каждому ее виду; 

5) Приложения к бухгалтерскому балансу. В данной форме дается расшифровка 
отдельных статей основных форм отчетности: «,Движение заемных средств», «Дебиторская 
и кредиторская задолжность», «Амортизируемое имущество», «,Нематериальные активы», 
«Права на объекты интеллектуальной  (промышленной) собственности», «Права на 
пользование обособленными природными объектами», «Организационные расходы», 
«Деловая репутация организации», «Нематериальные активы», «Разница между покупной 
ценой и оценочной стоимостью», «Основные средства» и т. д. 

Неучетная информация включает: директивную информацию в виде законов, 
постановлений Правительства, указаний вышестоящих организаций, инструкций; 
нормативно-плановую информацию в виде бизнес-планов, нормативов, прейскурантов, 
справочников; материалы ревизии ,инвентаризации, проверок банков и налоговых 
инспекций. 

Под методом анализа понимают подход к изучению явлений. Всеобщим является 
метод диалектики, который требует изучения явлений во взаимосвязи и развитии. 

При проведении финансового анализа используются шесть основных методов 
исследования финансовых отчетов: 

1) Горизонтальный (временной) анализ-сравнение каждой позиции отчетности с 
предыдущим периодом. 

2) Вертикальный (структурный) анализ - выявление влияния каждой позиции 
отчетности на результат в целом, т.е. определение структуры итоговых финансовых 
показателей ; 

3) Сравнительный (пространственный)анализ-сопоставление сводных показателей 
отчетности организации с аналогичными показателями конкурентов, межхозяйственный 
анализ организации отрасли, внутрихозяйственный анализ структурных подразделений 
организации; 

4) Трендовый анализ-определение тренда, т.е. основной тенденции динамики 
показателя, избавленной от случайных влияний и индивидуальных особенностей отдельных 
периодов посредством сравнения каждой позиции отчетности с рядом предшествующих 
периодов. При помощи тренда появляется возможность прогнозирования значений 
показателей в будущем периоде, таким образом ведется перспективный анализ; 

5) Факторный анализ-анализ влияния отдельных факторов (причин) на результативный 
показатель с помощью детерминированных или стохастических приемов исследования. 
Факторный анализ может быть прямым (собственно анализ),при котором результативный 
показатель делят на составные элементы, и обратным (синтез),при котором по отдельным 
элементам формируется результативный показатель; 

6) Анализ относительных показателей (коэффициентов) - метод анализа на основе 
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расчета отношений между отдельными позициями финансовой отчетности  с целью 
определения взаимосвязи показателей. 

Приемы анализа могут быть классифицированы: 
•на традиционные - метод сравнения, сопоставления фактических данных за отчетный 

период с базовыми данными, прием относительных величин, индексный метод, прием 
группировки по какому-либо признаку, расчет средней величины, балансовый метод, 
методы элиминирования; 

•математические - линейное программирование, сетевые графики, математические 
модели, корреляционно-регрессионный анализ. 

Финансовый результат организации характеризуется прибылью и убытком. Прибыль 
отражает абсолютную эффективность хозяйственной деятельности организации. 
Организация может нести убытки, но они не должны быть систематическими. 

Выделяют следующие направления финансового анализа. 
1. Анализ формирования и использования прибыли. Определяются абсолютные суммы 

средств, выплачиваемых из прибыли, их динамика и структура. Использование прибыли 
означает уплату в бюджет налога на прибыль и распределение прибыли, оставшейся в 
распоряжении организации. Налог на прибыль уплачивается в бюджет не со всей суммы 
прибыли (налогооблагаемой прибыли). Дляее получения необходимо из прибыли отчетного 
года сделать некоторые исключения: доходы, облагаемые по иной ставке, чем налог на 
прибыль (операции с ценными бумагами); некоторые доходы, носящие льготный характер. 
Полученная в результате таких расчетов налогооблагаемая прибыль служит основой для 
взноса налога на прибыль. После уплаты налога на прибыль оставшаяся сумма считается 
чистой прибылью. 

2. Горизонтальный и вертикальный анализ финансовых результатов. Горизонтальный 
анализ - это оценка изменений показателей прибыли за отчетный период в абсолютной 
сумме и в процентах. Вертикальный анализ - оценка изменений структуры показателей 
прибыли, то есть сначала оцениваются их изменения. Горизонтальный анализ проводится 
самой организацией по данным формы №2. Вертикальный(трендовый) анализ чаще всего 
проводится внешними пользователями также по данным формы №2. 

3. Факторный анализ финансовых результатов. Выявляются факторы, повлиявшие на 
финансовые результаты организации. Проводится факторный анализ валовой прибыли, 
прибыли от реализации, результатов от прочей реализации. Результатом факторного анализа 
служит разработка мероприятий по использованию выявленных результатов роста 
финансовых результатов организации. 

В финансовой системе организации различают понятия «ликвидность баланса» и 
«ликвидность организации».  

Ликвидность баланса - это возможность субъекта хозяйствования обратить активы в 
наличность  и погасить  свои платежные обязательства(а точнее, это степень покрытия 
долговых обязательств организации ее активами, срок превращения которых в денежную 
наличность соответствует сроку погашения платежных обязательств). Ликвидность 
организации - это более общее понятие, чем ликвидность баланса. Для оценки ликвидности 
организации ее активы и пассивы делятся на группы. 

    
Активы делятся: 
• на наиболее ликвидные активы (А1), равные сумме денежных средств и 

краткосрочных финансовых вложений; 
• быстро реализуемые активы (А2), равные сумме дебиторской задолженности и 

прочих денежных средств; 
• медленно реализуемые активы (А3), равные сумме запасов и долгосрочных 
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финансовых вложений за вычетом расходов будущих периодов; 
• трудно реализуемые активы (А4), равные разности необоротных активов и 

долгосрочных финансовых вложений. 
Пассивы делятся: 
•     на наиболее срочные обязательства (П1),  равные кредиторской задолженности; 
•    краткосрочные пассивы (П2), равные сумме займов и кредитов и прочих 

краткосрочных пассивов; 
•    долгосрочные пассивы (П3),  равные кредитам и займам; 
•    постоянные пассивы (П4),  равные всем статьям раздела баланса «Капитал и 

резервы». 
Баланс является ликвидным , если выполняется следующая система неравенств: А1 ≥ 

П1; А2 ≥ П2 ; А3 ≥ П3 ; А4 ≤ П4 .  
Платежеспособность - возможность наличными денежными ресурсами своевременно 

погашать свои платежные обязательства. Понятия  платежеспособности и ликвидности 
очень близки, но второе более емкое. От степени ликвидности баланса зависит 
платежеспособность. 

Существуют определенные показатели платежеспособности организации: 
1) коэффициент текущей ликвидности (коэффициент покрытия долгов) - это 

отношение всей суммы текущих активов, включая незавершенное производство, к обшей 
сумме краткосрочных обязательств. Нормативное значение - 2 для всех отраслей;  

2) коэффициент быстрой ликвидности - это отношение ликвидных групп А1 и А2 к 
обшей сумме краткосрочных долгов организации. Нормативное значение - 0,8 - 1;  

3) коэффициент абсолютной ликвидности - это отношение ликвидных средств первой 
группы ко всей сумме краткосрочных долгов организации. Нормативное значение - 0,2 - 
0,25. 

Финансовая устойчивость определяется как абсолютными, так и относительными 
показателями. 

К абсолютным показателям относят обеспеченность запасов и затрат источниками 
формирования. Для определения этого коэффициента рассчитываются следующие 
показатели. Общая величина запасов и затрат рассчитываются как сумма запасов 
организации с учётом НДС. Собственные оборотные средства (СОС) рассчитываются, как 
разность обшей суммы средств организации и суммы необоротных активов. Собственные и 
долгосрочные источники формирования запасов и затрат (СДОС) рассчитываются  как 
сумма собственных оборотных средств организации и ее долгосрочных обязательств. Общая 
величина основных источников формирования запасов и затрат (ООС) рассчитывается 
сумма СДОС и краткосрочных займов. 

можно выделить четыре типа финансовых ситуаций:  
1) абсолютная устойчивость финансового состояния: излишек (+) собственных средств 

или равенство величин собственных оборотных средств и запасов;  
2) нормальная устойчивость финансового состояния: недостаток (-)  собственных 

оборотных средств; излишек (+) долгосрочных источников формирования запасов или 
равенство величин долгосрочных источников и запасов;  

3) неустойчивое финансовое состояние: недостаток (-) собственных оборотных 
средств; недостаток (-) долгосрочных источников формирования запасов, излишек (+) обшей 
величины основных источников формирования запасов или равенство величин основных 
источников и запасов; 

4) кризисное финансовое состояние: недостаток (-) собственных оборотных средств; 
недостаток (-) долгосрочных источников формирования запасов, недостаток  (-) обшей 
величины основных источников формирования запасов. 
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Относительные показатели финансовой устойчивости включают:  
•коэффициент автономии, рассчитываемый как отношение собственных средств к 

общей сумме источников (валюте баланса). Нормативное значение - 0,5; 
•коэффициент соотношения заемных и собственных средств , рассчитываемый 

соответственно как отношение сумм заемных и собственных средств. Нормативное значение 
- 1.    

  Под кредитоспособностью понимают такое финансово-хозяйственное состояние 
организации, которое дает уверенность в эффективном использовании заемных средств, 
способность и готовность заемщика вернуть кредит в соответствии с условиями договора. 

   При анализе кредитоспособности банки  должны решить следующие вопросы: 
способен ли заемщик выполнить свои обязательства в срок, готов ли он их исполнить? На 
первый вопрос дает ответ разбор финансово-хозяйственных сторон деятельности 
организаций. Второй вопрос носит юридический характер, а также связан с личными 
качествами руководителей организации. Наиболее распространенными показателями, 
учитываемыми при оценке кредитоспособности, являются: 

• коэффициент абсолютной ликвидности; 
• коэффициент текущей ликвидности; 
• коэффициент покрытия; 
• оборачиваемость оборотных активов в днях; 
• коэффициент собственности (автономии); 
• рентабельность реализации; 
• темпы роста оборачиваемости оборотных активов. 
При оценке кредитоспособности определяется класс каждого показателя путем 

сопоставления его фактического значения с нормативным. С помощью рейтинговой оценки 
кредитоспособности определяется класс кредитоспособности оцениваемой организации. 

Организации первого класса считаются финансово устойчивыми и кредитуются с 
некоторыми льготами: снижение процентной ставки, предоставление доверительного кре-
дита, кредитной линии. Организации  второго класса относятся к финансово неустойчивым 
и кредитуются на особых условиях. 

 Для анализа кредитоспособности организации необходима информация, характери-
зующая ее финансовое состояние. Это обусловливает необходимость изучения финансовых 
отчетов, возможности появления непредвиденных обстоятельств и положения со 
страхованием. 

 
 

qeTevan kokaia 

finansuri analizi 

reziume 

 

finansuri analizi es aris organizaciis finansuri analizi, romelic 

saSualebas iZleva Sefasdes misi mimdinare finansuri mdgomareoba da cvli-

lebebi, romlebic Cndeba organizaciis saqmianobis safinanso SedegebSi. or-

ganizaciis finansuri mdgomareoba aris maCvenebelTa erToblioba, romelic 

gamoxatavs  finansuri resursebis  arsebobas, ganTavsebas da gamoyenebas. 

finansuri analizis mizania organizaciis realuri mdgomareobis Sefaseba 

angariSis Sedgenis TariRisTvis da misi saperspeqtivo prognozebi.  

 finansuri analizis amocanaa: ekonomikuri kanonebis moqmedebis xasi-

aTis Seswavla, kanonzomierebis dadgena, finansuri movlenebis da procese-
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bis tendenciebi organizaciis pirobebSi; mimdinare da perspeqtiuli gegme-

bis mecnieruli dasabuTeba; gegmebis da mmarTvelobis gadawyvetilebebis 

Sesrulebis kontroli; organizaciis saqmianobis Sedegebis Sefaseba da re-

zervebis gamoyenebis RonisZiebaTa damuSaveba. 

     

          
Ketevan Kokaia 

Financial Analysis 
Summary 

 
Financial and credit regulation of  investments in Georgia are in close required relationship  

with investment environment of the country, evaluation  of  its advantages and disadvantages,  as 
financial decisions of investment feature are directly depended on regulation of  a lot of political, 
social-economic and cultural factors. 

Stimulation of investment activity should become one of the most significant condition to 
attract and implement  investments. Hence it follows, it should be one of the basic components of  
the government economic policy. 
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pedagogika da fsiqologia - PEDAGOGICS AND 
PSYCHOLOGY - ПЕДАГОГИКА И ПСИХОЛОГИЯ 

 

rusudan gogoxia 

(saqarTvelo) 
 

ucxouri enis swavlis stilis zogierTi sakiTxisaTvis 
 

swavlis stili aris gza, romelsac pirovneba irCevs rames swavli-

sas da swavlebisas. 

Tanamedrove termini _ `swavlis stili~ ekuTvnis telens (1954), man 

is gamoiyena, rodesac ganixilavda jgufur dinamikas.  

moviyvanT ramdenime gansazRvrebas. swavlis stili aris: 

• ,,rTuli forma, moswavleebi efeqturad iTviseben, gadaamuSaveben, 

mexsierebaSi aRadgenen imas, risi swavlac undaT~ (nunani, 1989). 
• ,,individis Taviseburebebi, informaciis gadamuSaveba da saswavlo 

procesSi CarTva~ (smiti, 1981). 
• ,,kognituri, emociuri da fiziologiuri faqtorebi, romlebic 

xels uwyoben aRqmas, urTierTqmedebas da akmayofileben saswav-

lo garemos~ (liu, ginteri, 2007). 
• ,,individis mier upiratesobis miniWeba an aRqma da informaciis 

gadamuSaveba~ (sarasini, 1998). 
swavlis stili aris swavlebisa da swavlisadmi gansakuTrebuli 

midgoma. 
termini `swavlis stili~ gamoiyeneba imisTvis, rom Tavi mouyaros pi-

rovnebis oTx aspeqts: kognitur stils; gonebrivi funqciis magaliTebs; 

unaris magaliTebs da interess, romelic moqmedebs moswavlis saswavlo 

situaciaze; tendencias, moZebnos Sesaferisi situaciebi swavlisTvis (kohe-

ni, 2009). 

swavlis stili aris Cveuli, damaxasiaTebeli, SemecnebiTi, emociuri 

qcevis elementebis narevi (oqsfordi, 1989). 
swavlis stili pirobiTi cnebaa. igi SeiZleba Seicvalos droisa da 

konteqstis mixedviT. arian iseTebi, romlebic upiratesobas aniWeben swav-

lis ama TuU im stils (an ramdenimes erTad) da ar cnoben  sxvas.  

moswavlis swavlis stilis gansazRvrebisas swori diagnozis dasma 

maswavlebels exmareba: 

1) optimaluri saswavlo situaciis gansazRvraSi; 

2) Seuferebeli saswavlo situaciis Tavidan acilebaSi; 

3) alternatiuli strategiebis ganviTarebaSi; 

4) saswavlo saWiroebebisa da saswavlo stilis dakavSirebaSi. 

swavlis stilis 20-mde ganzomileba dadginda. 

ermanma (1997) gamoyo garemosgan damoukidebeli da garemoze damoki-

debuli, aseve garemos mimarT mgrZnobiare da garemos mimarT aramgrZnobia-

re tipi ucxouri enis Seswavlis procesis mimarT. 

garemosgan damoukidebeli da garemoze damokidebuli _ es erT- 
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erTi  yvelaze ufro Seswavlili ganzomilebaa (ermani, liveri, 2002). 

termini ,,garemosgan damoukidebeli~ _ aris praqtikuli iaraRi maswavleb-

lisTvis. arsebobs sxvadasxva azri imis Sesaxeb, garemosgan damoukidebeli 
da garemoze damokidebuli warmoadgens stilს Tu unarს, is SeiZleba Sei-

cavdes pirovnul faqtorebs an kognitur funqcionirebas. bevri moswavle 

upiratesobas aniWebs masalis konteqstSi Seswavlas; ermani svams kiTxvas: 

ra aris garemosgan damoukidebeli? es dakavSirebulia unarTan ganasxvaos 

da gamoyos grZnobadi gamocdilebebi. garemosgan damoukidebel stilSi Se-

dis: analizi, yuradReba detalebis mimarT, savarjiSoebi da sxva aqtivobe-

bi. 

adamianebi, romlebic garemoze arian damokidebuli, nimuSs aRiqvamen, 

rogorc mTlians da ar gamoyofen erT elements saerTo vizualuri sfero-

dan. maT uWirT fokusireba situaciis erT aspeqtze, mniSvnelovani detale-

bis amokreba, nimuSis calkeul nawilebad gaanalizeba an TavianTi strate-

giebis gamoyenebis monitoringi problemebis gadaWrisTvis. isini kargad mu-

Saoben jgufebSi, aqvT kargi mexsiereba. meore mxriv, garemosgan damoukide-

beli adamianebi, SesaZlebelia ukeT axerxeben sakuTari informaciis damu-

Savebas. isini aRiqvamen mTliani nimuSis calkeul nawilebs da SeuZliaT 

gaanalizon nimuSi misi komponentebis mixedviT. isini ar arian ise CarTu-

li socialur urTierTobebSi, rogorc garemoze damokidebuli adamianebi, 

magram isini warmatebuli arian maTematikasa da mecnierebaSi, sadac maTi 

analitikuri unarebi srulad vlindeba. garemoze damokidebul moswavles 

axasiaTeben rogorc damTmobs, damokidebuls. am tipis  moswavles ar SeuZ-

lia amokribos masala konteqstidan. garemoze damokidebuli dakavSirebu-

lia enis Seswavlis komunikaciur aspeqtebTan, romelSicDSedis empaTia da 

komunikaciuri unarebi. 

ra aris garemos mimarT  mgrZnobiare? Aam tipis moswavles aqvs 

unari gamoicnos konteqstidan axali leqsikuri erTeuli. cxrilSi 

asaxulia am orive parametris: damokidebulobis da mgrZnobelobis tipo-

logia. 

 

cxrili 1. ermanis modeli _ garemos mimarT damoukidebeli/damokidebuli     

          da garemos mimarT mgrZnobiare/aramgrZnobiare 

 

garemoze damoukidebeli   garemozeE damokidebuli 

 

garemos mimarT 

mgrZnobiare  

 

garemos mimarT 

aramgrZnobiare   

 

 

Semdegi klasifikacia ekuTvnis raids (1987):  

analitikur – globaluri tipi ufro metad Seesabameba garemoze damou-

kidebel da garemoze damokidebul tipologias, moswavle swavlobs 

konkretuli eqsperimentebiT da sxvebTan urTierTobiT.  

tipi 1: cvalebadoba tipi 3:  mTeli         

         situaciis    

         gaTvaliswineba 

tipi 2:  mniSvnelovani        

         nawilis     

         amoReba 

tipi  4:      

     fleqsibiuroba 

     moqniloba 
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TanamSromloba _ urTierTmoqmedeba. raidma (1987) daadgina, rom enis 

swavlebis dros moswavleebi iSviaTad iyeneben TanamSromlobas. es SeiZ-

leba dakavSirebuli iyos saswavlo meTodologiasTan, romelic xSirad 

xels uSlis TanamSromlobas.  

refleqsuri _ ukeTesad swavlobs, rodesac mocemuli dro sakmarisia. 

impulsuri _ ukeTesad swavlobs, rodesac SeuZlia upasuxos maSinaTve. 

vizualisti moswavle: ukeTesad swavlobs danaxviT; organizebuli da 

mowesrigebulia; dakvirvebulia da wynari; kargi mTxrobelia, kargad 

kiTxulobs; aqvs kargi fantazia, imaxsovrebs TvalsaCinoebebs; imaxsov-

rebs danaxuls; aqvs maRali tembris xma. 

audiali, smeniTi tipis moswavle: aris megobruli; ukeTesad swavlobs 

mosmeniT; advilad gadaerTveba erTi saqmidan meoreze; advilad imeo-

rebs gagonils; advilad swavlobs enebs; uyvars musika; aqvs xmis imiti-

rebis niWi; uyvars diskusiebi, yveba detalurad. 

kinesTetikuri tipis moswavle: aris gabeduli; dadebiTi damokidebule-

ba aqvs swavlis mimarT; bevrs moZraobs; mravalferovani fizikuri reaq-

ciebi axasiaTebs; wakiTxuls TiTs ayolebs; axasiaTebs mkafio Jestiku-

lacia; lakonuri da taqtiania; uyvars siuJeturi wignebi; sustia deta-

lebSi. 

taqtiluri tipis moswavle: swavlobs kargad. laboratoriaSi eqsperi-

mentebze muSaoba xels uwyobs warmatebuli swavlisTvis. SeniSvnebisa 

da miTiTebebis Cawera exmareba informaciis damaxsovrebaSi. 

jgufuri tipis moswavle: advilad swavlobs sxvebTan erTad; ukeTesad 

imaxsovrebs informacias, rodesac or an sam klaselTan erTad mecadi-

neobs; stimuli, romelsac iRebs jgufuri mecadineobis dros, exmareba 

iswavlos da gaigos axali informacia. 

individualuri tipis moswavle: swavlobs kargad, rodesac muSaobs mar-

to; aRwevs met warmatebas marto muSaobis Sedegad. 

warmosaxvis unaris mqone _ advilad swavlobs suraTebiTAda  diagrame-

biT. 

      swavlis stilis sxva klasifikaciebic arsebobs, romlebic gamoiyene-

ba enis swavlebaSi. davasaxelebT ramdenimes: 

      1) sensorul-azrovnebiTi stilis mqone pirovneba. igi viTarebis gar-

kvevaze, mis mowesrigebasa da kontrolzea orientirebuli. cdilobs iyos 

obieqturi. sxvebTan urTierTobis dros sakuTar Tvalsazris iSviaTad ga-

moTqvams, ufro faqtebsa da logikas endoba; 2) intuiciur-azrovnebiTi 

stili. igi axali ideebis Semqmnelia, momavalzea orientirebuli. sxvebis 

ideebs advilad igebs da interess iCens. mas yvelaze did kmayofilebas mi-

si SromiTi miRwevebis aRiareba da sxvebis mimarT gaweuli daxmareba ani-

Webs; 3) sensorul-grZnobadi stili. am tipis adamiani problemis gadawyve-

tis meTodur mxarezea orientirebuli. mizandasaxulia. yoveldRiur saqmia-

nobas aanalizebs, Secdomebs droulad asworebs. warumateblobis mas nak-

lebad eSinia; 4) intuiciur-grZnobiTi stili. aseT adamians pirovnuli Tvi-

sebebi da TanamSromelTa gamamxnevebeli gaZRolis unari gaaCnia. kargi 

mWermetyvelia, iRebs swor gadawyvetilebebs, SemoqmedebiTia.  

      swavlis stils  xSirad gansazRvraven Semdegnairad (raidi, 1998): 
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holisti _ akeTebs mTlian mimoxilvas, Tu ra unda iswavlos da ra 

gadawyvetileba unda gamoitanos mTliani suraTis Seqmnis da ara de-

talebis ganxilvis Sedegad; 

analitikosi _ detalurad ganixilavs saswavlo masalas da nawil-na-

wil swavlobs mas; 

verbaluri _ swavlobs sityvebs, werisa da laparakis  saSualebiT, 

misTvis advilia citatebis gageba da gamoyeneba. 

1987 wels joi raidma Seqmna perceptualuri swavlis stilis upira-

teobis Semswavleli kiTxvari (PLSP). am kiTxvaris mixedviT studentebs Se-

eZloT gamoevlinaT swavlis stili, romelsac upiratesobas aniWebdnen, 

rogoricaa: vizualuri, smeniTi, kinesTetikuri, taqtiluri, jgufuri da in-

dividualuri. stilis TiToeuli saxe fasdeboda samgvarad: mTavar, mainor 

(mcire)  da uaryofiTad. 

      raidma ikvlia swavlis stilis gansxvavebebi amerikaSi araamerikel 

(1300) studentebze, romlebic inglisuri enis intensiur kurss gadiodnen.    

• studentebis umravlesobam aCvena, rom isini upiratesobas aniWebdnen 

kinesTetikur da taqtiluri swavlis stils; 

• studentebis umravlesobam uaryofiTi damokidebuleba gamoavlina 

jgufuri swavlis mimarT; 

• studentebis umravlesoba, sxvadasxva enaze molaparakeebi da sxva-

dasxva kulturuli beqgraundiT, xSirad mniSvnelovnad gansxvavdeba 

ZiriTadi, saSualo da uaryofiTi (major, minor and negative) swavlis 

stilis arCevaSi. A 

      Sesadareblad moviyvanT arabebis, espanelebis, iaponelebis, Cinelebis 

da ingliselebis monacemebs.   

 

cxrili 2. perceptualuri swavlis preferenciebis Sedegebi 

ena 

(raodenoba) 

mTavari minori 

(mcire) 

uaryofiTi 

arabi 

(193) 

vizualuri 

audio 

kinesTetikuri 

taqtiluri 

jgufuri 

individualuri 

Aarc erTi 

espaneli 

(130) 

kinesTetikuri 

taqtiluri 

vizualuri 

audio 

individualuri 

jgufuri 

iaponeli 

(130) 

Aarc erTi vizualuri 

audio 

kinesTetikuri 

taqtiluri 

individualuri 

jgufuri 

Cineli 

(90) 

vizualuri 

audio 

kinesTetikuri 

taqtiluri 

individualuri jgufuri 

ingliseli 

(153) 

 

audio 

kinesTetikuri 

vizualuri 

taqtiluri 

individualuri 

jgufuri 
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      rogorc Cans, arabebis monacemebSi enis Semswavlelebi mTavar sti-

lad miiCneven vizualur swavlis stils; mაinorad _ jgufurs, xolo uar-

yofiTad arc erTi swavlis stili ar miaCniaT. espanelebTan mTavari swav-

lis stilia kinesTetikuri, mainori _ vizualuri da uaryofiTi aris jgu-

furi swavlis stili. iaponeli studentebisTvis upiratesi arc erTi sti-

li ar aris, isini mainorad miiCneven vizualurs, xolo uaryofiTad _  

jgufuri swavlis stils. Cineli studentebi upiratesobas aniWeben vizua-

luri swavlis stils, minorad miiCneven individualurs, xolo uaryofiTad 

afaseben jgufuri swavlis stils. ingliseli studentebisTvis upiratesia 

smeniTi, mაinorad vizualuri, xolo uaryofiTad afaseben  jgufuri swav-

lis stils.  
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Rusudan Gogokhia 
 Some Issues of Foreign Language Learning Styles 

Summary   
 

Learning style is a way that one chooses to learn and teach something.  Learning style is 
intrinsically deterministic characteristic, often unconsciously used by the learner. Usage of the idea 
of considering the individual learning style in the process of foreign language acquisition is not 
new but it is associated with a number of difficulties. According to Reid (1998), if a teacher helps 
the student to realize his/her individual learning style, it stimulates him/her to the use analytical 
skills that generally are not characteristic for every individual. On the other hand, considering the 
style of each student in each situation is pedagogically impossible. Majority of authors agree that 
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despite potential barriers to implementation of knowledge on the styles, the awareness of the style 
has a positive effect in foreign language learning. More successful students use diverse and 
multiple styles, while the less successful ones are attached to only one style. Teachers should 
encourage their students to  use the multiple styles. 

 
 

Русудан Гогохия 
Некоторые вопросы о стилях изучения иностранного языка 

Резюме 
 
Стиль изучения - это путь, который человек выбирает для обучения и изучения того 

или иного предмета. 
Стиль изучения является  внутренне детерминированной характеристикой, часто бес-

сознательно используемое  учащимися. Использование индивидуального стиля  в процессе  
обучения иностранному языку не является новой, но она связана с рядом трудностей.  

По словам Раида (1998), если учитель помогает ученику  понять  его индивидуальный 
стиль обучения, этим он стимулирует  использование аналитических навыков, которые не 
характерны для каждого человека. С другой стороны, педагогически невозможно учи-
тывать стиль каждого ученика в каждой ситуации. Большинство авторов считают, что нес-
мотря на возможные препятствия для реализации знаний о стилях,  понимание стиля оказы-
вает положительное влияние на изучение иностранного языка. Более успешные студенты 
используют разнообразные и многочисленные стили, в то время как менее успешные ис-
пользуют только один стиль. Учителя должны поощрять своих студентов использовать 
несколько стилей. 
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lia svaniZe  

(saqarTvelo) 

 

menejmentis fsiqologiis ZiriTadi principebi. 
eqskursi menejmentis fsiqologiaSi 

 

menejmentis istorias fesvebi warsulSi aqvs gadgmuli. jer kidev 

aTasi wliT adre Cvens welT aRricxvamde egvipteSi ukve yalibdeboda mar-

Tvis mecnierebis niSnebi, kerZod dagegmarebis, organizebisa da kontro-

lis, marTvis procesebis centralizaciis aucilebloba. xolo me-19 sauku-

neSi aRiniSneba (gansakuTrebiT inglisSi) im naSromTa raodenobis zrda, 

romlebic warmoadgenen menejmentis safuZvlebs. magram menejmenti rogorc 

mecnieruli Teoria da marTvis praqtika Camoyalibda me-20 saukunis dasaw-

yisSi. 

inglisuri sityva "management” (marTva) warmoiSva laTinuri sityvis-

gan “manus” (xeli). menejmenti SeiZleba ganisazRvros, rogorc samecniero-

praqtikuli mimarTuleba, romelic orientirebulia organizaciebis efeq-

turi qmedunarianobis (funqcionirebis) uzrunvelyofaze sameurneo urTi-

erTobebis sabazro pirobebSi.  

menejmentis istoriuli ganviTarebis ganmasxvavebel niSans warmaod-

gens misi Tanmimdevruli  fsiqologizacia. daaxloebiT pirveli sami aT-

wleuli menejmentis ganviTareba dakavSirebulia `mecnieruli marTvis sko-

lis~ formirebasTan. misi damaarsebelia amerikeli inJineri Ff.u. teilori, 

man da misma mimdevrebma SemogvTavazes im droisaTvis samrewvelo sawarmo-

ebis srulyofis xarisxobrivad axali gzebi. warmoebis marTvis mis mier 

SemuSavebul principebs dRemde ar daukargavs Tavisi mniSvneloba. mecnie-

rul marTvaSi, rogorc wesi, aqcenti keTdeba individualuri Sromis nayo-

fierebis amaRlebaze, administraciis sazedamxedvelo da ganmkargvelobri-

vi funqciebis optimizaciaze. rekomendaciebi atareben mkacrad normatiul 

xasiaTs. amgvari midgomis dros muSaki, xSir SemTxvevaSi, ganixileba ro-

gorc gancalkevebuli erTeuli, sawarmoo procesis elementi. misi socia-

luri buneba ar aris gaTvaliswinebuli.  

1930-ian wlebSi ufro xSirad vxvdebiT SeniSvnebs mecnieruli mar-

Tvis skolis warmomadgenlebis mimarT. gakritikebul iqna meqanisturi da 

biologisturi Sexedulebebi warmoebaSi CarTul adamianebze da agreTve 

upiratesi orientireba organizebis ekonomikur sakiTxebze. ufro da ufro 

met mxardaWeras poulobs fsiqologebisa da sociologebis azri imis Sesa-

xeb, rom adamianis motivacia – aamaRlos Sromis nayofiereba, iqnas uzrun-

velyofili ara mxolod matrialuri waxalisebis gziT. yalibdeba axali 

etapi menejmentis evoluciaSi (1930-1660 ww.), romelmac miiRo saxelwodeba 

`adamianuri urTierTobebis skola~. igi Seiqmna rogorc saboloo Sedegebe-

ze orientirebuli menejmentis alternativa. am mimarTulebis mimdevrebi ar 

uaryofdnen im dadebiTs da sasargeblos, rac gaakeTes teilorma da misma 

Tanamoazreebma warmoebis racionalizaciisaTvis, magram cdilobdnen maTi 

meTodebi humanisturi SinaarsiT SeevsoT. am skolis erT-erTi TvalsaCino 

warmomadgenelia amerikeli sociologi da fsiqologi e. meio. mTavari das-

kvna, romelic gaakeTa meiom Catarebuli kvlevebis Sedegad, imaSi mdgomare-

obs, rom muSakis SromiTi qcevis efeqturobaze, misi Sromis nayofierebis 
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zrdaze met gavlenas axdens fsiqologiuri da socialuri faqtorebi, vid-

re materialuri stimulebi. am mimarTulebis warmomadgenlebma SeZles eCve-

nebinaT araformaluri urTierTobebis mniSvnelovani roli organizaciis 

saqmianobaSi. gasagebi gaxda, rom maTi marTva saWiroa, upirveles yovlisa, 

muSakebisa da administraciis TanamSromlobis formiT. administraciis zo-

gierTi funqcia, iseTi, rogoricaa miznis dasaxva, dagegmareba, gadawyveti-

lebebis miReba, gamomuSavebis normebis koreqtireba da sxva, gadaeca samu-

Sao jgufebs. organizaciebi ganixileba rogorc `socialuri sistemebi~, 

adamiani ki maTSi erT-erTi centraluri rgolia. 

gasuli saukunis bolo aTwleulebSi menejmentis istoriis yvelaze 

saintereso furclebi dakavSirebulia iaponur gamocdilebasTan. iaponelma 

specialistebma safuZvlianad Seiswavles amerikuli menejmenti, gadaiRes 

yvelaze racionaluri da aages marTvis sakuTari modeli. amiT maT daan-

gries azri sakuTari Tavis Sesaxeb, rogorc mimbaZvelebze da ara rogorc 

Semoqmedebze. Tu vecdebiT mokled ganvsazRvroT principuli sxvaoba me-

nejmentis dasavlur da iaponur koncefciebs Soris, SeiZleba iTqvas Semde-

gi: pirvel SemTxvevaSi dominirebs orientireba saboloo Sedegze, meore 

SemTxvevaSi – adamianur faqtorze. iaponur midgomas safuZvlad udevs 

TviTmarTvelobis da TviTkontrolis idea. aqcenti keTdeba muSakebis una-

rebis waxalisebas da maTi ganviTarebis stimulirebaze, partniorobas da 

urTierTdaxmarebaze, TanamSromlebSi `korporaciuli sulis formirebaze~, 

anu maTSi im kompaniis mimarT patriotizmis ganviTarebaze, romelSic isini 

muSaoben, misi miznebis mimarT erTgulebaze. yuradRebis centrSia zrunva 

TanamSromelTa moralur mdgomareobaze. samuSaoze miRebisas administra-

cias ainteresebs ara mxolod kvalifikacia, aramed momavali TanamSromlis 

moralur-eTikuri Tvisebebi, misi unari CaerTos jgufur saqmianobaSi, sur-

vili da mzadyofna Tavdauzogavad iSromos. 

ase rom, dRes arsebobs yvelanairi safuZveli visaubroT menejmentis 

fsiqologiis sakmaod damoukidebeli mecnieruli mimarTulebis formirebaze. 

menejmentis fsiqologiaSi Seswavlis obieqts warmoadgenen adamianebi, romle-

bic Sedian finansuri da iuridiuli TvalsazrisiT damoukidebel organiza-

ciebSi, romelTa saqmianoba eqvemdebareba sazogadoebrivad sasargeblo miz-

nebs. maTi efeqturobis kriteriumebs warmoadgens momgebianoba, maTi wevrebis 

materialuri da moraluri keTildReoba. Sesabamisad, fsiqologiis Seswav-

lis sagans warmoadgens fsiqologiuri movlenebi organizaciebSi, romlebic 

Seicaven iseT fsiqologiur faqtorebs, romlebic ganapirobeben menejerebis 

saqmianobis efeqturobas, individualuri da jgufuri gadawyvetilebebis miRe-

bis, liderobis, motivirebulobis, normebis da faseulobebis Taviseburebebs 

da a.S. menejmentis fsiqologiis saganSi organulad Sedis rogorc tradici-

uli socialur-fsiqologiuri movlenebi (mag., socialur-fsiqologiuri kli-

mati,urTierToba), iseve Sromis fsiqologiis (SromiTi saqmianobis analizi, 

funqcionaluri fsiqikuri mdgomareobebi, samuSao adgilis organizeba, Sro-

mis xarisxis, saimedoobis da udefeqtobis fsiqologiuri safuZvlebi), zoga-

di fsiqologiis (saqmianobis, pirovnebis, ganviTarebis Teoriebis) da sxva ga-

moyenebiTi mimarTulebebis sakiTxebi.  

  menejerebis arsebiTi da mniSvnelovani Tvisebebi 

organizaciis marTvis strategiis SemuSavebis xarisxze da misi gan-

xorcielebis warmatebaze mTavari pasuxsigebloba awevs uSualod menejers. 
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is aris marTvis specialisti, romelic qmnis gegmebs, gansazRvravs ara mxo-

lod imas ra da rodis gakeTdes, aramed vin da rogor Seasrulebs am saq-

mes (personalis marTva), gansazRvravs samuSao procedurebs (teqnologi-

ebs) mmarTvelobiTi ciklis yvela stadiasTan mimarTebaSi, axorcielebs 

kontrols. menejeris valdebulebebSi Sedis miznis gansazRvra da misi 

miRwevis saSualebebis SerCeva, organizaciis muSaobaSi amocanebis priori-

tetebis dadgena da maTi gadawyvetis SesaZlo Sedegebis prognozireba. is 
pasuxismgebelia organizaciis ganviTarebis strategiis SemuSavebaze, situa-

ciis analizze da dinamikis prognozze, rogorc TviTon organizaciaSi, ise 

mis gareT. man winaswar unda ganWvritos movlenebi, gamoavlinos drekadoba 

dagegmvaSi. menejeris mTavari amocana mdgomareobs misi qveSevrdomebis sa-

muSaos organizebis efeqturobaSi. xelmZRvanelis xelovneba vlindeba ara 

mxolod komunikaciebis mogvarebaSi, kordinirebasa da qveSevrdomebisTvis 

samuSao mimarTulebis micemaSi, aramed unarSi maTac gadasces uflebamosi-

leba, misces saSualeba gamoxaton da daicvan sakuTari azri da, amave 

dros, sakuTar Tavze aiRon kontrolis funqcia. problemebis 80%, romle-

bic warmoiqmneba menejeris winaSe, dakavSirebulia adamianis faqtorebTan. 

koleqtivSi muSaobisas is mudmivad unda asrulebdes informirebis, aR-

zrdisa da kontrolis funqciebs. 

profesiuli funqciebis warmatebuli realizacia gulisxmobs meneje-

ris mier Sesabamisi pirovnuli Tvisebebis gamovlenas. ganvixiloT maTgan 

yvelaze mniSvnelovani, romlebsac yuradReba eqceva menejeris profesiul-

fsiqologiuri SerCevisas: mas unda SeeZlos strategiulad azrovneba, 

flobdes intuiciuri azrovnebis unarCvevebs, rodesac mouwevs swrafi da 

swori gadawyvetilebebis miReba arasruli informaciis pirobebSi. amas Se-

uZlebelia miaRwio Tu ar gaqvs swori msoflmxedveloba da mtkice profe-

siuli codna, Tu ar gesmis TviTganaTlebis roli da mniSvneloba. mniSvne-

lovania aseve swrafad gadaamuSao miRebuli informacia, xedavde da SegeZ-

los gamoyo arsebiTi imaSi, rasac ver amCneven sxvebi, efeqturad da rac 

SeiaZleba naklebi danaxarjebiT iswrafo dasaxuli miznisken, SeZlo rTu-

li problemis martivad gadawyveta. menejerisTvis aucilebelia winaswar 

ganWvretis niWi, romelic SesaZleblobas miscems SeigrZnos axali, SeZlos 

saqmiani situaciis ganviTarebis gansakuTrebiT damaxasiaTebeli tendencie-

bis prognozireba.riskis unari erT-erTi mTavari kriteriumia menejeris 

profesiuli vargisianobis Sefasebisas. mxedvelobaSia unari, ipovos saWi-

ro gamosavali didi riskis pirobebSi. menejers ar unda eSinodes riskis 

da amave drosSeinarCunos realobis SegrZneba, saWiroebis SemTxvevaSi sa-

jarod aRiaros daSvebuli Secdomebi. imisaTvis rom koleqtivSi aRiarebu-

lilideri iyos, menejerma unda gamoavlinos miswrafeba TanamSromlobisa-

ken, komunikabelurobisaken (socialuri urTierTqmedebis unari), Tanag-

rZnoba da pativiscema sakuTari qveSevrdomebis mimarT, survili da mzad-

yofna gauwios daxmareba. amasTan, mas unda SeeZlos miiRos zogjer mkacri, 

arapopularuli, magram situaciiT gamarTlebuli gadawyvetileba. menejers 

ar unda hqondes warmatebis imedi sakuTar profesiul saqmianobaSi, Tu is 

ar aris darwmunebuli sakuTar TavSi, anu ar aqvs dasabuTebuli rwmena, 

rom igi Seasrulebs mis winaSe mdgar amocanebs. sakuTar TavSi darwmunebu-

li menejeri eyrdnoba TviTkontrols, kritikulad uyurebs sakuTar Tavs, 

miukerZoeblad afasebs sakuTar SesaZleblobebs da qcevas, avlens sakuTar 
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nakls da Secdomebs, aanalizebs mizezebs da iRebs zomebs maT aRmosaf-

xvrelad. adamiani, romelic ver flobs sakuTar Tavs,aris gauwonasworebe-

li, feTqebadi xasiaTis, aRgznebadi, aqvs midrekileba impulsuri qcevebis-

ken, iRebs gauazrebel gadawyvetilebebs. amitom Zalzed didi roli eniWeba 

TavdaWerilobas, stresis mimarT mdgradobas menejeris SefasebaSi, romel-

sac muSaobisas, xSir SemTxvevaSi, moeTxoveba swrafad auRos alRo axal 

viTarebas, gadaitanos regularuli emociuri datvirTvebi da, amave dros, 

SeinarCunos simSvide, ar aCvenos TanamSromlebs gaRizianeba. 

menejeris avtoriteti, qveSevrdomebs Soris bevrad aris damyarebuli 

imaze, Tu ramdenad xelmZRvanelobs is TviTon sakuTar saqmianobaSi profe-

siuli valisa da pasuxismgeblobis grZnobiT, Tu ramdenad miyveba Tavis 

sityvas da asrulebs dapirebebs. menejeris profesiul saqmianobaSi lamis 

normas warmoadgens aucilebloba, rom gadalaxos esa Tu is winaaRmdego-

ba, romlebic warmoiSveba mis mier amocanebis gadawyvetisas. maT rom gaum-

klavdes, menejeri  unda flobdes nebisyofis aucilebel potencials, iyos 

mizandasaxuli da iyos mzad, saWiroebis SemTxvevaSi, yovelTvis gamoiyenos 

Zalisxmeva. iumoris grZnoba exmareba menejers moaxdinos dadebiTi zegav-

lena fsiqologiur klimatze jgufSi, gaaumjobesos sawarmoo urTierTobe-

bi. garegnuli mimzidveloba (mowesrigeba, eleganturoba) kargi manerebi, 

zrdiloba, mkafio, gasagebi, cocxali saubari, amyarebs mis avtoritets da 

lideris pozicias. ukanasknel dros SesamCnevad gaizarda interesi meneje-

ris pirovnebis zneobrivi sferos, misi moraluri saimedoobis mimarT. uf-

ro da ufro xSirad gamoiTqmeba azri,rom Tanamedrove menejeris fsiqolo-

giur portretSi warmodgenili unda iyos  iseTi Tvisebebi, rogoricaa sa-

kuTari Rirsebis grZnoba, patiosneba, wesiereba. 

 

menejeris profesiuli momzadebis Taviseburebebi 

kapitaldabandeba menjeris momzadebaSi mudmivad izrdeba da praqti-

kaSi amarTlebs Tavis efeqturobas. dasavleTSi Camoyalibebuli menejerTa 

profesiuli momzadeba xorciledeba saxelmwifo an kerZo sauniversiteto 

sistemebSi, romlebic aseve ukeTeben organizebas mmarTvelobiTi persona-

lis kvalifikaciis amaRlebas. maT AaqvT momzadebisa da gadamzadebis ori-

ginaluri programebi, romlebic orientirebulia socioteqnikuri menejmen-

tis sxvadasxva mimarTulebebze. iaponiaSi menejrebis momzadebaSi priori-

teti eniWebaT kompaniebs, romlebmac SeimuSaves momzadebis sakuTari prog-

ramebi, universitetebi ki asruleben zogad saganmanaTleblo funqciebs. 

Tanamdrove etapze mkafiod Cans menejmentis swavlebis damaxasiTebeli ten-

denciebi. Tu adre upiretasad aswavlidnen marTvis xelovnebas, axla aswav-

lian marTvis mecnierebas. swavlebis mimarT midgomis specifikis miuxeda-

vad marTvis saerTo niSani xdeba aqcentis gadatana adamianze. saswavlo 

programebSi, fsiqologiur disciplinebSi momzadebis moculoba aRwevs 

40%- 60%. ase, msofilioSi cnobili amerikuli korporacia IBM-is koncef-
cia dafuZnebulia `rwmenis sam boZze~: pativiscema pirovnebis mimarT, yu-

radReba klientis mimarT, samuSaos maRali xarisxi. 

menejeris serTifikatis miRebis kandidatma unda moaxdinos sakuTari 

Tavis konpetenturobis demonstrireba Semdeg Tematur dargebSi: 
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_ mmarTvelobiTi procesebis bunebis gageba, ZiriTadi saorganizacio 

struqturebis, menejeris muSaobis stilis da funqcionaluri valdebule-

bebis codna; 

_ mkafio warmodgena menejris pasuxisgeblobaze, pasuxisgeblobis 

ganawileba mmarTvelobis doneebis mixedviT; 

_ marTvis efeqturobis amaRlebis xerxebi; 

_ sainformacio teqnologiebis da sakomunikacio saSualebebis cod-

na, rac aucilebelia personalis marTvis dros, unari weriT da zepirad 

gamoxatos Tavisi azrebi; 

_ kompetenturoba adamianebis marTvis da specialistebis SerCevis 

momzadebis dros, liderobis unari, qveSevrdomebs Soris piradi da samu-

Sao urTierTobebis normalizebis niWi; 

_ firmas da klientebs Soris urTierTobebis Taviseburebebis codna; 

_ kanditatis unari marTos resursebi; 

_ unari, marTos da prognozireba gaukeTos firmis saqmianobas Tana-

medrove teqnikis gamoyenebiT; 

_ TviTkontrolis unari, sakuTari saqmianobis Seafaseba, swori das-

kvnebis gakeTeba da kvalifikaciis amaRleba Tanamedrove moTxovnilebebi-

dan da momavali mosalodneli cvlilebebidan gamomdinare. 

mTlianobaSi menejerTa fsiqologiuri momzadeba xorciledeba sa-

leqcio swavlebis, praqtikuli mecadineobis da TviTmomzadebis pirobebSi. 

ZiriTadi Tematuri mimarTuleba aris organizaciebSi adamianis qcevis 

problemebi da maTi efeqturad gadawyveta. amaSi Sedis ZiriTadi koncefci-

ebis Seswavla saorganizacio qcevis dargSi, aseve mcire jgufebis struq-

turebis, personalis motivebis, konfliqtebis gadawyvetis, pirovnebaTSori-

si urTierTobebis Sefaseba da gadawyvetilebis miRebis, xelmZRvanelobis 

stilis daAa.S. Seswavla. farTod gamoiyeneba swavlebis aqtiuri meTodebi: 

socialur-fsiqologiuri treningi, saqmiani da roluri TamaSebi, situacie-

bis garCeva, profesiuli saqmianobis modelireba. fsiqologiuri momzadeba 

warmodgenilia menejeris momzadebisa da gadamzadebis yvela doneze. amas-

Tan fsiqologiur sakiTxebs marTvis qveda da saSualo doneebze eTmoba 

gacilebiT meti yuradReba, vidre umaRlesi mmarTvelobiTi personalis 

kursebze. am ukanasknelTa profesiul momzadebaSi meti yuradReba eTmoba 

firmis ganviTarebis strategiul dagegmvas da marketings.  

 

marTva motivaciis srulyofis meSveobiT 

menejeris umniSvnelovanes funqcias warmoadgens muSakTa saqmianobis 

motivireba. saerTod iTvleba, rom motivaciis uzrulnvelyofa Seadgens me-

nejmentis Teoriisa da praqtikis bazas. menejeri valdebulia SeZlos daa-

reguliros adamianis wamqezebeli motivebi, esmodes, rom motivaciis saSua-

lebas warmoadgens ara mxolod fuli. organizaciis miznebis miRwevaSi 

xelSewyobis efeqturobisaTvis adamiani unda Sromobdes sakuTari survi-

liT, uyvardes sakuTari saqme, amayobdes Tavisi samuSaoTi da iRebdes mis-

gan siamovnebas. muSaobisas is unda xelmZRvanelobdes imis SegrZnebiT, rom 

misi saqme aris sasargeblo da aucilebeli. motivaciuri zemoqmdebis efeq-

ti iqneba maRali, Tu menejeri qveSevrdomebTan urTierTobaSi naTlad da 

gulwrfelad gamoavlens sakuTar ganzraxvebs, unars daarwmunos da ganaw-

yos dasaxuli amocanebis gadasawyvetad. saWiroa zrunva imaze, rom qveSev-
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rdoms qondes iseTi kvalifikacia, romelsac Seesabameba da Sromis is sa-

Sualebebi, romlebic Wirdeba. 

menejeris aRmzrdelobiTi zegavlenis warmateba damokidebulia ima-

ze, Tu ramdenad SeZlebs igi daamyaros normaluri urTierTobebi Tanam-

SromlebTan. amas xels uwyobs urTierTobis unari, yuradRebiani da dain-

teresebuli damokidebuleba adamianebis mimarT, maTi damsaxurebis aRiare-

ba, yoveli maTganis niWis waxaliseba, pativiscema. TanamSromlebis ndobis 

dakargva-es aris yvelaze negatiuri, rac SeiZleba moxdes xelmZRvanelis 

profesionalur karieraSi. motivirebis funqciis realizebisas unda gvax-

sovdes, rom materialuri da moraluri waxaliseba qmnis urTierTgagebisa 

da ndobis atmosferos. saWiroa gulwrfeli Seqeba da sasurvelia xalxis 

winaSe, kritika ki jobia pirispir, xmis amaRlebis gareSe. amasTan damsaxu-

rebuli dajildovebis politika  ar gamoricxavs patiosan da Ria msjelo-

bas adamianis Zlieri da susti mxareebis Sesaxeb. gansakuTrebuli fsiqlo-

giuri kompetenturoba moeTxoveba menejers muSakebis mier daSvebuli Sec-

domebis analizis dros. mniSvnelovania aseve, rom man aCvenos qveSevrmdo-

mebs, rom mTavaria ara Secdomebis moZebna da damnaSavis dasja, aramed 

Secdomis mizezis gamovlena. TanamSromlebis mimarT mkacri moTxovnebis 

miuxedavad, dauSvebelia daamciro adamiani muSaobisas Secdomis daSvebis 

gamo.  

muSakTa motivaciis marTvis zogadi principebi, romelTac unda daey-

rdnos muSaobisas menejeri, mdgomareobs SemdegSi: 

_ samuSaos mimzidveli, SemoqmedebiTi xasiaTis uzrunvelyofa; 

_ samuSaos miznis da saboloo Sedegis mkafio gansazRvra da maTi 

Sefasebis gzebi; 

_ mizanSewonilobis mixedviT muSakTa CarTva organizaciis mimdinare 

amocanebis gadawyvetisa da dagegmarebis procesSi; 

  _ TanamSromlebis mimarT pativiscema, ndoba, Ria da gulwrfeli da-

mokidebuleba; 

_ aRaireba da madlierebis grZnoba miRweuli Sedegebis gamo buneb-

rivi da gulwrfeli formiT; 

_ Sesrulebul samuSaoze pasuxigeblobis delegireba da uflebis 

miniWeba, raTa damoukideblad iqnes miRebuli gadawyvetileba; 

_ iseTi faqtorebis gamovlena da aRmofxvra, romlebic aZneleben 

(xels uSlian) muSakebs saqmianobaSi. gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs Ta-

namSromlebis individualuri, piradi problemebis gadawyvetas, maTi Sro-

mis pirobebis gaumjobesebas; 

_ samsaxurebrivi winsvlisa da profesiuli zrdis perspeqtivebis uz-

runvelyofa. 

gansakuTrebul interess warmoadgens iaponur menejmentSi dagrovi-

li gamocdileba, romelic exeba muSakTa motivaciur sferoze zegavlenas. 

iaponeli menejerebi gamodian iqidan, rom aucilebelia koleqtivSi momuSa-

ve adamianTa Segnebis amaRleba. am mTavari sakiTxis gadawyvetas uzrunvel-

yofs mTeli rigi faqtorebi, maT Soris:  

_ uvado daqiravebis sisitema (msxvil firmebSi da dawesebulebebSi); 

_ garantirebuli samsaxurebrivi winsvla; 

_ gadawyvetilebis koleqtiuri miReba (organizaciis baton-patronis 

SegrZnebis ganviTareba); 
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_ koleqtiuri pasuxisgebloba, finansuri danakargebis SemTxvevaSi 

ki gamoqviTva xdeba pirvel rigSi xelmZRvanelTa Semadgenlobidan; 

_ `korporaciuli suliskveTebis~ anu jgufis, seqciis da mTlianad 

firmis mimarT erTgulebis grZnobis, firmaSi muSaobis gamo siamayisa da 

patriotizmis formireba da waxaliseba; 

_ demokratiuloba (saerTo sasadiloebi, dasasvenebeli oTaxebi, tua-

letebi, xelmZRvanelebisaTvis da TanamSromelebisaTvis). 

iaponeli xelmZRvanelebi ar sargebloben mdidruli kabinetebiT da 

ufro xSirad dros atareben uSualod samuSao adgilebze. menejerebi da 

muSakebi ar arian gancalkevebulebi administraciuli distanciiT. adamian-

Ta Tanasworoba samuSao adgilze iaponuri menejmentis erT-erTi ZiriTadi 

principia. fuli ar aris TviTmizani. iaponeli muSisTvis udidesi mniSvne-

loba aqvs kmayofilebis grZnobas kargad Sesrulebuli samuSaos gamo, ris-

Tvisac mas aravin aiZulebs. iaponeli pativiscemiT uyurebs nebismier Sro-

mas, misTvis nebismieri saqme sapatioa. 

Tu kompaniam dauSva seriozuli Secdoma, pasuxisgeblobas, upirve-

les yovlisa, Tavis Tavze iRebs mmarTveli, is wers gancxadebas samsaxuri-

dan wasvlaze, Tumca yvelam icis, rom momxdarSi ar aris uSualod misi 

danaSauli, ar xdeba damnaSavis dadgena. es amyarebs ndobas xelmZRvanelo-

bis mimarT, muSaki darwmunebulia sakuTar ZalebSi. amasTanave, TviTon mu-

Saksac  SeuZlia ar daelodos gare zemoqmedebas da TviTon marTos saku-

Tari motivacia Tu gaiTvaliswinebs Semdeg rekomendaciebs: 

_ sakuTari drois gankargvis unari.am sakiTxSi saWiroa swori mid-

goma da simtkice mis realizaciaSi; 

_ unari gamovyoT arsebiTi meorexarisxovanisagan. ar unda vecadoT 

vakeToT yvelaferi. unda davitovoT dro mxolod yvelaze mniSvnelovani 

saqmisTvis saboloo miznebis TvalsazrisiT; 

_ SevinarCunoT da ganvaviTaroT ZiriTadi samuSaosTvis yvelaze au-

cilebeli kontaqtebi; 

_ ar dagvenanos Zala myari ojaxis Sesaqmnelad. aseTi ojaxi erT-er-

Ti ZiriTadi pirobaa saqmeSi warmatebebis misaRwevad; 

_ gavufrTxildeT da SevinarCunoT urTierTobebi megobrebTan. amis-

Tvis ar  aris saWiro drois ekonomia; 

_ yvelaze sayvareli saqmec ki ar unda vakeToT janmrTelobis xar-

jze; 

_ unda vizrunoT imaze, rom SevinarCunoT sulieri mxneoba da dade-

biTi damokidebuleba sakuTari samuSaos mimarT (ar `gaviWedoT~ Secdomeb-

ze da warumateblobaze); 

_ aqtiurad ganvaviTaroT da ganvamtkicoT sakuTari Zlieri mxareebi, 

moTminebiT gamovasworoT naklovanebebi; 

_ sasargebloa meti mravalferovneba mivceT samuSaos Sinaarss in-

tervaliT 5-7 weli (samecniero Temebis, gadasawyveti sakiTxebis Secvla da 

a.S.); 

_ ar dagvaviwydes, rom mTavari pasuxismgebeli warmatebul profesi-

onalur karieraze Cven TviTon varT; 

_ ar CaviketoT sakuTar TavSi da gvaxsovdes, rom sakmaod bevri ram, 

sakuTari samuSaosaTvis sasargeblo, SeiZleba miviRoT garemocvasTan aqtiu-



 135 

ri urTierTobebiT (xelmZRvanelobasTan, kolegebTan, megobrebTan). sxvagva-

rad rom vTqvaT, saubaria ukukavSiris CarTvaze sakuTar saqmian praqtikaSi; 

_ unari, daajildovo sakuTari Tavi samuSaoSi kargi miRwevebisTvis 

(SeiZleba aRniSnoT megobrebTan erTad, SeiZinoT TqvenTvis faseuli wigni, 

waxvideT turistul mogzaurobaSi da a.S.). 

xarisxis uzrunvelyofa 

bazris dapyroba xdeba xarisxis meSveobiT _ aseTia Tanamedrove biz-

nesis kredo. xarisxis uzrunvelyofis codna, am procesis praqtikuli rea-

lizaciis marTvis unari aucilebelia menejeris profesiuli kvalifikacii-

saTvis. xarisxSi vgulisxmobT produqciis Tvisebebis erTobliobas, rom-

lebic akmayofileben ama Tu im moTxovnilebebs Sesabamisad misi daniSnu-

lebisa. xarisxis kontrolTan dakavaSirebuli muSaoba daiwyo XX saukunis 

ormocian wlebSi. am moZraobis SesmCnevi movlena gaxda Sroma defeqtis 

(wunis) gareSe. 

udefeqto Sromis sistemis warmatebulma danergvam SesaZlebeli ga-

xada gakeTebuliyo metad mniSvnelovani daskvna, rom adamians aqvs princi-

puli unari imuSaos saimedod, uSecdomod. aseTi muSaoba SesaZlebeli gax-

da SromiTi procesis organizebisadmi sisitemuri midgomis meSveobiT. erT-

erTi ZiriTadi piroba udefeqto Sromis uzrunvelsayofad aris fsiqolo-

giuri faqtorebis sworad gaTvaliswineba. Tu vecdebiT ganvazogadoT es 

faqtorebi, maSin saubari gveqneba miswrafebaze pirvelive jerze sworad 

iqnas Sesrulebuli samuSao davaleba, profesiuli pasuximgeblobis aR-

zrdaze, produqtis SeqmnaSi sakuTari rolis gaazrebaze, SromiTi saqmia-

nobis SedegebiT dainteresebaze, xarisxis amaRlebis meTodebis swavlebaze. 

SeiZleba iTqvas, rom udefeqto Sromis sistemebis yvelanair saxeobas sa-

fuZvlad daedo masobrivi TviTkontroli. TviTkontrolis meTodebisa da 

xerxebis arasrulyofileba, maTi aradrouli ganxorcieleba aris mizezi 

produqciis defeqtebis warmoqmnis, amcirebs Sromis nayofierebas, xels 

uSlis saqmianobis optimalur organizebas, aqveiTebs yuradRebis mdgrado-

bas, amcirebs sasargeblo informaciis miRebisa da damuSavebis siCqares. 

yvelaze warmatebuli muSakebis saqmianoba gamoirCeva SromiTi procesis 

yvela etapze regularuli TviTkontroliT. bolo dros interesiT swav-

loben xarisxis problemis gadawyvetis iaponur meTods. am meTodis erT-

erTi naTeli etapi dakavSirebulia koncefciasTan `xarisxis wreebi~. pirve-

li amgvari wreebi iaponiaSi gaCnda 1960-iani wlebis dasawyisSi da 1980-iani 

wlebis dasawyisSi moqmedebdnen TiTqmis yvela msxvil firmaSi. `xarisxis 

wreebi~ amJamad warmoadgenen erT-erT mniSvnelovan pirobas iaponuri biz-

nesis warmatebis uzrunvelyofaSi. xarisxis wre SeiZleba ganisazRvros 

rogorc muSakTa jgufi (6-10kaci) erTi da igive struqturuli erTeulidan, 

romlebic nebayoflobiT muSaoben xarisxis marTvis problemebze. isini mu-

Saoben regularulad, ikribebian daaxloebiT kviraSi erTxel (ZiriTadad 

ara samuSao dros), xelmZRvanelad irCeven jgufis erT-erT wevrs. erTi-or-

jer weliwadSi gamocdilebis gacvlis mizniT tardeba organizaciis xa-

risxis wreebis Sekreba. xarisxis wreebis muSaobaSi aqtiur monawileobas 

Rebuloben menejerebi. am wreebis ZiriTadi amocanaa: xelSewyoba firmis 

(organizaciis, sawarmos) ganviTarebaSi da srulyofaSi; samuSao adgilze 

jansaRi da keTilganwyobili atmosferos Seqmna; TanamSromelTa yovel-

mxrivi ganviTareba da, rogorc Sedegi, orientacia am SesaZleblobebis ga-
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moyenebaze firmis ineteresebSi. xarisxis marTvis mimarT iaponuri midgoma 

iTvaliswinebs Semdegs: aRzardos TanamSromlebSi pasuxisgeblobis, dis-

clipinirebulobis grZnoba, moTxovnileba, rom samuSao adgili hqondes 

sufTad da  mowesrigebulad, moTxovinileba cxovrebis jansaR wesSi da 

aseve ganaviTaros socialur-fsiqologiuri SeTavsebadobis, TanamSromlo-

bisken miswrafebis unari da Sejibrebis suliskveTeba. amJamad iaponur war-

moebaSi ukve SeimCneva, rom daiwyo XX saukuneSi arsebuli xarisxis prob-

lemebis gadawyvetis Taviseburebebis gaazreba. Tu xarisxis marTvis wina 

sistemaSi sWarbobda meTodebi, romlebic eyrdnoboda dakvirvebas, xarisxis 

donis gansazRvras, sainspeqcio kontrols da uxarisxo produqciaze wunis 

dadebas, uaxles perspeqtivaSi saWiroa orientireba warmoebuli produqci-

is xarisxis uzrunvelyofis teqnologiebis srulyofamde miyvnaze warmoe-

bis mTeli ciklis ganmavlobaSi da yovel Sualedur procesSi. iaponeli 

specialistebi Tvlian, rom gadasvla xarisxis uzrunvelyofis axal prin-

cipebze ganuyrelad iqneba dakavSirebuli `axali tipis~ adamianebTan, ro-

gorc momxmareblis saxiT, ise warmoebis sferoSi. amitom xarisxis marTvis 

fsiqologiam unda gaiTvaliswinos `axali tipis~ adamianis, rogorc dade-

biTi Taviseburebebi, iseTi rogoric aris Tavisi Tavis pativiscema, infor-

maciiT operirebis unari, maRali aRqmis unari, Semwynarebloba sxvisi az-

ris mimarT, ise uaryofiTi Taviseburebebi _ SemoqmedebiTi unaris ar arse-

boba da aqtiurobis nakleboba, uari valis moxdaze winaswari msjelobis 

gareSe, socialuri kavSirebis dakargva, rac did zians ayenebs sazogadoe-

bis struqturas. `axali tipis~ adamainebs eqnebaT sxva Sexeduleba cxovre-

baze, Sromis anazRaurebaze. unda Seicvalos xelmZRvanelobis struqtura 

da xarisxis uzrunvelyofis sistema. unda momzaddes sawarmoo operaciee-

bisa da marTvis procesebis axali standartebi. unda gaizardos piradi pa-

suxisgebloba muSaobis Sedegebze da gaZlierdes TviTkontroli. wreebis 

muSaobaSi aqcentma gadainacvla warmoebis xarisxis uzrunvelyofaze 

mTlianobaSi, produqciis TviTRirebulebis Semcirebaze, xarvezebis aRmof-

xvras da a.S. meore mxriv, `axali tipis~ adamiani farTod gamoiyenebs kom-

piuterul teqnikas, uCndeba unari imuSaos ufro sruli avtomatizaciis pi-

robebSi.  

 

menejeris profesiuli dRegrZeloba 

menejeris profesia mudmiv interess iwvevs da ar ganicdis naklebo-

bas msurvelebisa, romelTac surT mosinjon am saqmeSi sakuTari Zalebi. 

dasavluri sociologebis reitinguli SefasebiT, menejeris profesia Se-

dis Tanamedroveobis yvelaze prestiJuli profesiebis aTeulSi. magram gza 

ostatobis mwvervalisken menejmentSi yvelasaTvis ar aris misawvdomi. ama-

ze ixarjeba Sromis mravali weli, rac dakavSirebulia mniSvnelovan fsi-

qo-nervul danakargebTan. iseTi specialistis mniSvneloba, romelmac am 

dargSi miaRwia profesiul mwvervalebs, Zalian didia. amitom im konkretu-

li organizaciis da mTlianad sazogadoebis interesSia, rom menejerma 

rac SeiZleba didxans gamoiyenos Tavisi profesionaluri potenciali, ra-

Ta srulad gadawyvitos mis winaSe mdgari amocanebi. magram menejeris pro-

fesiuli dRegrZelobis sakiTxi, misi fizikuri da fsiqikuri janmrTeloba 

mxolod zedapirulad aris naxsenebi literaturaSi menejmentis fsiqolo-

giis Sesaxeb. amgvarad, erTi mxriv, ukve esmiT am problemis mniSvneloba 
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da, meore mxriv, adrea saubari mizanmimarTul kvlevebze am sakiTxis garSe-

mo. profesiuli gzis Sinaganad ukonfliqto dasasrulis uzrunvelyofa 

gvevlineba rogorc damoukidebeli fsiqologiuri problema. TavisTavad, 

profesiidan gasvla, sayvarel saqmesTan ganSoreba, romelsac saukeTeso 

wlebi daeTmo, seriozul gamocdas warmoadgens adamianis fsiqikuri jan-

mrTelobisaTvis da fizikuri mdgomareobisaTvis. yvelaze avtoritetuli 

amerikeli menejeri li iakoka erT-erT ZiriTad mizezad imisa, rom bevri 

misi kolega pensiaSi gasvlis Semdeg iRupeba, asaxelebs Semdegs: misi cxov-

reba emsagavseba usaqmurobas im cxovrebasTan SedarebiT, romelsac is Se-

eCvia. Tu adamiani janmrTelia da savsea surviliT SemdgomSic iSromos da 

Tu man amasTanave miaRwia profesionaluri kvalifikaciis mwvervalebs, gau-

marTlebelia rogorc zneobrivad, ise saxelmwifoebrivi TvalsazrisiT, 

wavarTvaT mas saSualeba gaagrZelos arCeuli saqmis keTeba. xandazmul 

asakSi adamini xdeba auCqarebeli, frTxili, ufro zusti sakiTxis formu-

lirebisas, gaZlierebuli aqvs TviTkontroli. es yvelaferi kargi sayrde-

nia sakuTari saqmianobis organizebaSi. iaponiaSi farTod aris miRebuli 

menejerebis momzadeba uSualod samuSaos pirobebSi. menejerebi, romleb-

sac aqvT mdidari praqtikuli gamocdileba da romlebic gawafuli arian 

kompaniis saqmianobis yvela sferoSi, gadascemen Tavis profesiul ostato-

bas damwyeb specialistebs. amaSi gamoixateba Sefobis specifikuri iaponu-

ri forma _ mzrunveloba gamocdili mmarTvelis mxridan. misi arsi imaSia, 

rom yvela axalgazrda menejeri mimagrebulia gamocdil meurveze, romel-

sac, rogorc wesi, irCeven avtoritetul xelmZRvanelTa rigebidan da rome-

lic sapensio asakSia, magram agrZelebs SromiT saqmianobas. igi acnobs 

damwyeb TanamSromels firmis funqcionirebis detalebs, karnaxobs romeli 

gza airCios pirovnebaTaSoris urTierTobebSi. meurvis sfero Zalze far-

Toa: igi moicavs aspeqtebs damwyebi TanamSromlis cxovrebidan. 

menejeri, rogorc aravin sxva (Tu gaviTvaliswinebT misi profesiis 

Taviseburebebs) unda mudmivad zrunavdes sakuTar janmrTelobaze, Tavis 

fsiqikur da fizikur formaze, rogorc warmatebuli saqmianobis garantze. 

jerjerobiT am problemis gadawyvetaSi dominirebs tradiciuli midgoma. 

menejeris samuSao ganrigSi gaTvaliswinebulia dro fizkulturis gamajan-

saRebeli saxeobebisTvis, romelTa Soris upiratesoba eniWeba sirbils, 

curvas, CogburTs. gajansaRebis ama Tu im formis arCeva damokidebulia in-

dividualur gemovnebaze. mdgradoba stresis mimarT erT-erTi umniSvnelo-

vanesi Tvisebaa menejerisaTvis. amitom fsiqikuri janmrTelobis SenarCune-

ba profesiuli saqmianobis procesSi, romelic dakavSirebulia stres-faq-

torebis gavlenasTan, gulisxmobs menejeris unars gamoiyenos fsiqikuri 

TviTregulaciis xerxebi. fsiqikuri TviTregulaciis Tanamedrove teqnike-

bis repertuarSi, romlebic gamoiyeneba, maT Soris, menejerebis profesiu-

li momzadebis dros, sakmaod bevria xerxi da procedura, dafunebuli 

Zvel indur sistemaze iogaze, romelSic  dagrovilia codna adamianis or-

ganizmis bunebrivi Zalebis da fsiqikuri SesaZleblobebis ganviTarebis Se-

saxeb. magaliTad, rogorc gviCvenebs praqtika, kargad umklavdeba stress 

menejeri, romelic flobs momadunebeli varjiSebis taqtikas, rac saSua-

lebas aZlevs sxeuls da tvins daisvenos fsiqikuri da fizikuri datvir-

Tvebisagan. kerZod, rogorc modunebis meTodma, amJamad farTo aRiareba mi-

iRo da gavrceleba pova autogenurma varjiSma. mTlianobaSi es meTodi Se-
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icavs pirovnebis srulyofis, fsiqikuri procesebis (azrovnebis, nebisyo-

fis, yuradRebis da a.S.) Sekavebis Cvevis da stresis mimarT mdgradobis 

ganviTarebis SesaZleblobas. menejeris fsiqikuri janmrTelobis SenarCune-

ba-ganmtkicebaSi didi mniSvneloba aqvs specialur fsiqologiur trenin-

gebs. sulieri faseulobebis gavrceleba saqmian eTikaSi da principSi, su-

lieri sawyisis roli marTvis swavlebaSi, aris movlenebi, romlebic dama-

xasiaTebelia mxolod iaponiisaTvis. iaponiaSi meTodi `Zen~, romelic gvaZ-

levs adamianis fsiqikis rezervebis aqtivaciis saSualebas, ufro da ufro 

metad Sedis praqtikaSi. igi gamoiyeneba menejeris SemoqmedebiTi energiis 

stimulirebisaTvis. ukve dRes iaponiaSi mimdinareobs mizanmimarTuli muSa-

oba XXI saukunis menejerebis mosamzadeblad da erT-erTi ZiriTadi moT-

xovna maT mimarT aris is, rom hqondeT gamZleoba, iyvnen Zlierebi da jan-

saRebi. 

vfqirob, msoflios arc erTi qveynisaTvis ar aris zedmeti gadmoi-

Ros da Seusabamos adgilobriv pirobebs is saukeTeso gamocdileba, rome-

lic ukve arsebobs menejmentis fsiqologiaSi. 
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Lia Svanidze 

Basic Principles of Management Psychology 
Summary 

 
The article touches upon essential points of management formation and development, 

formation of independent scientific tenor of management psychology.  Research of main fields of 
management psychology, which stipulate efficiency of managers’ activity, individual and group 
decision making, peculiarities of regulations and values, leadership and motivations, are profoundly 
considered. Thus, it is obvious that the objects of management of psychology study are people, 
whose criteria of labor efficiency are profitability and their material and moral welfare.  

In the proceeding, by intimate knowledge of the issue, there are considered essential and 
significant features of managers, peculiarities of manager’s professional training, management by 
means of motivation adequacy, quality ensuring, manager’s professional longevity, etc.  

The author’s viewpoint of the fact is that for every country it would be good to adopt and 
adjust for local conditions the better experience, which already exists in the management 
psychology of other developed countries (the USA, Japan, England, etc.), goes as a constitutive 
line through the above-mentioned proceeding.  
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Лия Сванидзе 
Основные принципы психологии менеджмента 

Резюме 
 

В современном мире не существует ни одной сферы общественного развития, где 
человеческий фактор не занимал бы центральное место. Основная возможность его 
функционирования на высшем уровне – это управлять им, что обуславливает целена-
правленное и целесообразное воздействие на управляемый объект.  

Главным ответственным лицом за качество разработки стратегии управления и за 
успешное её осуществление является менеджер. Он планирует и определяет не только то, 
когда и что делать, но и то, кто и как выполнит эту работу, осуществляет контроль, 
определяет приоритеты в работе организации и делает прогноз возможных результатов при 
их реализации. Менеджер играет важнейшую роль в разработке стратегии развития 
организации, при анализе ситуации и в решении многих других важных проблем (см. 
статью). Следует подчеркнуть, что одна из главных задач менеджера состоит в том, чтобы 
на высшем уровне обеспечить рабочие и бытовые условия для своих подчиненных. 
Критериями эффективности деятельности менеджера являются прибыльность организации и 
материальное и моральное благополучие сотрудников. Решающее значение имеют его 
личностные качества.  

Исходя из тщательного исследования вышеуказанных проблем, автор основательно 
рассмотрел такие важные вопросы, как экскурс в психологию менеджмента; главные 
качества менеджера; подготовка менеджеров; их профессиональные качества; управление 
путем совершенствования мотивации; профессиональное долголетие менеджера.  

По мнению автора, знание основных принципов психологии менеджмента необходимо 
для студентов магистратуры любого профиля и для менеджеров.  
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kaxa kopaliani, Tamar adeiSvili 

(saqarTvelo) 

 

pirovnebis Teoriebi da fsiqologiuri 
konsultirebis zogadi modeli  

 

adamianis problemis mogvarebaSi kvalificirebuli daxmarebis gaweva 

Teoriul SexedulebaTa sistemaze dayrdnobis gareSe warmoudgenelia. fsi-

qologiur konsultirebaSi Teoria farTo perspeqtivas iZleva klientis 

problemebis gagebaSi da maTi gadaWris efeqturi meTodebis moZiebaSic 

gvexmareba. is konsultants klientTa problemebis dinamiuri hipoTezebis 

formulirebis saSualebas aZlevs, raTa man usafrTxod igrZnos Tavi zogi-

erTi qaoturi, dezorganizebuli Sinagani samyaros mqone klientTan muSao-

bis dros. konsultanti, romelsac ara aqvs aTvisebuli sakuTari profesi-

is Teoriuli safuZvlebi, ar aris gacnobili im kvlevebSi, romlebic Ses-

rulebulia mocemul dargSi, klientisaTvis, kerZo teqnikis gamoyenebis 

garda, verafers gaakeTebs.  

pirovnebis fsiqikuri Tvisebebis amxsneli yvela Teoria oTx ZiriTad 

funqcias asrulebs (1; 4):  

1. ganazogadebs dagrovil informacias;  

2. ufro gasagebs xdis rTul movlenebs;  

3. winaswarmetyvelebs sxvadasxva garemoebaTa Sedegs;  

4. xels uwyobs axali faqtebis Ziebas.  

konsultaciuri praqtikis safuZvlad mdebare es funqciebi sruliad 

miesadageba nebismier Teorias. sxvadasxva klientTan muSaobis dros miRebuli 

gamocdilebis ganzogadebis, maTi problemebis fsiqologiuri bunebis da kon-

fliqtebis gamovlinebaTa formebis gagebis saSualebas konsultants aZlevs 

Teoria. is, aseve, xels uwyobs konkretul meTodTa efeqtur gamoyenebas. swo-

red Teoriuli momzadebis wyalobiT SeuZlia konsultants Camoayalibos Se-

xedulebaTa sistema, romelic misive praqtikidan gamomdinareobs da swored 

maTze dayrdnobiT moaxerxebs konsultirebis Sedgebis winaswar ganWvretas.  

TiToeuli konsultanti praqtikis safuZvelze axdens sakuTari Teo-

riis `konstruirebas~, romelic Zalian xSirad efuZneba ukve cnobil Teo-

riul paradigmebs an orientaciebs (fsiqoanalitikurs, qceviT-kogniturs, 

egzistencialur-humanisturs). gamocdilebis dagrovebasTan erTad mudmivad 

xdeba Teoriuli bazis koreqtireba, gafarToeba, gaZliereba. razea damoki-

debuli ama Tu im Teoriuli orientaciis arCeva? upirveles yovlisa, mas 

gansazRvravs is Tvalsazrisi, romelic gaaCnia konsultants adamianis bu-

nebis Sesaxeb. swored am Tvalsazriszea damokidbuli Tu ra xasiaTis pa-

suxs gascems konsultanti Semdeg principul kiTxvebs:   

• ra aris adamiani? 

• romeli Tandayolili tendenciebia misTvis damaxasiaTebeli? 

• Tavisufalia Tu ara adamianis arCevani, Tu ganpirobebulia STamo-

mavlobiT da warsulSi momxdari SemTxvevebiT? 

• arsebobs Tu ara adamianis Secvlis winapiroba da rogor SeiZleba 

is Seicvalos? 
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mocemul kiTxvebze gacemuli pasuxebi gansazRvraven konsultantis 

warmodgenebs pirovnebis struqturis, qcevis determinaciis, paTologiis 

genezisis, normaluri ganviTarebis perspeqtivis Sesaxeb. 

qvemoT mocemul cxrilSi naTlad Cans, Tu ra arsebiTi gansxvavebaa 

sxvadasxva fsiqologiuri konsultirebisa da fsiqoTerapiis ZiriTadi sko-

lebis Sexedulebebs Soris (3, 4).  

 

cxrili 1. Tanamedrove fsiqologiur mimarTulebaTa                       

Teoriuli principebi 

mimarTuleba ZiriTadi Teoriuli principebi 

fsiqoanalitikuri 

mimarTuleba 

adamianis arsi ganisazRvreba seqsualuri bunebis fsiqikuri 

energiiT da adreuli bavSvobis gamocdilebiT. pirovnuli 

struqturis safuZvels Seadgens sami instancia: idi, ego da 

superego. qceva motivirdeba agresiuli da seqsualuri zrax-

vebiT. paTologia aRmocendeba bavSvobis asakSi gandevnili 

konfliqtebis gamo. normaluri ganviTareba efuZneba seqsua-

luri ganviTarebisa da integraciis droul monacvleobas. 

adlerianuli mimar-

Tuleba 

aqcentirdeba adamianis pozitiuri buneba. TiToeuli adami-

ani adreul bavSvobaSi axdens cxovrebis unikaluri sti-

lis formirebas, adamiani TviTon qmnis sakuTar beds. ada-

mianis qceva motivirdeba miznis miRwevis swrafviT da so-

cialuri interesebiT. cxovrebiseuli sirTuleebi xels 

uwyobs arakeTilsasurveli cxovrebis stilis formirebas. 

Sesabamisad pirovnebis normaluri ganviTareba ganapiro-

bebs adekvatur cxovrebiseul miznebs. 

qceva Terapia adamiani _ garemos produqtia da imavdroulad misi Sem-

qmneli. qceva yalibdeba swavlebis procesSi. normaluri 

qcevis swavleba xdeba gamyarebisa da imitaciis meSveobiT. 

problemebi aRmocendeba cudi swavlebis Sedegad. 

racionalur-emoci-

uri Terapia (A. Ellis) 
adamiani ibadeba racionaluri azrovnebisken midrekilebiT. 

Tumca is SesaZloa iracionaluri ideebis msxverpli gax-

des. cxovrebiseuli problemebi aRmocendebian mcdari 

mwarmsis gamo. normaluri qcevis safuZvlad devs raciona-

luri azrovneba da misaReb gadawyvetilebaTa drouli ko-

reqcia. 

klientze centrire-

buli Terapia (C. 
Rogers) 

aqcentirdeba adamianis pozitiuri buneba _ misTvis damaxa-

siaTebeli Tandayolili swrafva TviTrealizaciisken. 

problemebi aRmocendeba cnobierebis velidan zogierT gan-

cdaTa gandevnis da gamocdilebis damaxinjebuli Sefase-

bis gamo. fsiqikuri janmrTelobis safuZvels warmoadgens 

idealuri me-sa da realuri me-s Sesatyvisoba, romelic mi-

iRweva sakuTriv pirovnuli potencialis realizaciiT, 

TviTSefasebisken swrafviT, sakuTar TavSi darwmunebulo-

biT da spontanurobiT.  

egzistencialuri 

Terapia 

ZiriTadi yuradReba eqceva adamianis mier sakuTari Sinaga-

ni samyaros gacnobierebis unars, sakuTari bedis Tavisuf-

lad arCevas, pasuxismgeblobas da egzistencialur SeSfo-

Tebas rogorc ZiriTad motivaciur faqtors uazro samya-

roSi unikaluri azris Ziebisa, martoobas da sxvebTan ur-

TierTobas, cxovrebis droebiTobas da sikvdilis proble-

mas. adamianis normaluri ganviTareba efuZneba TiToeuli 

individis unikalobas. 
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TiToeuli konsultanti sakuTari pirovnuli Taviseburebebidan ga-

momdinare, survilisamebr irCevs ama Tu im koncefcias. mravalricxovan ga-

mokvlevaTa Sedegebi aCveneben, rom nebismier mimarTulebaze orientaciiT 

SesaZlebelia efeqturi konsultirebis miRweva, gadamwyveti mniSvneloba 

aqvs ara mxolod TviT Teorias, aramed konsultantis pirovnebis simwifes 

da mis profesionalur momzadebas, romelic gulisxmobs Teoriuli Semec-

nebis da praqtikuli unarebis maRal integracias. 

aRsaniSnavia, rom fsiqologiuri konsultirebis vercerTi Teoriuli 

orientacia an skola ver asaxavs konsultantisa da klientis urTierTqme-

debaTa yvela SesaZlo situaciebs. amitom Tanamedrove etapze gavrcelebu-

lia konsultaciuri procesis struqturis yvelaze zogadi modeli, ro-

melsac ekleqturi ewodeba da sxvadasxva skolaTa saukeTeso mxareebis in-

tegraciis mcdelobas warmoadgens (3, 4). ekleqturi konsultireba ramode-

nime Teoriuli midgomebis sistemur integracias eyrdnoba da aqedan miRbu-

li axali sistemis praqtikaSi `muSaobis~ Semowmebas isaxavs miznad. SeiZ-

leba iTqvas, rom konsultirebaSi ekleqturi midgomis Seqmna _ esaa mTeli 

profesionaluri saqmianobis Sejameba. specialistTa didi nawili, romleb-

sac fsiqologiuri konsultirebis da fsiqoTerapiis dargSi didi xnis mu-

Saobis gamocdileba gaaCniaT, qmnian sakuTar Teoriul sistemebs, Cveulebi-

samebr ekleqturs, romelic mniSvnelovnad Seesabameba TiToeuli maTganis 

pirovnebas da msoflmxedvelobas.  

Tanamedrove etapze yvelaze ufro gavrcelebulia sistemuri mode-

li, romelic moicavs eqvss erTmaneTTan mWidrod dakavSirebul stadiebs, 

is asaxavs nebismieri orientaciis fsiqologiuri konsultirebis an fsiqo-

Terapiis universalur Tvisebebs (4): 

1. problemaTa kvleva. am stadiaze konsultanti amyarebs klientTan 

kontaqts (raport) da aRwevs ormxriv ndobas: aucilebelia konsultan-

tma yuradRebiT mousminos klients, romelic sakuTar sirTuleebze 

saubrobs, da gamoamJRavnos maqsimaluri gulwrfeloba, empaTia, 

mzrunveloba, ise rom ar mimarTos Sefasebebs da manipulirebas. ase-

ve aucilebelia klientis waxaliseba misi problemebis siRrmiseuli 

ganxilvis gamo da misi grZnobebis, gamonaTqvamebis Sinaarsis, ara-

verbaluri qcevis dafiqsireba. 

2. problemaTa gansazRvra. am stadiaze konsultanti cdilobs zustad 

daaxasiaTos klientis problemebi, daadginos misi, rogorc emociuri 

aseve kognituri aspeqtebic. problemebis dazusteba mimdinareobs ma-

nam, sanam klientisa da konsultantis xedva TanxvedraSi ar mova; 

problemebi  ganimarteba konkretuli cnebebiT. ufro zustad prob-

lemaTa garkveva aseve maTi mizezebis garkvevis saSualebasac iZleva, 

xolo zogjer ki gadaWris saSualebebzedac miuniSnebs. xolo Tu 

problemebis garkvevis dros aRmocendeba sirTuleebi, gaurkvevloba, 

maSin konsultanti unda daubrundes isev kvlevis stadias. 

3. alternativaTa identifikacia. am stadiaze problemaTa gadaWris Se-

saZlo alternativebis gamorkveva da maTi Riad ganxilva xdeba. Ria 

kiTxvebis gamoyenebiT, konsultanti aqezebs klients yvela SesaZlo 

variantis dasaxelebisken, romelsac is Sesaferisad da realurad 

Tvlis, exmareba damatebiTi alternativebis moZiebaSi, Tumca Tavs ar 

axvevs sakuTar gadawyvetilebebs. saubris dros SesaZlebelia varian-
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tebis werilobiTi siebis Sedgena, rom gaadvildes maTi Sedareba. sa-

Wiroa problemaTa gadaWris iseTi alternativebis moZieba, romlis 

gamoyenebas klienti uSualod SeZlebda. 

4. dagegmareba. am etapze xdeba miRebuli gadawyvetilebebis kritikuli  

Sefaseba. konsultanti klients Sesaferisi da realuri alternati-

vebis garkvevaSi exmareba, warsulSi miRebuli gamocdilebisa da aw-

myoSi Secvlis mzadyofnis TvalsazrisiT. problemis realuri ga-

dawyvetis gegmis Sedgena aseve unda daexmaros klients imis gageba-

Si, rom yvela problema araa mogvarebadi. zogierTi problemebi Za-

lian did dros iTxovs; zogi ki SeiZleba mxolod nawilobriv mog-

vardes maTi destruqciuli, dezorganizebuli qcevis SemcirebiT. 

problemis gadaWris gegmaSi aucilebelia gaTvaliswinebuli iqnes, 

Tu rogori xerxebiTa da saSualebebiT Seamowmebs klienti arCeuli 

gadawyvetilebis realurobas (roluri TamaSebi, moqmedebaTa  `repe-

ticia~ da sxva.). 

5. qceva. am etapze xdeba problemaTa mogvarebis gegmis Tanmimdevruli 

realizacia. konsultanti exmareba klients aagos qceva garemoebis, 

drois, emociuri danaxarjis, aseve miznis miRwevaSi SeswaZlo waru-

mateblobis gaTvaliswinebiT. klientma unda gaacnobieros, rom nawi-

lobrivi warumatebloba _ jer kidev ar niSnavs katastrofas da au-

cilebelia problemaTa mogvarebis gegmis realizebis gagrZeleba, 

daakavSiros ra yvela moqmedeba saboloo mizanTan. 

6. Sefaseba da ukukavSiri. am stadiaze klienti konsultantTan erTad 

problemis mogvarebis xarisxis Sefasebas da miRweuli Sedegebis 

ganzogadebas axdens. saWiroebis SemTxvevaSi SesaZloa mogvarebis 

gegmis dazusteba. axali an Rrmad dafaruli problemis aRmocenebis 

SemTxvevaSi aucilebelia wina stadiebze dabruneba. 

 

fsiqologiuri konsultirebis es modeli, konkretuli konsultire-

bis procesis mimdinareobis ukeT gagebaSi gvexmareba. konsultirebis rea-

luri procesi mniSvnelovnad farTea da xSirad ar eqvemdebareba mocemul 

algoriTms. zemoxsenebul stadiaTa dayofa pirobiTia, ramdenadac praqti-

kul muSaobaSi maTi erTi nawili mWidro kavSirSia meoresTan da es urTi-

erTdamikidebuleba  sakmaod rTulia. 

xazi unda gausvaT imas, rom konsultirebis procesSi metad mniSvne-

lovania konsultantis profesionaluri da adamianuri kompetenciebi, rom-

lebic mravali elementebisagan Sedgeba. CamovTvaloT Tanamedrove litera-

turaSi mocemuli konsultantis is zogadi wesebi da ganwyobebi, romelic 

konsultirebis procesis struqturaSi moqcevisa da misi efeqturad gan-

xorcielebis saSualebas iZleva (1, 2, 3, 4): 

1. konsultirebaSi ar arsebobs ori erTnairi klienti da situacia. 

adamianuri problemebi mxolod garedan SeiZleba Candnen erTmaneTis 

msgavsi, Tumca ramdenadac isini aRmocendebian, viTardebian, arsebo-

ben unikalur-adamianuri cxovrebis konteqstSi, bunebrivia TviTon 

problemebic sinamdvileSi unikaluria. amdenad TiToeuli konsulta-

ciuri urTierTqmedeba unikaluri da ganumeorebelia. 
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2. konsultirebis procesSi klienti da konsultanti mudmiv cvlile-

bebs ganicdian maTi urTierTdamokidebulebebis Sesabamisad; fsiqo-

logiur konsultirebaSi statikuri situaciebi ar arseboben. 

3. sakuTari problemebis saukeTeso eqperts warmoadgens TviTon klien-

ti, amitom unda davexmaroT mas konsultirebis dros problemebis 

gadaWris pasuxismgeblobis sakuTar Tavze aRebaSi. klientis mier sa-

kuTari problemebis xedva SesaZloa ufro metic iyos, vidre maT Se-

saxeb konsultantis warmodgena. 

4. konsultirebis procesSi klientis usafrTxoebis gancda ufro mniS-

vnelovania, vidre konsultantis moTxovnebi. amgvarad, konsultire-

baSi uadgiloa miznebis nebismier fasad miRweva da klientis emoci-

ur mdgomareobaze yuradRebis miuqcevloba.  

5. klientis daxmarebis procesSi, konsultanti valdebulia `CarTos~ 

yvela sakuTari profesiuli da pirovnuli SesaZleblobebi, Tumca 

TiToeul konkretul situaciaSi man ar unda daiviwyos, rom is mxo-

lod da mxolod adamiania da sxva adamianis pasuxismgeblobis, misi 

cxovrebis da sirTuleebis mTlianad sakuTar Tavze aRebis Zala ar 

Seswevs. 

6. ar unda velodoT uSualo efeqts, TiToeuli calke aRebuli kon-

sultaciuri Sexvedrebisgan _ problemaTa gadaWra, da aseve konsul-

tirebis warmateba aris procesi, romelSic SesamCnevi gaumjobeseba 

xSirad icvleba gauaresebiT. subieqtSi cvlilebis gamowveva moiT-

xovs did Zalisxmevas da risks, romelic yovelTvis da ucebve warma-

tebiT ar sruldeba. 

7. kompetenturma konsultantma kargad icis sakuTari profesiuli kva-

lifikaciis done da sakuTari naklovanebebic, is samuSaoze eTikis 

wesebze da klientTa keTildReobazea pasuxismgebeli.  

8. TiToeuli problemis identificirbisa da konceptualizaciisTvis 

SesaZloa gamoyenebul iqnes gansxvavebuli Teoriuli midgomebi, mag-

ram ar arsebobs da arc SeiZleba arsebobdes saukeTeso Teoriuli 

midgoma. 

9. zogierTi problemebi _ esaa arsebiTi adamianuri dilemebi da isini 

principSi gadauWrelia (magaliTad, egzistencialuri braleulobis 

problema). aseT SemTxvevebSi konsultanti unda daexmaros klients 

situaciis gardauvalobis gagebasTan SerigebaSi. 

10. efeqturi konsultireba _ esaa procesi, romelic xorcieldeba kli-

entTan erTad, magram ara klientis nacvlad. 

 

literatura: 

1.  stresi da iZulebiT gadaadgileba: fsiqologiuri problemebi da maTi 

gdawyvetis gzebi, Tb., 2011. 

2.  nadiraSvili d., egzistencialuri geStaltTerapi, Tb., 2004. 

3.  Вайнер И. Основы психотерапии / И. Вайнер. - 2-е междунар.изд. СПб.: Питер, 2002. 
4.  Кочюнас Р. Психотерпевтическое консултирование и групповая психотерапия. М. 2001. 

 



 145 

Kakha Kopaliani, Tamar Adeishvili 
Personal Theories and General Method of Psychological Consultation 

Summury 
 

The article discusses the main views of different psychological consultation and 
psychotherapy schools and gives the existing differences among them. It also represents mostly 
spread common model -Eclectic Model-which includes integration of the positive sides of different 
schools and aims to implementing the new method into the practical work.  

 
 

Каха Копалиани, Тамар Адеишвили 
Теория личности и общая модель психологического консультирования 

Резюме 
 

В данной статье рассматриваются главные принципы основных школ психологи-
ческого консультирования и психотерапии а также существующие различия между нами. 
Также представлена главным образом, самая распространенная общая модель эклектичная 
модель, которая включает интеграцию положительных сторон различных школ и ставит 
целью работат этой системы на практике.   
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NATURAL SCIENCES END MEDICINE 
bunebismetyveleba da medicina 
ПРИРОДОВЕДЕНИЕ И МЕДИЦИНА 

 

 

ramaz gaxokiZe, lali tabataZe,  

nana fircxeliani, indira Saria 

(saqarTvelo) 

 

glikozidebis gamoyeneba medicinaSi 
 

mravalricxovan  nivTierebebs Soris, romlebic Cvens gare samyaros 

qmnian, naxSirwylebsa da maT nawarmebs gansakuTrebuli adgili ukaviaT. 

naxSirwylebi uxsovari droidan iqcevdnen mkvlevarTa yuradRebas. isini 

monawileoben cocxal struqturaTa warmoqmnaSi da yvela cocxali arsebis 

energiis universalur wyaros warmoadgenen. naxSirwylebi bunebrivi sacxi ze-

Tebia, romlebic ganapirobeben mravalujredian organizmTa nawilebis meqani-

kur gadaadgilebas da icaven Zvlis qsovilebs gadatexvisagan xaxunis dros; 

maTTanaa dakavSirebuli ujredis imunoqimiuri Tvisebebi. isini ganapirobeben 

sisxlis jgufur specifikurobas da qsovilur SemTavseblobas; warmoadgenen 

cilebis lpobis produqtebis, sinTezuri samkurnalo preparatebisa da sxva 

toqsikur nivTierebaTa gamauvnebel saSualebebs. naxSirwylebis nawarmebs war-

moadgens memkvidreobis matarebeli nivTierebebi _ nukleinis mJavebi, zogierTi 

vitamini, antibiotiki da sxvadasxva daniSnulebis samkurnali preparati (vita-

mini C, vitamini B15, streptomicini, riboqsini da sxv.) simsivnis sawinaaRmdego 

yvelaze efeqturad moqmedi preparatebi miRebulia naxSirwylebis bazaze. 

im preparatebis did nakls, romlebic wyalSi ar ixsnebian, warmoad-

gens is, rom maTi miReba SesaZlebelia mxolod Sinagani gziT an garegani 

zemoqmedebiT. Ees garemoeba zRudavs maT gamoyenebas samedicino praqtika-

Si. SesaZlo gamoyenebis SemTxvevaSi ki saWiroa maTi gansakuTrebiT didi 

dozebiT miReba. uxsnadi preparatebis gadayvana wyalSi xsnad formebSi 

did gamoyenebas hpovebs samedicino praqtikaSi, radgan SesaZlebeli gaxde-

ba maTi Seyvana kanqveS an venaSi, rac, Tavis mxriv, Secvlis ara marto SeT-

visebis siCqares, aramed moqmedebis xasiaTsac. sulfamiduri preparatebis 

wyalSi xsnad formebSi gadayvanam (streptocidi, sulfidini, sulfazoli, 

sulgini da sxv.) gansakuTrebulad didi mniSvneloba moipova medicinaSi, 

rogorc baqteriostatikurma saSualebebma, mTeli rigi paTogenuri mikro-

bebis mimarT. 

cnobilia, rom sulfamiduri preparatebi, pirveladi aminis jgufis 

Semcvelobis gamo, Zlier organul mJavebTan warmoqmnian wyalSi xsnad ma-

rilebs, romlebsac Zlieri mJavianoba axasiaTebT, rac xels uSlis kanqveS 

an venaSi maT Seyvanas. Ggarda amisa, es marilebi wyalxsnarebSi iSleba 

sawyisi sulfamidebis gamoyenebiT, ris gamoc maT ver hpoves medicinaSi 

praqtikuli gamoyeneba. a. gaxokiZem xsnadi streptocidis misaRebad gana-

xorciela streptocidis kondensacia glukozasTan da dadgina reaqciis pi-

robebi. streptocidi glukozasTan urTierTmoqmedebisas, kalciumis qlo-
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ridis TandaswrebiT, ganzavebul spirtSi iZleva monoglukostreptocids 

(I), absolutur spirtSi ki diglukostreptocids (II): 

 

O

CH2OH

OHOH

HO

OH

+ H2N SO2 NH2
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CH2OH

OH

HO

OH

NH SO2 NH2

O

CH2OH

OH

HO

OH

NH SO2 HN O

CH2OH

HO

OH

OH

I

II  
 
a. gaxokiZem miiRo xsnadi aspirinic. Gglukozisa da aspirinis qloran-

hidridis (romelic, Tavis mxriv, miiRo aspirinis natriumis marilisa da 

Tionilqloridis urTierTmoqmedebiT) kondensaciiT (qinolinis Tandaswre-

biT) da warmoqmnili pentaaspiringlukozis (III) nawilobrivi SesapvniT 

(natriumis acetatiT) man miiRo pentaalilacilglukoza (IV). igi warmoad-

gens wyalSi xsnad preparats, rac misi saineqciod gamoyenebis saSualebas 

iZleva. 

O
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OH

+ 5C 6H4
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COCl
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CH2OCOC6H4OAc

AcOC6H4OCO

OCOC6H4OAc

OCOC6H4OAc

OCOC6H4OAc

III

HOC6H4OCO O

CH2OCOC6H4OH

OCOC6H4OH

OCOC6H4OH

OCOC6H4OH

IV  



 148 

wyalSi xsnadi monoaspiringlukoza miRebul iqna Semdegi sqemiT: 
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OH

O
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OH

HO

OH  
rogorc cnobilia, simsivnuri ujredebi intensiuri glikoliziT gamo-

irCevian janmrTel ujredebTan SedarebiT. amis mizezia glukozis uCveulo 

SeRwevadoba simsivnuri ujredebis garsSi. amitom aseT naerTebSi naxSir-

wylis naSTi warmoadgens gadamtans, romelic uzrunvelyofs citotoqsiku-

ri nivTierebis ufro SerCeviT koncentracias simsivnur ujredebSi. 

amgvarad, naxSirwylebis molekulaTa ,,gamobmiT~ uxsnadi preparatebi 

wyalSi ixsneba da advilad iwoveba organizmSi. sagrZnoblad mcirdeba ma-

Ti toqsikurobac, rac mniSvnelovnad zrdis samkurnalo preparatebis efeq-

tianobas. amJamad aseT midgomas farTod iyeneben simsivnis sawinaaRmdego 

preparatebisa da sxva samkurnalo saSualebaTa ,,gasakeTilSobileblad~. 

bromian naerTebs gansakuTrebuli adgili ukaviaT farmakologiur 

praqtikaSi. isini warmoadgenen trankvilizatorebs, gamoiyenebian bronqia-

luri asTmis, filtvebis anTebis dros. bromSemcveli glikozidebis sinTe-

zis mizniT Seswavlil iqna monosaqaridebis (glukoza, galaqtoza) da di-

saqaridebis (maltoza, laqtoza) alilwarmoebulebis mierTebis reaqciebi 

2-brompropionmJavas eTilis eTerTan. naxSirwylebis acetilirebiT ZmarmJa-

vas anhidridisa da natriumis acetatis Tanaobisas miRebul β-acetilire-

bul produqtze BF3[O(C2H5)2]-is moqmedebiT sinTezirebul iqna Sesabamisi 

alilwarmoebulebi (1, 2). alilirebuli produqtebis gaxsniT 2-brompropio-

nis mJavis eTilis eTerSi da benzolis zeJangis xsnaris (gaxsnils 2-brom-

propionis mJavis eTilis eTerSi) damatebiT mudmivi morevis pirobebSi azo-

tis areSi sinTezirebuli iqna axali naerTebi: β-0-(2,3,4,6-tetra-0-acetil-D-

glukopiranozil)-2-meTil-4-brompentonati (3), β-0-(2,3,4,6-tetra-0-acetil- DD-

galaqtopiranozil)-2-meTil-4-brompentonati (4), hepta-0-acetil-1-0-(α-meTil-

γ-brom-eTil-valerat) β-D-maltoza da hepta-0-acetil-1-0-(α-meTil-γ-brom-
eTil-valerat) β- D-laqtoza. 
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Seswavlil iqna sinTezirebul naerTTa baqtriociduli Tvisebebi. 
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Ramaz Gakhokidze, Lali Tabatadze, Nana Pirtskheliani, Indira Sharia  
The use  of glycosides  in medicine 

Summary 
 

The article analyses need of using glycosides in medicine. To make a study of the 
glycosides is of great importance now, for strong issues of modern experiments are mobilized to 
explain the mystery of life. 

In order to obtain the new effective drugs bromated glycosides and their bactericidal 
components are synthesized  and  studied. 

 
 

Рамаз Гахокидзе, Лали Табатадзе, Нана Пирцхелиани, Индира Шариа 
  Использование гликозидов в медицине 

Резюме 
 

Изучение гликозидов в настоящеe время   все больше принимает активное  значение,  
поскольку современные методы экспериментов  мобилизованы для исследования 
жизненных тайн. 

С целью изыскания новых эффективных препаратов синтезированы бролисодержащие 
гликозиды и изучены их бактерицидные свойства. 
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Sorena Saria 

(saqarTvelo) 

 

magniumis qloridis gavlena simindis genetikur aparatze 
 

cnobilia, rom Cvenma planetam mokle drois ganmavlobaSi sakmaod 

seriozuli cvlilebebi ganicada. atmosferoSi Setanilia milionamde qimi-

ur naerTi, romelic adre misi bunebrivi SedgenilobisaTvis ar iyo damaxa-

siaTebeli (2, 3). amasTan, dReisaTvis ukve naTlad Cans garemos dabinZure-

bis pirveli Sedegebi. magaliTad: adamianSi warmoiqmneba mutanturigenebi, 

romlebic ganapirobeben hemofilias, galaqtozemias da sxva saxis memkvid-

rul daavadebebs (1, 4). aRniSnuli daavadebebi axalSobilebSi vlindeba  

sixSiriT: hemofilia 1:12000, galaqtozemia 1:15000. amis safuZvelze adamianis 

saxeobaSi genetikuri tvirTi diddeba. amitom aucilebelia biosferos dac-

va dabinZurebisagan da genetikuri konsultaciebis qselis gafarToeba. 

sadReisod garkveuli samuSaoebi tardeba qimiuri naerTebis mutagenuri aq-

tivobis Seswavlis saqmeSi, romlebic sxvadasxva sawarmoo narCenis saxiT 

iwvevs niadagisa da wylis dabinZurebas.               

dadgenilia, rom mZime metalTa nakleboba an maTi siWarbe garkveu-

lad moqmedebs da iwvevs cvlilebebs organizmSi, rogorc ujredul, aseve 

qromosomul doneze (3). 

Cven SeviswavleT ramdenime mZime metalis mutagenuri aqtivoba simin-

dze da am naSromSi warmovadgineT magniumis qloridis  gavlenis Sedegebi 

imave obieqtze. 

masala da meTodi: 

cdis  obieqtad avirCieT simindis xazi ,,yviTeli kbila~, xolo  ze-

momqmed faqtorad _ magniumis qloridi. simindis haermSrali Teslebi dava-

muSaveT magniumis 0,1, 0,5, 1,0%-iani wyalxsnariT 3 saaTis ganmavlobaSi. da-

muSavebul Teslebs erTi saaTi vrecxavdiT gamdinare wyalSi. Semdeg Tes-

lebi gavaRiveT filtris qaRaldian petris jamebSi, oTaxis temperaturaze, 

kontroli gavaRiveT imave pirobebSi. fesvebis fiqsacia movaxdineT spirti-

sa da yinulovani ZmarmJavas narevSi (3:1), miRebuli masalebi SevRebeT ace-

tokarminSi. droebiT preparatebze, (metafazebsa da anafazebSi) gavaanali-

zeT qromosomuli gardaqmnebi. 

miRebuli Sedegebi. 

miRebuli Sedegebis analizis safuZvelze aRmoCnda, rom magniumis 

qloridis dozis gadidebasTan erTad  izrdeba qromosomuli aberaciebis 

sixSiris procenti, amasTan, yvela dozis SemTxvevaSi SeimCneoda qromoso-

muli Sewebebis tipis darRvevebi da iSviaTad qromosomuli fragmentebi da 

xidebi. 

unda aRiniSnos, rom 0,1% dozis SemTxvevaSi qromosomuli darRveve-

bis procentis sixSire TiTqmis kontrolis farglebs ar scildeboda, 0,5% 

koncentraciiT damuSavebis dros qromosomuli cvlilebebis sixSire kon-

trols 1,5-jer aRemateboda, 1% koncentraciiT damuSavebul variantSi ki 

qromosomuli aberaciebi (darRvevebi) controls 5-jer aRemateboda  (cxri-

li 1). 
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gamoyenebuli 

nivTiereba 

koncentracia 

%-Si 

Seswavlili 

metafazebisa da 

anafazebis raodenoba

qromosomuli 

aberaciebis 

% 

qromosomuli 

aberaciebis 

% 

kontroli  800 3,1± 0, 2 
 

MgCl2 0, 1 520 3, 9 ± 0,3 
 

MgCl2 0, 5 400 5, 6 ± 0, 5 
 

MgCl2 1, 0 390 16, 7 ± 1,8 
 

 

Cven mier Catarebul eqsperimentSi SevecadeT, agreTve, dagvedgina aR-

niSnuli qimiuri naerTis zogadfiziologiuri moqmedeba simindis mSral 

Teslebze. 0,1% koncentraciiT damuSavebul variantsa da kontrols Soris 

Teslis gaRivebis energiaSi gansxvaveba ar SeimCneoda. odnav, magram mainc 

adgili hqonda gaRivebis energiis daqveiTebas 0,5%-iani koncentraciiT da-

muSavebul variantSi, xolo 1,0%-iani koncentraciiT Teslis damuSavebisas, 

aSkarad SeimCneoda Teslis gaRivebis gaxangrZlivoba. 

cdis Sedegad miRebuli monacemebi gviCvenebs, rom magniumis qlori-

di cotad Tu bevrad mainc mutagenurad aqtiuria. xolo  mutagenuri aqti-

voba izrdeba aRniSnuli nivTierebis dozis matebis Sesabamisad. 
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Shorena Sharia  

Influence of magnium chloride on a genetic structure of a maize 
Summary 

 
 It is known, that our planet have suffered serious changes in a short period of time. Today 
we can observe the first consequences of the environmental pollution.  For instance: mutated genes 
were discovered in human beings which cause hemophilia, galactosemia and other. This is why 
protection of biosphere from pollution has become an important issue. 
 We have studied influence of mutagenic activeness of some of the heavy metals in maize 
and we have suggested findings related to influence of magnium chloride on the same object. 
The findings suggest that magnium chloride is mutagenicaly active. 
 Mutagenic activeness is proportional to the increase of a dosage. 
 
 

Шорена Шария 

Влияние хлорида магния на генетический аппарат кукурузы 

                                            Резюме 
 

Как известно, наша планета в течение короткого времени перенесла серьезные 
изменения. На сегодняшний день наблюдаются первые последствия загрязнения 
окружающей среды. Например: у человека обнаружены мутантные гены, которые вызывают 
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гемофилию, галактоземию и другие заболевания. Именно поэтому важным является  защита 
биосферы  от загрязнения. 

Нами было изучено влияние мутагенной активности некоторых тяжелых металлов на 
кукурузе и представлены  итоги влияния хлорида магния на том же объекте. 

Полученные результаты свидетельствуют о том, что хлорид магния в той или иной 
степени мутагенно активен. 

Мутагенная активность возрастает в соответствии с увеличением дозы хлорида 
магния. 
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eka esebua 

(saqarTvelo) 

 
eleqtroalgologiuri testirebis Sedegebis Sedareba 

hidrobiontebis gamoyenebiT Catarebuli sxva  
testuri procedurebis maCveneblebTan 

 
dReisaTvis SemoTavazebulia wylis aris da test-obieqtebis biologiuri 

testirebis sakmaod bevri meTodi (1, 2, 3, 4, da sxv.). bevri testi emyareba ubra-
lo vizualur Sefasebebs da maTi naklia xangrZlivoba, radgan maTi daxmare-
biT SesaZlebelia Semdgari Seuqcevadi Zvrebis daregistrireba. Tumca, rig 
SemTxvevebSi, aucilebelia Seqmnili situaciis swrafad Sefaseba, gansakuTre-

biT ki wyalsatevebsa da gamdinare wylebSi kanalizaciis wylebis avariuli 
CaRvris kontrolisaTvis. garda amisa, Zalzed mniSvnelovania dabinZurebis 
sawyisi stadiebis aRmoCena, anu is momenti, rodesac toqsiuri agentebis kon-
centracia jer kidev ar iwvevs organizmSi Seuqcevad cvlilebebs. 

am mxriv, eleqtroalgologiuri testebis gamoyenebas SesaZloa gaaCndes 
rigi upiratesobebi sxva test-sistemebTan SedarebiT. rasakvirvelia, aseT tes-
tebSi SesaZlebelia mgrZnobelobis maxasiaTeblebis gauareseba sxva xan-

grZliv testebTan SedarebiT. 
amasTan dakavSirebiT, mizanSewonilad mimaCnia xarasebri wyalmcenaree-

bis ujredebis bioeleqtrul reaqciebze damyarebuli testebis mgrZnobelo-

bis Sedareba sxvadasxva saxis kvlevebSi gamoyenebul testur procedurebTan. 
meTodika 

eleqtroalgologiuri testirebisaTvis gamoiyeneboda wyalmcenare 
Nitella-s 2-3 ujredi. test-reaqciebs warmoadgenda ujredis bioeleqtruli pa-
suxebi gamosacdeli preparatebis zemoqmedebaze. 

 

Sedegebi da gansja 
rogorc ukve araerTxel iyo aRniSnuli, xarasebri wyalmcenares ujre-

dis mgrZnobelobis zRvari da bioeleqtruli reaqciis xasiaTi, mniSvnelovan-

wilad ganisazRvreba masze moqmedi qimiuri naerTis saxeobiT. 
SevadaroT qimiuri naerTebis toqsikurobis Sefasebis eleqtroalgolo-

giuri analizisa da zogierTi sxva meTodis monacemebi, ZiriTadad, hidrofi-
tebze, romlebic, rogorc mowodebulia ukanasknel xanebSi, ganekuTvnebian da-
mabinZureblebis sam ZiriTad jgufs: 

• fenoluri naerTebi; 
• zedapirulad aqtiuri nivTierebebi (zan); 
• pesticidebi. 
 zogierTi fenoluri naerTi iwvevs SesamCnev bioeleqtrul reaqcias sak-

maod dabal koncentraciebSi (2,4 – dnf, n-benzoqinoni, hidroqinoni 
 – 10-5M), Tumca, pirokateqini da sakuTriv fenoli amJRavneben zemoqmede-

bas mxolod SedarebiT maRali koncentraciebisas (5-10-3M). igive exeba 2,4-diq-
lorfenols (5). 

tradiciul testur sqemebSi wyalmcenareebis sxvadasxva saxeobis mdgra-
doba fenolis mimarT meryeobs 2-4 rigis farglebSi. mocemuli monacemebis Se-
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dareba wyalmcenareebis 24 saxeobis fenoliT inhibirebis SedegebTan (6) cxad-
yofs, rom dgeba mxolod Svidi saxeobis sruli inhibireba fenolis Cn-ze maRa-
li koncentraciebisas. yvela saxeobaSi Tavdapirveli niSnebi Cndeba Cn-ze da-
bali koncentraciebisas 

Chlorell-as suspenziis simkvrivis Sesafaseblad fotometriuli meTodis 
gamoyenebiT, (g. baraSkovma da n. kiristaevam) (7) SeimuSaves mgrZnobiare meTodi 
dabinZurebuli wyliani garemos Sesafaseblad. maTi dakvirvebebiT, fenolis 
≈10-5M-s arseboba iwvevda Chlorell-as  arasinqronizebuli kulturis gaormage-
bis drois cvlilebas 4,2%-iT, 10-4M – 20,9%-iT. mgrZnobelobisa da sizustis mo-
samateblad test-obieqts axvedrebdnen ormag SokSi – isini gazomvis win gadah-
qondaT iseT areSi, romelic mineraluri SedgenilobiT gansxvavdeboda zrdis 
garemosagan da Semdeg ultrabgeriT asxivebdnen. imave Chlorell-as fotosinTez-

sa da sunTqvaze fenolis gavlena mJRavndeba ufro dabal koncentraciebze 
(fotosinTezi – 7,5•10-4-2,6•10-3M (8); sunTqva – 5•10-5M). wylis umaRles mcenareeb-
Si fenoli iwvevda wylis reJimis maCveneblebis SesamCnev Zvrebs 2,5•10-6-7,5•10-6M 
koncentraciebSi (9). unda aRiniSnos, rom xarasebri wyalmcenaris ujredis re-
aqcia (qlorofilis fluorescenciis Caqrobis) mJRavndeboda mxolod n-ben-
zoqinonisa da hidroqinonis 10-3M koncentraciebis dros, xolo eleqtrolite-

bis gamosvlis gazrda elodeas ujredebidan fenolis 10-3M–ze maRali koncen-
traciisas (10, 11). 

intensiuri kvlevis sagani iyo zedapirulad aqtiuri nivTierebebis jgu-

fis damabinZureblebis biociduri efeqtebi zRvis test-obieqtebze (12). Cvens 
cdebSi miRebuli zRurblovani koncentraciebis mniSvnelobebi aRmoCnda 1-3 
rigiT dabla, vidre zRvis wyalmcenareebis, kibosnairebis, Tevzebisa da sxva 
test-obieqtebis zRurblovani koncentraciebi. SesaZloa, rom swored wyalsa-

tevebSi zan-is am saxeobebis adreulad aRmosaCenad gamodges meTodebi, rom-
lebSic gamoiyeneba xarasebri wyalmcenareebis ujredebis bioeleqtruli re-
aqciebi. SevniSnavT, rom  Cn- -ze sidideebi zedapirulad aqtiuri nivTierebebis 
SemTxvevaSi aRmoCnda ramdenjerme dabali im koncentraciebze, romlebic iwve-
ven SesamCnev reaqciebs dafniebSi (13). 

yvelaze mravalferovani qimiur da toqsikologiurobis mxriv aRmoC-

nda damabinZureblebis jgufi – pesticidebi: 2,4-d sakmaod maRal koncen-

traciebSi 10-4-10-3M iwveven mwvane, diatomuri da pirofituli wyalmcenaree-

bis zrdisa da metabolizmis  Senelebas (14). 
herbicidebis 15-ze meti saxeobis Seswavlisas Chlorell-as ujredebis 

suspenziis Semdgom naTebas intensivobaze gamoirkva, rom preparatebis um-

ravlesoba (fenuroni, atrazini, diskrili, meTurini da sxv.) 50%-iT axSob-

dnen naTebas koncentraciiT 10-6-10-5M, xolo sxvebi (diuroni, prometrini) – 

10-7M (15). SedarebiT dabalaqtiuri, iseve, rogorc sxva cdebSi, aRmoCnda 

2,4-d – 4•10-5. Tumca, unda aRiniSnos, rom naSromSi registrirebulia 2,4-d-s 

zemoqmedeba Nitellopsis obtusa-s ujredebze koncentraciiT 10-7M. atrazinisa 

da monuronis zemoqmedebiT SesamCnevia SemdgomnaTebis Sesusteba (10-7-10-6M) 

qlorelas sinqronizebul kulturaze.  cdebSi 2,4-d-s efeqti aqvs koncen-

traciiT  5-10-7 M. 
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monuroni koncentraciiT 2•10-6-5•10-5M iwvevs Vallisneria spiralis-is foto-
sinTezisa da sunTqvis intensivobis Sefardebis SesamCnev cvlilebebs ma-

Sin, rodesac Cvens cdebSi Nitellas-s ujredis saimedo bioeleqtruli reaq-

cia aRiniSna koncentraciiT 10-6M. 

diuroni iwvevs Nitella-s ujredis bioeleqtruli reaqciis Zvrebs Cveni 

da, agreTve (9) naSromSi monacemebis mixedviT, koncentraciiT 10-6-4•10-7M. 

dafnias testma (reproduqciis unari da sikvdilis siCqare) aCvena mgrZnobe-

lobis daaxloebiT igive zRurbli. 

 cdebSi Nitellas-s  bioeleqtruli reaqcia ufro mgrZnobiare aRmoCnda 

atrazinisa -(5•10-8M)  da simazinis (10-7M) zemoqmedebaze; inseqticidebi meta-

fosi da heqsaqlorani avlenen efeqts  simazinis msgavsi koncentraciiT (10-

7M). sxva cdebSi atrazini ufro maRali koncentraciebiT 5•10-7M iwvevs 

qlorofilis Semcvelobis cvlilebebs Chlorella-s ujredebSi, heqsaqlora-

nis ramdenadme ufro maRali koncentraciebi (7•10-7M) aqveiTeben lerwmis 

foTlebis mier CO2-is asimilacias 37%-iT sakontrolosTan SedarebiT, xo-

lo atrazini koncentraciiT 10-6M iwvevs Chlorella kessleri-s fotosinTezisa 

da sunTqvis saerTo inhibirebas (10). 

amrigad, eleqtrofiziologiuri analizi, romelic emyareba test-obi-

eqtebad xarasebri wyalmcenareebis ujredebis gamoyenebas, Tavisi mgrZnobe-

lobiT ar CamorCeba biologiuri testirebis sxva gamoyenebul meTodebs, 

xolo Tavisi simartiviT, eqspresiulobiTa da gamoyenebis SesaZleblobe-

biT kontrolis avtomatizirebul mowyobilobebSi maT gacilebiT aRemate-

ba. 

 

literatura:  

1. Юрии В.М., Электрофизиологический анализ основных закономерностей взаимо-
действия органических соединений с мембранами растительной клетки. Дисс. ... докт. 
биол. наук. Минск. 1980. 

2. 0ннани Д.А., Регуляция циклозинса клеток водорослей. Тбилиси: ТГУ. 
3.  Методы бноиндикации и биотестировання природных вод. 1987. В. 1. Л.: Гидро-

метеоиздат. 
4. Методы биотестировання вод. Черноголовка, 1988. 
5. Юрнн В.М., Иванченко В.М., Галактионов С.Г. Регуляция функций мембран рас-

тительных клеток. Минск: Наука и техника 1979. 
6. Костяев В.Я., Действие фенола на водоросли // Труды Ин-та биол. внутр. вод. 1973. В. 24. 
7. Барашков Г.К., Киринстаева Н.М., Количественное определение токсичности различных 

агентов с помощью хлореллы как тест-обьекта // Гидробиологический журнал. 1977. Т. 13. 
8. Лукина Г.А. Действие фенола на фотосинтез и дыхание хлореллы // В. сб. «Вопросы 

водной токсикологии». М.: Наука 1970. 
9. Мережко А.И., Лукина Л.Ф., Шокодько Т.И., Влияние различных концентраций фенола 

и атразина на высшие водные растения // В сб. «Формирование и контроль качества 
поверхностных вод». 1975.  

10. Саксонов М.Н., Трипузов Г.В., Стом Д..И. Метод биотестировання по выходу 
электролитов из клеток элодеи. 

11. Патин С.А. Влияние загрязнения на биологические ресурсы и продуктивность мирового 
океана М.: Пищевая промышленность. 1979. 



 157 

12. Коскова Л.А., Козловская В.И. Токсичность синтетических поверхностно-актнвных 
веществ и моющих средств для водных животных (обзор) // Гидробиологический 
журнал. 1979. Т. 11.  

13. Cobrali ME., White D.S. Effect of 2,4-dichlorophenoxyacetic acid on Kentucky algae: 
stimulations iaooratory and iieiu toxicity testings // Arch. Environ. Contam. and Toxicol. 1996. 
V. 31. 

14. Моторнн Д.Н., Венедиктов ПС, Макевннна М.Г. Применение метода регистрации 
послесвечения зеленых водорослей для определения загрязненности фнто-токсическими 
веществами //Биологические науки. 1975 №12.  

15. Stolarek J. Wplyw niektorych substaneji ienolowych na potencjialy membranowe wkomonach 
Μ telopsi s obiusa //Pr. nauk. USI. Karowicach. 1975. №90.  

 
 

Eka Esebua 
Electroalgological Testing of  Comparison Results With the Data of Other Testing  

Procedures Using Hydrobiontes 
Summary 

 
Nowadays quite a number of methods for biological testing of water areas and test-objects 

has been proposed In this connection in seems expedient to compare sensitivity of the tests based 
on the biological reactions of charophytes cells with other procedures used in different kinds of 
studies. 

Electrophysiological analisis based on the use of charophytes as test-objects is by its 
sensitivity not worse than many biological testing procedures commonly used. 

 
 

Эка Есебуа 
Сопоставление результатов электроальгологического тестирования 

 с показателями других тестовых процедур с использованием гидробионтов 
Резюме 

 
К настоящему времени предложено довольно много методов биологического тести-

рования водной среды и тест-объектов. В этой связи представляется целесообразным 
сопоставить чувствительность тестов, базирующихся на биоэлектрической реакции клеток 
харовых водорослей, с другими тестовыми процедурами, используемыми в различного рода 
иследованиях. 

Электрофизиологический анализ, базирующийся на использовании в качестве тест-
объекта клеток харовых водорослей, по своей чувствительности не уступает многим другим 
применяемым методам биологического тестирования. 
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Sorena Saria, qeTevan goginaSvili 

(saqarTvelo) 

 

mZime metalebisa da ultraiisferi sxivebis calke da 
kombinirebuli moqmedebiT gamowveuli qromosomuli aberaciebis 

sixSiris Seswavla mcenareebSi 
 

mecnierul-teqnikuri revoluciis procesSi adamiansa da garemos So-

ris urTierTdamokidebuleba Zalze garTulda.    

  garemos damabinZurebuli mutagenuri faqtorebis uaryofiTi efeqti 

saSiSia ara mxolod dRevandeli adamianisaTvis, aramed momavali Taobebi-

saTvisac. amitom aucilebelia garemos damabinZurebeli faqtorebi Seswav-

lil iqnes yovelmxriv da TiToeuls gaukeTdes prognozireba maTi zemoq-

medebis mixedviT. 

        rogorc literaturuli monacemebidan irkveva, mZime metalebidan 

gansakuTrebuli toqsikurobiT gamoirCeva kadmiumi da tyvia (1,б15-25). mZime 
metalebi xvdeba niadagsa da wyalSi  samrewvelo narCenebidan, gansakuTre-

biT metalurgiuli qarxnebis mimdebare saTes farTobebze (5, 5-13) sasuqebi-
dan, pesticidebidan da herbicidebidan. niadagidan isini xvdeba mcenareeb-

Si, mcenareebidan kikvebiTi jaWvebis gziT _ adamianis organizmSi. da ai, 

dabinZurebis pirvelma Sedegebmac ar daayovna, adamianSi gaCnda mutanturi 

genebi, romlebic ganapirobeben hemofilias, galaqtozemias da sxva saxis 

daavadebebs (2, 4). 

rogorc cnobilia, zogierTi metalis da, maT Soris, mZime metalebis 

nakleboba iseve mavnea, rogorc misi Warbi raodenoba. mag., SCegalovisa da  

sxvebis mier (3, 4) dadgenilia, rom spilenZisa da TuTiis nakleboba iwvevs 

mcenareebSi mimdinare fiziologiuri  procesebis intensiurobis daqveiTe-

basa da dasustebas, xolo mZime metalebis raodenobis gadideba _ ujredis 

qromosomuli aparatis Zlier cvlilebas. 

garda mZime metalebisa, mcenaris organizmze nairgvar gavlenas ax-

dens agreTve ultraiisferi radiacia, rac ganpirobebulia imiT, rom coc-

xali ujredis Semadgeneli sxvadasxva nivTiereba aqtiurad STanTqavs speq-

tris am sxivebs. ultraiisfer sxivebs intensiurad STanTqaven mcenaris 

pigmentebi (qlorofili, antocianebi, flavinebi, karotinoidebi da sxv.), ci-

lebi, nukleinis mJavebi, fermentebi, vitaminebi, mcenaris hormonebi. dadge-

nilia, rom ultraiisferi sxivebisdmi yvelaze mgrZnobiarea mcenaris 

zrdis wertilebi, ujredis mitoqondriebi, qromosomebi da sxv.  

zemoT aRniSnulidan gamomdinare, mizanSewonilad miviCnieT Segves-

wavla citogenetikuri efeqti ultraiisferi sxivebisa da mZime  metalis 

calke da kombinirebuli moqmedebis dros xaxvsa da kitrSi. 

masala da meTodi. cdaSi gamoyenebuli qimiuri nivTiereba (tyviis 

acetate) damzadebuli iyo distilirebul wyalze 10 molaruli xsnaris sa-

xiT, xolo fizikuri faqtoris-ultraiisferi sxivebis doza iyo 150 ergi, 

eqspoziciis xangrZlioba _ 6,43 w., daSorebis manZili _ 20sm. 

cda Catarda 4 variantad: 

1. kitrisa da xaxvis haermSrali Teslebi davasxiveT ultraiisferi 

sxivebiT. 
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2. kitrisa da xaxvis Teslebi davamuSaveT tyviis acetatiT, nivTiere-

baSi davtoveT 24 saaTi. 

3. kitrisa da xaxvis Tesli davasxiveT ultraiisferi sxivebiT da 

Semdeg davamuSaveT tyviis acetatiT. 

4. kitrisa da xaxvis Tesli jer davamuSaveT tyviis acetatiT, Semdeg 

ki davasxiveT ultraiisferi sxivebiT. sacdel da sakontrolo Teslebs 

vavlebdiT gamdinare wyalSi 2 saaTis ganmavlobaSi da vaRivebdiT petris 

jamebSi, erTnair pirobebSi. citogenetikuri analizisaTvis gamoviyeneT 

pirveladi fesvebis 0,7-1,0 sm sigrZis wveroebi. vafiqsirebdiT spirtisa da 

yinulovani ZmarmJavas narevSi. fiqsirebul fesvebs vrecxavdiT 700 spirtSi 

da vRebavdiT acetokarminSi. 

aRniSnuli qimiuri da fizikuri faqtorebis genetikuri efeqtis Ses-

wavla xdeboda qromosomebis struqturuli gardaqmnebis aRricxvis safuZ-

velze, radganac ama Tu im agentis mutagenuri aqtivobis maCveneblad miCne-

ulia qromosomuli aberaciebis sixSire. 

Sedegebi da ganxilva. 1. cxrilSi motanilia tyviis acetatisa da  

ultraiisferi sxivebis calke da erToblivi zemoqmedebis citogenetikuri 

efeqtis analizis Sedegebi xaxvis fesvis meristemul ujredebSi. cxrili-

dan Cans, rom rogorc ultraiisferi sxivebi, ise tyviis acetati mutagenu-

ri moqmedebiT xasiaTdeba, magram maT Soris mutagenuri efeqtiT ufro ga-

moirCeva tyviis acetati. aRiniSneba qromosomuli aberaciebis sixSiris 

ramdenadme Semcireba calke tyviis acetatis zemoqmedebisas (3%, 2,2% 4,3%)  

da ultraiisferi sxivebi + tyviis acetatis kombinirebuli moqmedebis 

(2,1%, 1,6%, 2,5%) urTierTSedarebis dros. 

 

cxrili 1. 

qromosomuli aberaciebis sixSire xaxvis fesvis meristemul ujre-

debSi tyviis acetatisa da ultraiisferi sxivebis calke da kombinirebu-

li moqmedebisas. 

 

qromosomuli aberaciebis sixSire %%  

cdis 

varianti 

Seswavli-

li 

mitozebis 

raodenoba 

anafaza 

frag-

mente-

biT 

anafazebi 

da telofa-

zebi 

xidebiT 

telofaza 

mikro 

birTvebiT 

anafazebi 

xidebiTa 

da fragmen-

tebiT 

anafazebi 

xidebiTa 

da fragmente-

biT 

258 2, 4 ±0,7 2,2±0,6 - 1,6±0,5 

tyviis aceta-

tiT damuSave-

buli 

250 3,±-0,9 2,2±0,8 2,2±0,8 4,3±1,1 

ultraiisferi 

sxivebi+tyviis 

acetati 

240 2,1±0,6 
 

1,6±0,5 0,7±0,1 2,5±0,9 

tyviis aceta-

ti +ultrai-

isferi sxive-

bi 

228 2,7±0,9 3,2±0,9 1,4±0,4 3,6±1,0 

kontroli 320 0,9±0,2 - - - 
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Tu aRniSnuli qimiuri da fizikuri faqtorebis Sebrunebul kombina-

ciebs (tyviis acetate + ultraiisferi sxivebi) SevadarebT tyviis  aceta-

tis calke moqmedebas, vnaxavT, rom qromosomuli aberaciebis sixSire TiT-

qmis imave farglebSi rCeba, gamonaklisia mxolod anafazebsa da telofa-

zebSi xidebis warmoqmnis sixSire, romelic tyviis acetatisa da ultraiis-

feri sxivebis moqmedebisas ufro maRalia (3,2%), vidre calke tyviis aceta-

tiT damuSavebisas (2,2%). 

me-2 cxrilis monacemebi gviCvenebs, rom kitris Teslze zemoqmedebis 

drosac gamovlinda qimiuri agentis Zlieri mutagenuri efeqti ultraiis-

feri sxivebiT moqmedebasTan SedarebiT. rac Seexeba maT erTobliv moqmede-

bisas (tyviis acetati+ultraiisferi sxivebi) warmoqmnili qromosomuli 

cvlilebebi aRemateba Sebrunebuli kombinaciisas (ultraiisferi sxive-

bi+tyviis acetati) miRebul qromosomul aberaciebs. 

 

       cxrili 2.   

qromosomuli aberaciebis sixSire kotris fesvis meristemul ujre-

debSi tyviis acetatisa da ultraiisferi sxivebis calke da kombinirebu-

li moqmedebisas. 

 

qromosomuli aberaciebis sixSire %%  

cdis 

varianti 

 

Seswavli-

li 

mitozebis 

raodenoba 

anafaza 

fragmente-

biT 

aanafazebi 

da telo-

fazebi xi-

debiT 

telofaza 

mikro bir-

TvebiT 

anafazebi 

xidebiTa da 

fragmente-

biT 

ultraiisferi 

sxivebiT damuSa-

vebuli 

250 2,7±0,9 2,3±0,9 - 1,2±0,5 

tyviis acetatiT 

damuSavebuli 

240 3,3±-1,0 2,7±0,8 2,5±0,9 1,7±0,4 

ultraiisferi 

sxivebi+tyviis 

acetati 

232 2,4±0,7 
 

2,2±0,5 1,2±0,4 1,3±0,2 

tyviis acetati 

+ultraiisferi 

sxivebi 

240 2,9±0,9 2,5±0,8 1,9±0,5 1,6±0,4 

kontroli 260 0,6±0,2 - - - 

qromosomuli aberaxiebis sixSire %% cdis varianti 

 

Seswavli-

li mito-

zebis rao-

denoba 

 

anafaza 

fragmente-

biT 

 

anafazebi 

da telo-

faze-bi 

xidebiT 

telofaza 

mikro bir-

TvebiT 

anafazebi 

xidebiTa 

da fragmen-

tebiT 

ultraiisferi 

sxivebiT damuSa-

vebuli  

250 2,7±0,9 2,3±0,9 - 1,2±0,5 

tyviis acetatiT 

damuSavebuli 

240 3,3±-1,0 2,7±0,8 2,5±0,9 1,7±0,4 
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Shorena Sharia,  Ketevan Goginashvili 
The Combined and Single Effect of Heavy Metal And UV Light On 

The Baseline Frequency of Chromosomal Aberrations in Plants 
Summary 

 
The frequency of chromosomal aberrations was studied A.cepa and C. sativum. The cells 

were treated by heavy metal lead acetate and UV light and lead acetate increased the frequency of  
chromosomal aberrations (micronuclei and bridges) both in combination and singularly. However, 
the frequency of chromosomal aberrations was less in combined treated cells than in cells treated 
only by lead acetate. 
        UV light stimulated chlorophyll synthesis processes and lead acetate delayed it. 
 

 
Шорена Шария, Кетеван  Гогинашвили 

Изучение хромосомных аберраций при отдельном и комбинированном влиянии 
тяжёлых металлов и  УФ лучей в растениях 

Резюме 
 

Частота хромосомных аберраций была изучена в растениях  А. Сера и С. Sativum. 
Клетки подвергались влиянию тяжёлых металлов – ацетата свинца и УФ лучей, что увели-
чивало частоту хромосомных аберраций (микроядра и мосты), как в комбинации, так и в от-
дельности. Частота хромосомных аберраций наблюдалась меньше в случае комбинирован-
ного влияния, чем в случае влияния только ацетата свинца. 

УФ лучи стимулировали процесс синтеза хлорофилла, а ацетат свинца задерживал 
этот процесс. 
 

ultraiisferi 

sxivebi+tyviis 

acetati 

232 2,4±0,7 
 

2,2±0,5 1,2±0,4 1,3±0,2 

tyviis acetati 

+ultraiisferi 

sxivebi 

240 2,9±0,9 2,5±0,8 1,9±0,5 1,6±0,4 

kontroli 260 0,6±0,2 - - - 
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koba korsantia 

(saqarTvelo) 

 
samegrelos siTburi resursebis teritoriuli  

ganawilebis kanonzomierebani 
 

siTburi resursebis umniSvnelovanesi maxasiaTebelia haeris tempera-

tura. saqarTvelos teritoriaze haeris temperaturis saSualo wliuri 

mniSvneloba icvleba 150C-dan (soxumi, gagra) 60C-mde (yazbegi) farglebSi. 

gansakuTrebiT maRali temperaturebi (13-150C) aRiniSneba Savi zRvis sanapi-
rosa da rionis xeobaSi.  adgilis simaRlis gazrdasTan erTad temperatu-

ra klebulobs da Seadgens mesxeTis qedis zeda sartyelSi (baxmaro) 4-50C-
s, dasavleT kavkasionze (mamisonis uReltexili) - 2-30C-s da centralur 

kavkasionze (yazbegi, maRalmTiani) - 5-60C-s. aRmosavleT saqarTveloSi gan-

sakuTrebiT Tbili raionebia mtkvris Sua dineba da alaznis veli  (12-130C).   
saqarTvelos mTel teritoriaze yvelaze civi Tve umTavresad ianvaria, xo-

lo yvelaze Tbili _ ivlisi da agvisto. 

     samegrelos teritoriaze siTburi resursebis ganawilebis kanonzomie-

rebebis gamosavlenad Cven mier Sedgenil iqna izoTermebis rukebi weliwa-

dis centraluri Tveebisa da saSualo wliuri temperaturisaTvis (ix. nax. 

1-5). rogorc rukebidan Cans, temperaturis ganawileba samegrelos terito-

riaze, upirveles yovlisa, damokidebulia zRvidan daSorebasa da relief-

ze. teritoriis SedarebiT erTgvarovnebis da simaRleTa sxvaobebis nakle-

bi diapazonis gamo, temperaturis ganawileba didi kontrastebiT ar gamo-

irCeva, Tumca maRal mTebSi mainc damaxasiaTebelia vertikaluri zonaloba 

da simaRlis mixedviT temperatura kanonzomierad klebulobs. 

haeris saSualo wliuri temperatura samegreloSi mxolod 6-140-far-

glebSi meryeobs. zRvis sanapiro zolSi, senakis da abaSis raionebSi, nawi-

lobriv agreTve zugdidis da martvilis raionebSi aRemateba 140-s, walen-

jixis da Cxorowyus raionebSi temperatura ZiriTadad 12-140-s Seadgens, xo-

lo amave raionebis CrdiloeTSi _ mTebSi temperatura 80-mde, xolo mar-

tvilis raionSi 60-mde klebulobs. ianvarSi Savi zRvis sanapiro zolSi 

temperatura aRemateba 60-s. zRvis sanapirodan daSorebiT temperatura kle-

bulobs, zugdidsa da walenjixis raionebSi Seadgens 4-50-s. walenjixis ra-

ionis mTebSi, mdinare xobis saTaveebTan,  temperatura klebulobs 0 minus 

20-mde, xolo martvilis raionSi, mdinare texuras saTaveebSi ianvris saSu-

alo Tviuri temperatura minus 40-mdec ki ecema.  aprilSi zRvis sanapiro-

ze, senakis, abaSis da zugdidis raionebis did nawilze temperatura 140-s 

Seadgens, walenjixis da martvilis raionebis teritoriis did nawilze 

temperatura 12-140-intervalis farglebSia, xolo samegrelos mTian raio-

nebSi 8-100-mde klebulobs.  ivlisSi haeris temperatura Savi zRvis sanapi-

ro zolSi, senakisa, abaSisa da zugdidis raionebSi 220-s aRemateba, sameg-

relos mTian raionebSi 160-mde klebulobs.  oqtomberSi Savi zRvis sanapi-

ro zolSi, senakis da abaSis raionebSi saSualo Tviuri temperatura aRe-

mateba 160-s, zugdidis, martvilis da walenjixis raionebis teritoriis 

did nawilze  Seadgens 12-160-s, xolo mTebSi 100-mde klebulobs. 
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nax. 1. haeris saSualo wliuri temperatura 

 

 
 

nax. 2. haeris saSualo Tviuri temperatura. ianvari 
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nax. 3. haeris saSualo Tviuri temperatura. aprili 

 

 

 

 

 
nax. 4. haeris saSualo Tviuri temperatura. ivlisi 
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nax. 5. haeris saSualo Tviuri temperatura. oqtomberi 

 

      amasTan erTad, Cven mier dadgenil iqna haeris temperaturis wliuri 

cvlis maxasiaTeblebis (uaxlesi wlebis dakvirvebebis safuZvelze) maCve-

neblebi sxvadasxva punqtis mixedviT da SevimuSaveT specialuri cxrili 

(ix. cxrili 1). 

 

 cxrili 1. haeris temperaturis wliuri svla 

 

Tve 

punqti 

sima-

Rle  

m. I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII 
we-

li 

foTi 3 5,7 6,4 8,8 11,9 16,4 23,0 23,0 23,3 20,5 16,5 11,9 7,9 14,4 

abaSa 28 4,9 5,5 8,5 12,5 17,5 20,7 22,9 23,1 19,7 15,8 10,7 6,6 14,1 

senaki 40 5,4 6,2 9,0 12,8 17,6 20,8 22,8 23,8 20,1 16,4 12,2 7,6 14,5 

zugdidi 117 4,9 5,5 8,2 12,3 17,0 20,3 22,6 22,7 19,2 15,1 10,5 6,7 13,8 

martvi-

li 
170 4,9 5,3 8,1 12,4 17,1 20,2 22,1 22,5 19,3 15,5 10,9 7,2 13,8 

walenji-

xa 
222 4,6 5,0 7,5 11,8 16,5 19,4 21,5 21,8 18,8 15,2 10,5 6,7 13,3 

 

rogorc cxrilidan Cans, wliur svlaSi haeris temperaturis maqsimu-

mi mTian raionebSi ivlisidan gadadis agvistoze. haeris temperaturis ab-

soluturi maqsimumebis saSualoebi Savi zRvis sanapiro zolSi ar aRema-

teba 360-s, xmeleTis siRrmeSi 380-mde izrdeba, maRalmTian zonaSi ki 220-mde 

klebulobs. temperaturis absoluturi maqsimumi Seadgens 390-s (foTi), tem-
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peraturis  absoluturi minimumebis saSualoebi dablob raionebSi Sead-

gens 4-80-s, maRalmTian zonaSi ki ufro dabals. 

samedicino klimatologiis TvalsazrisiT ianvrisa da ivlisis saSu-

alo Tviuri temperaturebiT SesaZlebelia Sesabamisad zamTrisa da zafxu-

lis siTburi resursebis Sefaseba. adamianis sxeulis siTburi balansis 

kvlevis Sedegad dadgenilia temperaturaTa gradaciebi, romlebic gamoxa-

taven siTbos gansxvavebul SegrZnebas. zafxuli miiCneva Zalian Tbilad, 

Tu ivlisis saSualo Tviuri temperatura aRemateba 220-s. zafxuli Tbilia, 

Tu temperatura meryeobs 18-220-farglebSi, zomierad Tbilia, Tu is udris 

14-180-s, zomierad grilia, Tu udris 10-140-s, xolo grilia, Tu ivlisis sa-

Sualo Tviuri temperatura 100 -ze naklebia. analogiurad dadgenilia gra-

daciebi zamTris siTburi resursebis Sesafaseblad. zamTari Zalian rbi-

lia, Tu ianvris saSualo Tviuri temperatura 40-ze maRalia. zamTari rbi-

lia, Tu ianvris temperatura minus 40-ze dabla ar ecema, zomierad rbilia, 

Tu temperatura ecema minus 100-mde da zomierad civia, Tu temperatura ece-

ma minus 100-sDdabla. 

   warmodgenili midgomis safuZvelze davadgineT, rom Savi zRvis sanapi-

roze da regionis dablob raionebSi zafxuli Zalian Tbilia da zamTari 

Zalian rbili. mTian da saSualo mTian zonaSi zafxuli Tbilia da zomie-

rad Tbili, xolo zamTari rbili.  

  atmosferos siTburi mdgomareoba ver gamoixateba mxolod haeris tempe-

raturiT, radganac siTbos SegrZneba damokidebulia agreTve haeris tenia-

nobaze, qarze da a.S. amitom samedicino klimatologiaSi atmosferos siT-

buri mdgomareobis dasaxasiaTeblad xSirad mimarTaven sxvadasxva kompleq-

sur obieqtur maCvenebels. erT-erTi aseTi maCvenebelia haeris siTboSemcve-

loba. is gamoisaxeba kkal/kg-Si da gamoxatavs siTbos im raodenobas, ra-

sac obieqturad Seicavs realuri haeri. siTboSemcveloba praqtikulad ga-

nisazRvreba specialuri nomogramebidan, rogorc haeris temperaturis da 

SefardebiTi sinotivis funqcia (Гогишвили, 1974; elizbaraSvili, 1999). Cven 

mier gamoangariSebul iqna haeris siTboSemcvelobis wliuri svla regio-

nis sxvadasxva punqtebSi (cxrili 2). 

 

cxrili 2. haeris siTboSemcvelobis wliuri svla (kkal/kg) 

Tve 

punqti 

si-

maR-

le  

 
I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII 

foTi 3 4.2 4.9 6.0 9.0 12.0 13.8 14.8 14.8 12.7 9.2 7.8 5.2 

abaSa 28 3.9 4.7 6.0 9.0 12.0 13.6 14.5 14.6 12.6 9.2 7.7 5.1 

senaki 40 3.8 4.6 5.9 9.0 11.9 13.5 14.1 14.5 12.4 9.2 7.6 5.0 

zugdidi 117 3.6 4.4 5.8 8.9 11.8 13.2 13.4 14.0 12.1 9.1 7.2 4.8 

martvili 170 3.3 4.2 5.6 8.8 11.6 12.8 13.2 13.5 11.8 9.0 7.0 4.6 

walenjixa 222 3.0 3.8 5.5 8.8 11.5 12.5 13.0 13.2 11.6 9.0 6.5 4.4 

 

   arsebuli gamokvlevebis Tanaxmad, siTburi komforti SeigrZnoba maSin, 

rodesac siTboSemcveloba haerSi uaxlovdeba 10kkal/kg-s (9-11 kkal/kg). ase-
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Ti pirobebi foTSi, abaSasa da senakSi  aRiniSneba aprilSi, maisisa da oq-

tomberis pirvel naxevarSi. maisis bolodan oqtombris dasawyisamde haeri 

xasiaTdeba Warbi siTboSemcvelobiT, xolo wlis danarCen dros, e.i. oq-

tombris bolodan maisis dasawyisamde, haerSi aRiniSneba siTbos deficiti. 

odnav gansxvavebuli suraTia zugdidSi, martvilsa da walenjixaSi. aq kom-

fortuli SegrZneba aRiniSneba aprilis dasasruls da maisis pirvel naxe-

varSi, seqtembris meore naxevarsa da oqtomberSi.  

iseve, rogorc haeris temperaturas, haeris siTboSemcvelobasac ver-

tikaluri zonaloba axasiaTebs. miRebuli masalis safuZvelze gamovianga-

riSeT haeris siTboSemcvelobis vertikaluri gradientebi. aRmoCnda, rom 

yovel 100m-simaRleze asvliT haeris siTboSemcveloba klebulobs saSua-

lod 0.1-0.6 kkal/kg-iT. gradientebi udidesia zamTarsa da zafxulSi, xolo 

umciresi _ gazafxulze, rac SeiZleba aixsnas gazafxulisaTvis damaxasia-

Tebeli xSiri inversiuli procesebiT. vertikaluri gradientebis saSuale-

biT SesaZlebelia haeris siTboSemcvelobis gansazRvra samegrelos mTian 

raionebSi. 1500-2000m- simaRleebze zafxulSi haeris siTboSemcveloba 5-6 

kkal/kg Seadgens da mTeli wlis ganmavlobaSi aRiniSneba siTbos defici-

ti. aseT pirobebSia kurorti lebarde.  

    gamokvlevam aCvena,  rom komfortuli siTburi pirobebi samegreloSi 

yalibdeba aprilis me-2 naxevarSi zRvis donedan 200m simaRlemde. komfor-

tuli pirobebi am dros aris zRvispira kurortebsa da kolxeTis dablob-

ze. maisSi komfortuli zona vrceldeba zRvis donedan 500m-simaRlemde, 

xolo mis maRla SeigrZnoba siTbos deficiti. ivnisSi komfortuli zona 

moTavsebulia 500-1100m simaRlis sartyelSi. am dros komfortuli zonis 

dabla siTbos siWarbe aRiniSneba, xolo amave zonis maRla siTbos defici-

tia. ivlis-agvistoSi komfortuli siTburi pirobebi yalibdeba 1100-1700m 

simaRliv sartyelSi. seqtemberSi komfortuli zona moTavsebulia daaxlo-

ebiT 300-1000m sartyelSi da siTburi pirobebi TiTqmis analogiuria, rac 

ivnisis pirvel naxevarSi. oqtombris pirvel naxevarSi komfortuli piro-

bebi umTavresad yalibdeba zRvis donedan 400m simaRlemde e.i. Savi zRvis 

sanapiroze da kolxeTis dablobze. 

G                
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Koba Korsantia 
Regularities of Samegrelo’s Thermal Resources  Territorial Division  

Summary 
 

With the aim of study of Samegrelo’s thermal resources territorial division and estimation 
of its potential by the author, isothermal maps were created for the central months of year seasons 
and for mid-year temperature. On the basis of its analysis, geographical regularities of air territorial 
division on the territory of Samegrelo were revealed. Thermal situation of the atmosphere is 
estimated with the help of complex object indicator-means of change of air heat, which expresses 
such quantity of heat as contains air. Vertical zone of air heat change is formed. On the basis of 
mentioned indication Samegrelo thermal resources are estimated.   
 

 
Коба Корсантия 

Закономерности территориального распределения тепловых 
 ресурсов в Самегрело 

Резюме 
 

Для территориального распределения тепловых ресурсов в Самегрело и их оценок 
автором были изучены и собраны карты изотермов сезонов центральных месяцев года и 
среднегодовой температуры. При помощи их анализа выявлена географическая законо-
мерность распределения температуры воздуха. 

Оценены комплексные объекты показателей, входящих в воздух. Выявлена верти-
кальная зональность теплозаменителя. На основе данного показателя оценены тепловые 
ресурсы Самегрело. 
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nino ormocaZe, ilona sayvareliZe 

 (saqarTvelo) 

 

Bbazaluri birTvebis funqciuri anatomia da maTi  
dazianebiT gamowveuli paTologiebi 

 

bazaluri birTvebi (bb) warmoadgens funqciurad erTmaneTTan  dakav-

Sirebuli birTvebis jgufs, romlebic ganTavsebulni arian didi tvinis he-

misferoebis siRrmeSi, Suamdebare tvinsa da Sua tvinSi. subTalamuri bir-

Tvebi mdebareoben Suamdebare tvinSi, Savi substancia Sua tvinSi. birTvebs, 

romlebic mdebareoben hemisferoebis TeTri nivTierebis siRrmeSi, uwode-

ben zolian sxeuls, corpus striatum  da mas miekuTvneba kudiani birTvi, 

n.caudatus, da lentiformuli birTvi, n. lenticularis. aRniSnuli birTvebi Tavis 

tvinis yvelaze masiur birTvebs warmoadgenen da tvinis sakmaod did mocu-

lobas ikaveben. bazaluri birTvebi asruleben uaRresad mniSvnelovan 

rols motoruli reaqciebis da posturaluri refleqsebis dagegmvasa da 

koordinaciaSi. Abb-is erT-erTi mniSvnelovani funqcia aris arasasurveli 

kunTuri aqtivobis daTrgunva, Sekaveba, amdenad, maTi dazianeba ukavSirde-

ba zedmetad mkveTri, arakontrolirebadi moZraobiTi aqtivobis gamovline-

bas (5). 

Tavis tvinis horizontalur anaTlebze Cans, rom bazaluri birTvebi 

warmoadgenen ruxi nivTierebis grovebs hemisferoebis siRrmeSi. striatumi, 

romelic Sedgeba kudiani da lentiformuli birTvebisagan, warmodgenilia 

am birTvebis erTmaneTisagan gamyofi TeTri nivTierebis konebiT, romelsac 

SigniTa kapsulas uwodeben, capsula interna. CenCo Talamusisagan aseve gamoyo-

filia SigniTa kapsuliT. SigniTa kapsulas V-s magvari forma aqvs da kuT-

xiT medialurad aris mimarTuli. kudiani birTvi mogrZo formisaa, misi 

msxliseburi Tavi winidan ukavSirdeba dacxrilul substancias da esaz-

Rvreba lateraluri parkuWis wina rqis qveda kides. Kkudiani birTvis Tavi 

qveviT da ukan gadadis kudSi, aRwevs gverdiTi parkuWebis safeTqliseul 

rqebs da mTavrdeba nuSisebri birTvis doneze. lentiformuli birTvi mo-

Tavsebulia kunZuls, insula, kudian birTvsa da Talamuss Soris da gareTa 

tvinovani firfitiT iyofa 2 nawilad: CenCod, putamen da mkrTal birTvad, 
globus pallidus (3). 

CenCo ufro didi zomisaa da warmoqmnis ruxi feris segments insula-

ruli qerqis lateralurad da qveda mimarTulebiT. mkrTali birTvi ki uf-

ro mcire zomis, tvinis  SuaSi mdebare samkuTxa segmentia, romlis mraval-

ricxovani mielinizirebuli boWkoebi aRniSnul birTvs ufro mkrTals 

xdis, CenCosTan SedarebiT.  

zoliani sxeuli eferentul proeqciebs ugzavnis mkrTal birTvs da 

iRebs proeqciebs Sublis wilebidan, Talamusidan da hipoTalamusidan. di-

di eferentuli gza miemarTeba mkrTali birTvidan Talamusisaken da tvi-

nis Reros birTvebisaken (5). 

bazaluri gangliebi warmoqmnian did neironul sistemas, romlis sa-

SualebiT, Tavis tvinis qerqi anxorcielebs qcevas. am sistemas eqstrapira-

miduls uwodeben. Eqstrapiramiduli sistemis ZiriTadi funqcia dakavSire-

bulia moZraobasTan, poziTi refleqsebis uzrunvelyofasTan da autonomi-

uri funqciebis integraciasTan.  
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neirodegeneraciuli daavadebebis dros, romelic bazaluri birTve-

bis sistemasac moicavs, gamovlindeba motoruli da vegetaturi funqciebis 

darRvevebis farTo speqtri (1).  

parkinsonis daavadeba, romelic bazaluri gangliebis dofaminerguli 

sistemis neirodegeneraciis Sedegad viTardeba (sur. 1), vlindeba nebiTi 

moZraobebis aRZvris SeuZleblobiT.  hantingtonis qorea, romelic viTar-

deba bazaluri gangliebis neironuli proeqciebis mniSvnelovani nawilis 

degeneraciis gamo, vlindeba arakontrolirebadi moZraobebiT.  aRniSnuli 

moZraobiTi darRvevebis sirTule mowmobs maT uaRresad farTo rolze ne-

biTi moZraobebis natif mravalferovnebaSi (3). 

kudiani birTvis dazianeba dakavSirebulia uneblie moZraobebis aR-

ZvrasTan, romelic vlindeba  aTetozis, qoreis da torsuli spazmis saxiT. 

aRniSnuli paTologiebi dakavSirebulia kudiani birTvis neironebis atro-

fiasTan. SigniTa kapsulis vaskularuli dazianebani, rogoricaa Trombozi 

an lentikulostriataluri arteriis hemoragia, iwvevs aseve spastikur he-

miplegias kontralateralur mxareze (3).  

striatumis neironuli organizaciis morfologiuri analiziT (2) ga-

movlenilia, rom misi neironebis 90-95% saSualo zomis, uxvad datotvili 

dendrituli masis mqone neironebia, romlebic warmoadgenen ZiriTad samiz-

nes qerquli da Talamuri proeqciebisaTvis. es gzebi neirotransmiterad 

aminomJava glutamats moixmaren. Mmeore mniSvnelovani Sesasvleli stria-

tumSi iqmneba Savi substanciidan nigrostriataluri proeqciebis saxiT.  

striataluri interneironebi, romlebic ar gamodain striatumis far-

glebs gareT, daaxloebiT 10%-mdea, magram maT aqvT uaRresad mniSvnelova-

ni roli striatumis organizaciaSi. aq gaerTianebulia qolinerguli nei-

ronebi, romlebic neirotransmiterad  acetilqolins iyeneben, neironebi, 

romlebic gamoimuSaveben somatostatins, Y neiropeptids, parvalbuminis 

Semcveli neironebi. striataluri neironebi eleqtruli TvalsazrisiT 

wynari neironebia da aqtivdebian qerquli da Talamuri proeqciebiT mosu-

li impulsebiT. meore gza nigrostriataluri proeqciebia, romelTa mniS-

vneloba striatumze uaRresad didia, vinaidan axdenen qerquli da Talamu-

ri proeqciebis sapasuxo modulacias. 

saSualo zomis striataluri neironebi moixmaren gamaaminoerbos mJa-

vas, rogorc Semakavebel neirotransmiters da amdenad, gamomavali proeq-

ciebiT axdenen mkrTali birTvisa da Savi substanciis Sekavebas (4).  

dofaminuri gzebis reduqcia, rac vlindeba parkinsonis daavadebis 

dros, iwvevs striataluri qolinerguli iterneironebis ganSekavebas da 

zogierTi im arakontrolirebadi moZraobebis aRZvras, rac damaxasiaTebe-

lia parkinsonis daavadebis simptomokompleqsisaTvis.  

antiqolinerguli preparatebi Trgunaven gamZafrebul qolinergul 

aqtivobas. maT SeuZliaT aseve daTrgunon dofaminis ukuSewova presinapsu-

ri terminalebis mier, rac aseve erT-erTi mniSvnelovani meqanizmia dofami-

nis inaqtivaciis procesSi.  

1961 wlidan barbisa da kolegebis mier (1) parkinsonis daavadebis sam-

kurnalod mowodebuli iqna tvinSi dofaminis aRdgenis meTodi, sisxlSi 

misi ineqciis gziT. magram im faqtis gamo,  hematoencefaluri barieri ar 

atarebs dofamins, dofaminis deficitis Sevseba nigrostriatalur sistema-

Si am gziT ver moxerxda. saWiro gaxda dofaminis prekursoris dofas ga-
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moyeneba, romelic advilad gadis hematoencefalur barierSi, aRwevs tvins 

da iq ferment L-aromatuli aminomJava dekarboqsilaziT  gardaiqmneba do-

faminad.  

dReisaTvis arsebul antiparkinsonul preparatebs SeuZliaT daTrgu-

non parkinsonis daavadebisaTvis damaxasiaTebeli simptomebi: tremori, ri-

giduloba, akinezia, gaaZlieron posturaluri refleqsuri moqmedebis una-

ri, Tumca medikamentozuri mkurnalobis efeqturoba sruli gamojanmrTe-

lebis saSualebas ar iZleva. 
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Nino Ormotsadze, Ilona Sakvarelidze 

The Functional Anatomy of  the  Basal Ganglia and  Syndromes 
 Associated with their Disfunction 

Summary 
 
The work represents  neuroanatomy review of the location and function of the basal ganglia 

connection. The basal ganglia are masses of gray matter situated deep within the cerebral hemispheres. 
The corpus striatum includes the caudate and lentiform nuclei and a band of white fibers separating 
them, the internal capsule. The head of the caudate nucleus is adjacent to the lower border of the 
anterior horn of the lateral ventricle. The slender end of the caudate nucleus continues inferiorly and 
posteriorly as the tail. 

The lenticular nucleus is situated between the insula, the caudate nucleus and thalamus and is 
divided into 2 parts by the external medulary lamina. The putamen is the larger, the globus pallidus is 
smaller, median triangular segment whose numerous mielinated fibers make it lighter in color than the 
putamen. 

The basal ganglia are a part of the extrapiramidal system, whose principal functions are 
concerned with associated movements, postural adjustments and autonomic integrations. Three 
important syndromes associated with disfunction of the extrapiramidal system are: Parkinsonism, 
athetosis and chorea. 
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Нино Ормоцадзе, Илона Сакварелидзе 
Функциональная анатомия базальных ядер и патологии, 

 связанные с их поражением 
Резюме 

 
В статье даётся нейроанатомический обзор локализации и функции базальных ядер (БЯ). 

БЯ  представлены в виде скопления серого вещества в глубине белого вещества гемисфериев 
мозга. Полосатое тело состоит из двух ядер: хвостатого и чечевицеобразного ядра. Хвостатое 
ядро представляет собой образование округлой формы, головка которого переходит вниз  и 
назад в хвост. Чечевицеобразное ядро крупное, пирамидальной формы скопления серого 
вещества, которое расположено к наружи от хвостатого ядра и таламуса и отделено от них 
внутренней капсулой. Ядро разделяется пластинкой на две части: наружную  скорлупу и 
медиальный-бледный шар. БЯ является частью  экстрапирамидальной системы, основная 
функция которого связана с движением и с интеграцией аутономных функций. 

Три важных синдрома связано с поражением экстрапирамидальной системы: 
паркинсонизм, атетоз и хорея. 

 
 
 



 173 

Ирина Хатиашвили 
(Грузия)  

 
ЦЕННОСТЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ ЖИЗНИ 

 
Жизнь представляет великий дар, о значимости которого никто не должен забывать. 

Человек не является владыкой жизни и смерти, а потому и решать, жить другому человеку 
или не жить, он не может. Человеческая жизнь по природе священна и всегда достойна 
уважения и покровительства. Все человеческие жизни равноценны на любой стадии 
развития, от зачатия до смерти. Но почему-то люди перестали это осознавать, выбрав более 
легкий путь - путь быстрых эгоистичных решений, право на принятие которых им никто не 
давал.  

В настоящее время возникло множество проблем, решением которых и занимается 
биоэтика. Под термином биоэтика понимается систематический, научно-практический 
анализ действий человека в медицине и биологии через призму нравственных ценностей и 
принципов. К ним относится проблема отношения человека к жизни и смерти. Но с какой бы 
стороны мы не подошли к рассмотрению вопроса о ценности жизни, о жизни и смерти, мы 
неизменно оказываемся в поле действия принципов биоэтики.  

Здесь уместно сослаться на Yainan Ors (1992), который в своей работе ”Defining 
bioethics” проанализировал пять основных подходов, которые характерны для современной 
трактовки биоэтики: 

- биоэтика означает поле исследовательской и профессиональной деятельности по 
изучению ценностных проблем, вырастающих из современного научно-технического 
развития в медицине. при этом биоэтика связана с тем, что мы называем биомедициной, 
пришедшей на смену медицине; 

_ биоэтика _ это «поле, в котором эффект и практическая польза в науках о жизни 
изучаются с точки зрения этических рисков и их влияния на общество»; 

третий подход представляет биоэтику как область регулирования не только 
экспериментов на животных, как было раньше, но любых научных и технических 
предприятий (таких как исследования в психологии, например); 

_ регламентируя отношения в медицине, науке и технологии, биоэтика превращается в 
моральный регулятор всего живого, биосферы в целом (Y. Ors критикует такой подход, 
поскольку в его понимании биоэтика и экологическая этика различаются. Мы 
придерживаемся другой точки зрения); 

_ в последнем смысле биоэтика понимается как раздел профессиональной этики в 
области медицины, науки, юриспруденции, журналистики и т.н. 

Как видим, большинство подходов связывают биоэтику преимущественно с 
медициной. Более того, первоначальное ноттеровское определение подвергается ревизии и 
берется лишь прагматическое его суждение о границах биоэтической активности. 

Мы уже указывали, что существуют различные подходы к определению ценности 
жизни. Соответственно, существуют и моральные требования, отражающие различное 
отношение к ней. Так, христианская биоэтика достаточно сильно отличается от 
сциентистской концепции. Многие теории, выступавшие раньше как самостоятельные, 
стали включаться целиком и частично в биоэтику, не теряя своей самостоятельности. К ним 
относится, прежде всего, медицинская этика. 

В последнее время наметилась тенденция редукции биоэтики к медицинской этике. 
Это не удивительно, поскольку последняя имеет историю с догиппократовских времен, а 
первая, как ответ на антропологический кризис, родилась вместе с ним. Мы полагаем, что 
медицинская этика является такой же составной частью биоэтики, как, например, этика 
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экологическая. По, в отличие от экологической этики, медицинская отличается жесткой 
деонгологической составляющей. 

На наш взгляд, в отличие от биоцентристов, смешение понятий «биоэтика» и 
«медицинская этика» легко преодолевается путем категориального анализа. Центральная 
ценность первой _ жизнь вообще (с признанием ее абсолютной ценности), а центральное 
понятие второй _ индивидуальная жизнь. Более того, в медицинской этике есть еще одна 
ценность, соразмерная с жизнью _ это здоровье. Вопрос о том, нравственно ли сохранять 
жизнь, не сохраняя здоровья, является для биоэтики частным, а для медицинской _ одним из 
главных. Субъект нравственности в медицине _ медицинский работник, субъект 
нравственности в биоэтике _ каждый человек. 

В связи с этим в медицинской этике обсуждается вопрос об ответственности врача за 
здоровье пациента, а в биоэтике _ вопрос об ответственности каждого человека за свое 
здоровье и здоровье других людей. В медицинской этике, по сути дела, отсутствуют нормы, 
касающиеся взаимоотношения человека и окружающей среды (экологическая мораль), хотя 
от них зависит наше здоровый в большей степени, чем от наследственности. Л биоэтика 
включает экологические нормативы как обязательные. Таким образом, можно сказать, что 
медицинская этика является составной частью биоэтики, конкретизируя ее принципы. С 
другой стороны, в контексте биоэтики медицинская мораль обогащается новыми подходами, 
более глубоким пониманием острых проблем. 

Однако, понять сущность современной биоэтики легче всего именно в контексте 
медицины, поскольку здесь и жизнь, и смерть приобретают вполне конкретные формы и, 
следовательно, теоретические позиции могут получать непосредственное эмпирическое 
подтверждение или опровержение. Да и сами центральные вопросы биоэтики 
непосредственно относятся к жизни и здоровью. прежде всего, отдельного человеческого 
индивида. 

В нашем мире человеческая жизнь и в теории, и на практике все чаще рассматривается 
как продукт, который можно создавать по желанию и уничтожать из соображений 
целесообразности (что происходит, например, при аборте «по желанию» или эвтаназии без 
информированного согласия). Но сводить личность к чисто физическому или 
материальному объекту, значит предавать само призвание медицины, которая существует 
для исцеления не только тела, но и души. Вопреки продолжающемуся обесцениванию 
человеческой жизни, биоэтика постоянно должна утверждать священность и высочайшую 
ценность человеческой жизни. Опасность, подстерегающая всех, кто соприкасается сегодня 
с биоэтикой, заключается в том, что она может оказаться сферой не столько духовно-
этических, сколько социально-экономических интересов.  

Мир погибает от нравственного безразличия. Как донести до внешнего мира, что 
человеческая жизнь образована с момента зачатия и вне зависимости от бесчеловечных 
расчетов и удобств? Неужели сегодня, казалось бы, в столь развитом обществе можно 
рассуждать иначе? Какие нравственные и духовные ценности надлежит уважать, помнить и 
отстаивать сегодня? Как действовать, следуя принципам гуманности и любви к людям? Во 
всех этих вопросах заинтересована биоэтика. Именно она сегодня рассуждает о подлинных 
ценностях человеческой жизни. Так давайте прислушаемся к ней, ведь если есть вопросы, 
значит мы не все делаем правильно.  

Альберт Швейцер, выдающийся врач, мыслитель, миссионер сказал: «Поистине 
нравственен человек только тогда, когда он повинуется внутреннему побуждению помогать 
любой жизни, которой он может помочь, и удерживается от того, чтобы причинить живому 
какой-либо вред. Добро _ это сохранять жизнь, содействовать жизни. Зло - это уничтожать, 
вредить жизни».  

Современную медицину ставят перед выбором: помогать жизни или помогать смерти. 
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Смерть имеет глубочайший мистический, духовно-нравственный смысл. Именно этого 
смысла пытаются лишить человека сторонники эвтаназии.  

Эвтаназия _ это когда врач убивает пациента. Самая первая программа эвтаназии была 
разработана с целью «очистить» немецкую расу. Первую газовую камеру сконструировали 
профессора психиатрии из 12 крупнейших университетов Германии. Они отбирали 
пациентов и наблюдали, как те умирают. Потом они постепенно снижали цену человеческой 
жизни, пока психиатрические больницы не опустели почти полностью. В 1939 г. некоторые 
педиатры принялись опустошать учреждения для неполноценных детей. К 1945 г. было 
убито почти 300 тыс. Человек (2, 203). Эти так называемые врачи дошли до того, что 
отправляли на смерть детей с энурезом, с ушами неправильной формы, с трудностями в 
учебе.  

Сегодня сторонники эвтаназии обвиняют врачей в том, что те не дают больному 
спокойно умереть. Обычно рассуждают о старике, пристегнутом ремнями к постели, 
испытывающем боль и явно умирающем. Ему вставлены трубки во все естественные 
отверстия и в несколько искусственных. Врач не дает ему умереть-то ли стремясь получить 
гонорар побольше, то ли не желая признать свое поражение в борьбе за жизнь этого 
человека.  

В прошлом было известно мало способов лечения, действительно спасающих жизнь. 
Потом, с появлением антибиотиков, улучшенных хирургических методик, палат 
интенсивной и коронарной терапии, новых лекарств, стало возможным не допустить смерти 
человека. А врачи тем временем учились давать человеку умереть естественной смертью. 
Сегодня почти все врачи правильно обращаются с умирающими. За редким исключением 
образ того старика встречается в жизни. У пожилых пациентов, ранее лечившихся в палате 
интенсивной терапии, спросили, хотели бы они снова пройти там лечение, если бы оно 
продлило их жизнь на 10 лет. 96% опрошенных ответили: «Да». 74% согласились бы 
лечиться в такой палате, чтобы прожить всего один лишний месяц! (2, 209-210). Люди после 
пересадки сердца воспринимают каждый день жизни как величайший дар Всевышнего. В 
работах сторонников эвтаназии постоянно говорится о боли _ неконтролируемой, 
постоянной, непереносимой, мучительной. Но лишь в исключительных случаях физическую 
боль нельзя контролировать. Если лечащий врач не умеет бороться с болью, надо найти 
такого, который умеет. Довод о том, что серьезная физическая боль _ уважительная причина 
для умерщвления пациента, не выдерживает критики.  

Существует боль второго типа, которая чаще всего заставляет людей просить о смерти: 
это эмоциональные страдания, одиночество, отчаяние, безнадежность, отсутствие любви, 
тревога, унижение, ощущение бессмысленности жизни. Способы борьбы с этой болью не 
столь очевидны.  

Существуют формы морфина продленного действия в виде таблеток, кожных 
пластырей; их широко используют онкологические больные, страдающие сильными болями. 
Больные, страдающие от сильных болей менее других раковых больных склонны 
соглашаться на самоубийство с посторонней помощью. Они реально заинтересованы в том, 
чтобы избавиться от боли, а не умереть. Большинство ищущих смерти людей страдает от 
депрессии. Однако депрессия _ это не повод лишения себя жизни. Нельзя считать депрессию 
причиной того, чтобы искать смерти.  

Что касается больных в «вегетативном состоянии», _ им необходимо дать время, ведь 
они могут поправиться (!). Доктор Кей Эндрюс, директор Королевского госпиталя для 
неврологических больных-инвалидов, заявил: «В течение двух лет в сознание пришли 15 из 
18 пациентов, которые, как мы полагали, находились в стойком состоянии вегетативного 
существования» (2, 217). Органы здравоохранения Англии рассматривали вопрос о том, 
чтобы через суд добиться разрешения прекратить кормление больного, за семь лет до этого 
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впавшего в коматозное состояние из-за ошибки анестезиологов; однако по прошествии семи 
лет больной проснулся и был «в достаточно здравом уме, для того, чтобы отказать в 
интервью» (2, 217).  

Авторы исследования, выполненного в Англии, установили, что из 40 больных, 
которым был поставлен диагноз «стойкое состояние вегетативного существования», 17, или 
43%, позднее оказались способными контролировать ситуацию и нередко _ выражать 
простейшие пожелания (2, 218).  

Нищенское положение здравоохранения не должно быть причиной эвтаназии. Нельзя 
забывать о том, что врачи часто ошибаются, решая, что пациент умрет. Клод Бернар 
говорил, что опасность ошибиться в диагнозе всегда велика. Смысл принципа «святости 
человеческой души» включает при правильном диагнозе относительность понятия 
«неизлечимая болезнь». Огромную роль в лечении безнадежных больных играют не только 
защитные силы больного, но и «защитные силы» системы здравоохранения.  

Реальная альтернатива эвтаназии _ это заботливый, компетентный уход за 
умирающими. Такой уход обеспечивают хосписы. Как только пациент чувствует, что ему 
рады, что он не обуза для окружающих, как только начинают контролировать его боль, а 
другие симптомы как минимум ослабляют до терпимой степени, крик об эвтаназии стихает. 
Вопрос не в том, правильна ли эвтаназия: она просто неуместна. Для того чтобы пациент 
чувствовал себя комфортно, ему необходим нежный и любящий уход. Но даже обеспечение 
пациента пищей и питьем переводится из сферы создания комфорта в сферу лечебной 
помощи. При этом, если принимается решение о приостановке «лечения», больного могут 
перестать поить и кормить. Если врач прекращает лечение, то в некоторых случаях больной 
может умереть. Лишить больного еды и питья _ значит не «дать ему умереть», а «заставить 
его умереть».  

Назначая цену человеческой жизни, мы объявляем ценность жизни относительной и 
делаем роковой шаг _ всякую цену можно снизить. Цену человеческой жизни снижали 
нацисты. В последнее время цену человеческой жизни снизила Голландия. Ситуацию, 
которая сложилась в Голландии, описывают Джон и Барбара Уиллке в книге «Мы можем 
любить их обоих». Голландия стала первой современной страной, узаконившей эвтаназию. 
Каждый год в Голландии умирает 130 тыс. человек, более чем 20 тысячам прямо или 
косвенно помогают умереть доктора (2, 205). Из этих людей каждый второй не просил, 
чтобы его убивали. Теперь среди них оказываются и новорожденные дети, чье качество 
жизни признано «слишком низким». Санкционировалось убийство физически здоровых 
пациентов, в том числе подростков, страдавших депрессией. Пожилых людей, помещенных 
в больницы, регулярно навещают члены организации, которая выражает готовность следить 
за ходом их лечения, чтобы врачи их не умертвили (!). Когда пожилых голландцев 
(здоровых) спрашивали, одобряют ли они эвтаназию, положительно ответили 50%. Когда 
тот же вопрос задали обитателям домов-интернатов, за эвтаназию высказались лишь 3% 
опрошенных (2, 206). Легализация эвтаназии основывается на следующих критериях: 
прежде чем врач сможет лишить жизни больного, пациент должен неоднократно просить 
умертвить его, испытывать неукротимую боль; у врача не должно быть другого выбора, 
должны быть свидетели, и свое согласие должны дать два других врача. На практике 
большинство этих критериев вообще не учитывается.  

Комитет палаты лордов Великобритании собирался узаконить эвтаназию. Ситуация 
изменилась, после поездки в Голландию. Выяснилось, что уязвимые люди - пожилые, 
одинокие, находящиеся в тяжелом положении _ ощущали на себе давление: их заставляли 
просить о преждевременной смерти. В этих обстоятельствах интересы лица нельзя отделить 
от интересов общества. Старые люди неизбежно будут ощущать это давление и, не желая 
быть в тягость, станут выбирать эвтаназию не вполне по своей воле, а то и вовсе вопреки ей. 
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Очень скоро от добровольности ничего не останется, эвтаназия превратится в неприкрытое 
убийство и самоубийство, каковыми она всегда и была по существу.  

О документированных случаях активной недобровольной эвтаназии сообщали F. I. 
Dessaur, F. J. F. Rutenfrans и др. K. F. Gunning написал об опыте работы со специалистами, 
которые, когда их просили принять в больницу пожилого пациента, советовали врачам 
общей практики просто сделать им смертельный укол. H. W. Hilhorst в своем обширном 
исследовании (выполненном при содействии Утрехтского университета и Королевской 
Голландской академии наук) установил, что активная недобровольная эвтаназия 
практикуется в восьми больницах (2, 206-207). Пожилые пациенты, опасаясь эвтаназии, 
отказываются от госпитализации и даже от консультаций с врачами. Как показал опрос 
пациентов в больницах, многие опасаются, что их родственники могут попросить 
подвергнуть их эвтаназии, не посоветовавшись с ними. Голландская ассоциация пациентов 
поместила в прессе предупреждение о том, что во многих больницах пациентов умерщвляют 
без ведома и согласия их семей и посоветовала больным и их родственникам тщательно 
контролировать каждый этап в их лечении, а при сомнениях советоваться с надежным 
экспертом со стороны. По некоторым данным, до 4000 человек в год приезжают из-за 
границы в эту страну, чтобы отправиться на тот свет (3, 28).  

Эвтаназия узаконена в Австралии, Нидерландах, Бельгии. К странам, допускающим 
возможность эвтаназии, относятся Китай, Япония. Пассивная эвтаназия разрешена в 
Израиле, Франции, Швеции, Швейцарии, Колумбии, США (штатах Орегон и Калифорния), 
России. В Беларуси эвтаназия запрещена, однако, социологические исследования, 
проведенные среди слушателей БелМАПО, показали, что значительная их часть одобряет 
применение пассивной и активной эвтаназии (6).  

Более 2000 лет люди потому и доверяли врачам, что основной их заповедью было: «Не 
навреди!» Но если все же эвтаназия будет узаконена, то это приведет к необратимым 
последствиям: криминализации медицины и потере социального доверия к институту 
здравоохранения; к поруганию бесценного дара человеческой жизни; к умалению 
достоинства врача и извращению смысла его профессионального долга; к снижению темпов 
развития медицинского знания, в частности разработок методов реанимации, 
обезболивающих препаратов, средств для лечения неизлечимых заболеваний и др.; к тому, 
что предоставляется право убивать людей в целях получения органов для трансплантации. 
Не секрет, что многие пациенты меняют свое решение о добровольном уходе из жизни, но 
при наличии подписанного, юридически обязательного документа, собственного 
«пожелания о смерти», может оказаться слишком поздно.  

Распространение в обществе принципов нигилизма, цинизма и нравственной 
деградации в целом неизбежно при отказе от соблюдения заповеди «не убий». Дошло до 
того, что о детях с врожденными уродствами говорят как об ошибке природы, о том, что 
никто не пострадает, если такой ребенок умрет сразу после рождения! В пользу эвтаназии по 
меркантильным мотивам выступают при решении судьбы здорового человеческого плода, 
пребывающего еще в чреве матери, и немощных стариков.  

Проблема абортов является одной из самых острых и трудных проблем. Многие 
страны сталкиваются с этой проблемой, но еще не осознали полностью ее масштабов, 
огромную социальную и духовную трагедию, связанную с преднамеренным истреблением 
миллионов нерожденных детей ежегодно. В юридическом отношении операция 
искусственного прерывания беременности прошла путь от запрещения под страхом 
смертной казни до полной легализации в наши дни как права женщины распоряжаться 
функцией собственного тела.  

«Голосование за аборты есть одновременно голосование за эвтаназию, убийство 
пожилых людей, калек и больных, за генетические эксперименты - это первый шаг по 



 178 

наклонной, внизу которой находится полная дегуманизация жизни, долина смерти», Бернард 
Натансон.  

Для врача эвтаназия и аборт _ это клятвопреступление. Страшно представить, что во 
время одного визита врач будет бороться за жизнь, а во время другого будет нести смерть. 
Все это сигналы вселенской трагедии. Сегодня необходимо принимать реальные меры для 
обеспечения равной законной защиты всем живым людям с момента начала биологической 
жизни при зачатии до момента естественной смерти. Первым шагом должна стать отмена 
перечня социальных показаний для прерывания беременности. Надо не просто думать, надо 
решать. Все «за» и «против» давно известны, известны и последствия. Я надеюсь, что врачи, 
изучив досконально данные проблемы, не остаются равнодушными, ведь главное решение - 
за ними. Им выбирать: быть палачами или homo sapiens.  

В «Женевской декларации» 1948г. провозглашается: «Я буду сохранять высочайшее 
уважение к человеческой жизни с самого момента зачатия». «Право на жизнь есть 
неотъемлемое право каждого человека. Это право охраняется законом. Никто не может быть 
произвольно лишен жизни» («Международный пакт о гражданских и политических 
правах»).  

В наше кризисное время, время эпидемии смут, беззакония, бездуховности, 
озлобления и мракобесия предупреждением звучат слова святого праведного отца Иоанна 
Кронштадского: «Горе нам, если под грузом тягот и лишений тяжелейшей смуты, перед 
лицом предательства, ненависти и злобы, обрушившейся на нас со всех сторон, дрогнем и 
отречемся от служения, дарованного Господом нашему народу за веру, самоотверженность 
и готовность к бескорыстной жертве». У нас есть шанс, если биоэтика воспримет принцип 
священности жизни и будет отстаивать его в различных сферах человеческой деятельности.  
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sur. 1. sqematuri diagrama, romelic gviCvenebs nigrostriatalur gzebs.   
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irina xatiaSvili 
adamianis sicocxlis Rirebuleba 

reziume 

 
adamianis sicocxle wminda xasiaTs atarebs da yovelTvis imsaxurebs 

pativiscemasa da mfarvelobas. yvela adamianis sicocxle Tanabrad faseu-

lia ganviTarebis nebismier etapze, Casaxvis momentidan sikvdilamde. ra 

kuTxidanac ar unda mivudgeT sicocxlis faseulobis, sikvdil-sicocxlis 

sakiTxs, sabolooT yovelTvis aRmovCndebiT bioeTikis principebis moqmede-

bis areSi. statiaSi aRniSnulia, rom arsebobs cxovrebis mniSvnelobis gan-

msazRvreli gansxvavebuli midgomebi. Sesabamisad, arsebobs moraluri moT-

xovnebic, romlebic asaxaven  sxvadasxvagvar damokidebulebas sicocxlis 

mimarT. 

Cvens samyaroSi adamianis sicocxle, rogorc TeoriaSi, aseve  praqti-

kaze, sul ufro da ufro xSirad ganixileba rogorc  produqti, romelic 

SeiZleba Seiqmnas survilisamebr da ganadgurdes mizanSewonilebis Tval-

sazrisiT (magaliTad, es xdeba `survilisamebr~ abortis dros an evTanazi-

is dros informirebuli Tanxmobis gareSe). Tanamedrove medicina  iZulebu-

lia dadges arCevanis winaSe: xeli Seuwyos an sicocxles an sikvdils. sik-

vdili atarebs Rrma mistikur, sulier-zneobriv Sinaarss. swored am Sina-

arsis  warTmevas cdiloben evTanaziis mxardamWerni. evTanaziis realuri 

alternativaa momakvdavi adamianebis mzrunveli da kompetenturi movla. 

adamianis sicocxlis fasis dadgeniT Cven vacxadebT cxovrebis Rirebule-

bis SedarebiTobas da amiT vdgamT sabediswero  nabijs – SesaZlebelia ne-

bismieri fasis Semcireba. 

dRevandel krizisul dros, adamiani Tavis saqcielSi unda eyrdnobo-

des RvTaebriv kanonebs. Cven gvaqvs Sansi gavakeToT swori arCevani da Sevi-

narCunoT  adamianis sicocxlis siwminde. 

 
Irina Khatiashvili 

The value of human life 
Summary 

 
  All human lives are equal at every stage of development, starting from the very moment of 

conception till the death. There is no difference from which aspect we address the issue of the value 
of life or the issue of life and death, we will definitely have to apply to the principles of bioethics. 
The article underlines the existence of various approaches to the definition of value of life. 
Correspondingly, there are moral demands, which reflect different approaches to it. 

  In our world as in practice, so in theory human life is considered as a product which can be 
created  at someone’s will and annihilated for sustainable reasons (what happens in the cases of 
abortion at will and euthanasia without an approval). Modern medicine faces the choice of helping 
the life or helping the death. Death has the deepest mystical, spiritual and moral meaning. The 
supporters of euthanasia are trying to take away this meaning of life from people. The real 
alternative for the euthanasia is the caring, competitive nursing of the dying. By quoting the price 
of the human life, we consider the value of life as relative and make a fatal step – every price can 
be lowered. 

In our critical time the man should be guided by the laws of God. We are given an 
opportunity of making right choice and preserve the sanctity of human life. 
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nino ormocaZe, ilona sayvareliZe 

(saqarTvelo)  

 

samwvera nervis anatomia da misi nevralgiis menejmenti 
 

samwvera nervi Tavis tvinis V wyvils warmoadgens. igi Sereuli xasi-

aTis nervia. iwyeba ori fesviT, romelTagan ufro msxvili, sensorulia 

(radix sensoria) da igi ZiriTad segments qmnis, xolo SedarebiT wvrili fesvi 

_ mamoZravebelia (radix motoria). sensoruli segmenti saTaves iRebs msxvili, 

naxevarmTvarisebri formis samwvera (gaseris) kvanZidan (ganglion trigeminale), 
romelic mdebareobs  

safeTqlis Zvlis piramidis wina zedapirze arsebul CaRrmavebaSi 

(impression trigemini), kavernozuli sinusis lateralurad. kvanZidan gamodis 

sami nervi: Tvalbudis (n.ophtalmicus), zeda ybis (n. maxillaris), da qveda ybis 

(n.mandibularis). mamoZravebeli fesvi ar monawileobs kvanZis SeqmnaSi da uer-

Tdeba uSualod qveda ybis nervs da masTan erTad tovebs qalas Rrus ova-

luri xvrelis (foramen ovale) SemadgenlobaSi.M 

Tvalbudis nervi  TvalbudeSi aRwevs zeda orbitaluri napralis 

gziT (superior orbital fissure). zeda ybis nervi - ZiriTadi  Zvlis mrgvali xvre-

liT (foramen rotundum) miemarTeba frTa-sasis fosoSi, qveda ybis nervi ki, Zi-

riTadi Zvlis ovaluri xvreliT qalas fuZis gareTa zedapirze. Tvalbu-

dis nervis mgrZnobiare sainervacio zona moicavs Tvalbudes da Sublis 

kans. aferaentacia miemarTeba Tvalis kaklebidan, konunqtivadan da sacrem-

le jirkvlebidan; aseve, cxviris lorwovani garsidan, paranazaluri sinu-

sebidan, Sublis Zvlis, quTuToebisa da cxviris zedapiridan. 

zeda ybis nawilic sensorulia. misi sainervacio zona moicavs zeda 

ybas kbilebiTa da RrZilebiT cxviris Rrus lorwovan garssa da saxis 

kans zeda ybis farglebSi. qveda ybis nervis umsxvilesi totebia: enis nervi 

(n.lingualis), qveda alveoluri nervi (n. alveolaris inferior) da yur-safeTqlis ner-

vi (n. auriculotemporalis).  
qveda ybis nervis SemadgenlobaSi myofi mamoZravebeli boWkoebi gan-

kuTvnilia yvela saReWi kunTisaTvis, yba-inis kunTisa da ormucela kunTis 

wina muclisaTvis (1, 2). 

samwvera nervis nevralgia xasiaTdeba Zlieri, mkveTrad gamoxatuli, 

saxis paroqsizmuli tkivilis sindromiT. tkivili lokalizdeba samwvera 

nervis erT an ramdenime kolateralSi da grZeldeba mxolod ramdenime wa-

mi. tkivili aris moulodneli da mkveTri, basri da mkawravi, Znelad asata-

ni, SeiZleba iTqvas, gamawamebeli Tavisi bunebiT. Pparoqsizmebs Soris tki-

vili ar aRiniSneba. rogorc kanonzomiereba, trigeruli zonebi arsebobs 

da isini mdebareoben, ZiriTadad, TvalebTan, cxvirTan da alveolur margi-

nebTan axlos. sul umniSvnelo gamaRizianebel stimulsac ki am zonebidan 

SeuZlia  gamoiwvios paroqsizmi. xSiria saubriT, ReWviT, ylapviT an saxis 

dabaniT gamowveuli paroqsizmebi. aseve, saxeze sul umniSvnelo Sexebasac 

ki SeuZlia paroqsizmuli tkivilis CarTva. simptomaturia, rom tkivili 

ufro xSirad saxis qveda nawilSi aRmocendeba, amasTan marjvena mxris tki-

vili ufro xSiria, vidre marcxenasi (3). 



 181 

trigeminuli nevralgiis (tn) tipiuri forma, romelic upiratesad 

sicocxlis meore naxevarSi vlindeba, gansxvavdeba aranevrologiuri xasia-

Tis sxva araparoqsizmuli saxis tkivilisagan, e.w. “atipiuri” samwvera ner-

vis nevralgiisagan. igi diferencirebuli unda iqnes aseve glosofaringeu-

li da postherpesuli nevralgiebisagan, klasteruli Tavis tkivilisagan, 

kbilis an sinusebis infeqciebisagan da sxva msgavsi aSlilobebisagan.  

trigeminuli nevralgiis mqone pacientebis 5-8%-s ipsilateralur 

mxareze, samwvera nervis mosazRvre ubanSi, aReniSnebaT struqturuli 

cvlilebebi: simsivne naTxem-xidis kuTxeze (meningioma, epidermoiduli sim-

sivne). samedicino gamokvleviT dgindeba, rom amgvar pacientebs aReniSnebaT 

sxva kranialuri nervebis disfunqciac. Kkomputerul-tomografiuli (CT) da 
magnitur-rezonansuli skanireba (MRI) warmoadgens mniSvnelovan testebs 

samwvera nervis nervalgiis dasadgenad, vinaidan am dros dgindeba ara mxo-

lod nervuli sistemis struqturuli cvlilebebi, aramed gafantuli skle-

rozis niSnebic. tn mqone pacientebis daaxloebiT 2-3%-s aqvT aseve gafan-

tuli sklerozic, rac dasturdeba avadmyofTa istoriebidan da samedicino 

gamokvlevebidan. tn mqone pacientTa im nawils, romelTac ar udgindebaT 

gafantuli sklerozi an struqturuli cvlilebebi samwvera nervis mosaz-

Rvre ubnebSi, aReniSnebaT zewola nervze, xidis midamoSi, upiratesad zeda 

cerebelaruli arteriis mxridan. aseT pacientebSi, Cveulebriv, raime nev-

rologiuri darRvevebi KT da MRI  gamokvlevebiT ar dgindeba. 

im SemTxvevaSi, Tu nervis mosazRvred struqturuli cvlilebebi dgindeba, 

mkurnaloba mimarTulia am ubnis mocilebisaken. Tu struqturuli cvlile-

bebi ar aRiniSneba, nevralgia ikurneba medikamentozuri gziT. mkurnalobi-

saTvis mravali preparati SeiZleba iqnas gamoyenebuli, magram yvelaze 

efeqturi dReisaTvis aris karbamazepini, Carbamazepine (Tergetol), fenitoini, 
Phenytoin (Dilantin)  da baklofeni, Baclofen (lioresal)  

mkurnaloba 

mizanSewonilia, karbamazepiniT mkurnaloba dawyebuli iqnas 200 mg 

doziT yoveldRiurad da gaizardos 400 mg-de dReSi, 3 an 4-jeradi miRebiT  

(maqsimaluri dRiuri doza). gverdiTi efeqtebi, romelic SesaZloa gamov-

lindes gulisrevis, sisustis da Zilianobis saxiT, acilebuli iqneba mkur-

nalobis mcire dozebiT dawyebiT da misi nel-nela momatebiT. Mmkurnalo-

bis efeqtiT unda dadgindes wamlis is minimaluri doza, romelic axdens 

tkivilis Semsubuqebas.  

iSviaT SemTxvevaSi, magram mainc aris SesaZlebeli, rom karbamazepin-

ma gamoiwvios aplastikuri anemia, agranulocitozi, Trombocitopenia an 

leikopenia, amitom periodulad unda Catardes sisxlis laboratoriuli 

analizi, radgan pacienti iRebs aRniSnul medikaments. Aaseve saWiroa RviZ-

lis funqciis Semowmeba. Tuki SeiniSneba RviZlis disfunqcia an dermatiti, 

aseve Zvlis tvinis depresia, karbamazepini unda moexsnas pacients. 

Tu karbamazepini ar iZleva Sedegs an mas aqvs gverdiTi movlenebi, 

romlis mimarT organizms ar gaaCnia tolerantuloba, fenitoiniT SeiZleba 

iqnas Canacvlebuli. fenitoins uniSnaven dReSi 300 an 400 mg-is doziT, da-

nawevrebulad. zogadad, is ufro Seguebadia, vidre karbamazepini, magram 

naklebad efeqturia trigeminuli nevralgiis dros. Ffenitonis Sewyveta mi-

zanSewonilia, Tuki gamovlindeba dermatiti, magram Tu dozaze damokide-

buli ataqsia, dizarTria an konfuzia iCens Tavs, misi acileba SesaZlebe-
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lia fenitonis dozebis SemcirebiT. Tu karbamazepini da fenitoni araefeq-

turia calk-calke, mizanSewonilia maTi daniSvna kombinaciaSi. Tu kombina-

ciac ar iZleva Sedegs, baklofenis gamoyeneba xdeba mizanSewonili, 10 mg 

dRiuri doziT, dReSi samjeradi miRebiT da misi TandaTanobiTi gazrdiT 

15-20 mg-de, dReSi oTxjeradi miRebiT (4).  

Tu medikamentozuri mkurnaloba araefeqturia, arsebobs qirurgiuli 

mkurnalobis mravali alternativuli gza, romelTa mizania samwvera nervis 

periferiuli totebis,  samwvera kvanZis an trigeminuli gzebis mocileba (3).  
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Nino Ormotsadze, Ilona Sakvarelidze 
Anatomy of the Trigeminal Nerve And Management of Trigeminal Neuralgia  

Summary 
 

The work represents neuroanatomic review of the location and extent of the trigeminal nerve 
and its branches. The trigeminal nerve is composed of a sensory and motor roots. The sensory segment 
arises from cells in the trigeminal ganglion passes under the superior petrosal sinus and tentotium and 
penetrates the pons. Sensory segment divides into  ophthalmic and maxillary division. The mandibular 
division is a mixed motor and sensory nerve. 

Trigeminal neuralgia (tic douloureux) is a syndrome characterized by severe pain along the 
distribution  of one or more branches of the trigeminal nerve. The pain is commonly described as 
stabbing, cutting, or tearing in nature. Between the paroxysms there is no pain, but as a rule “trigger 
zones” are present and the slightest stimulus at these points provokes paroxysmal facial pain. 

The article offers methods of treatment and diagnosis of  the Trigeminal Neuralgia. Preference 
is given to drug therapy with Carbamazepine (Targetol), Phenytoin Sodium (Dilantin) and Baclofen 
(Lioresal). 
 

Нино Ормоцадзе, Илона Сакварелидзе 
Анатомия тройничного нерва, его невралгия и лечение 

Резюме 
 

В статье даётся анатомический обзор расположения и протяжения пятого черепно-
мозгового тройничного нерва (n. Trigeminus) и его ветвей. Дана функциональная оценка 
поражения сенсорного или моторного сегмента этого нерва и смежных его областей.  

Невралгия  тройничного нерва (НТН), neuralgia trigeminus (синоним: tic douloureux), выя-
вляется сильно выраженной пароксизмальной болью, локализующиеся в лицевой области. Боль 
возникает неожиданно, в виде мучительных, невыносимых ощущений, которая продолжается 
всего несколько секунд. Между пароксизмами боль не наблюдается, однако существуют т.н. 
«тригерные зоны» раздражения которых могут включить её непредсказуемо. 
      В статье даются таже методы диагностики и лечения НТН. Предпочтение отдаётся 
медикаментозному лечению препаратами Carbamazepine (Targetol), Phenytoin (Dilantin) и  
Baclofen (Lioresal). 
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